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* Moxe ga uma pa3nunka BbB BbHLUHUA BN

MexXxay MallmHaTta OT cxemMarta U BallnuAT Mmoert.

4

D [BoriHa nsonauns
Double isolation

HoceTe 3awmtHn oumna!l

) HoceTe 3awinTHN aHTUDOHM!
Wear safety glases!

/ Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpeba! Hocerte 33”"””"? mackal
Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!



BG RAIDERE:

N3o6pa3eHn enemeHTu:

. IlocT Ha nyckoBus npekbcBay (BknioueHo/U3knioueHo).

. LLlencen Ha 3axpaHBawusa kaben.

. Mpepna3seH 6yTOH NPOTUB HEBOJTHO BKITIOYBaHe.

. Ckoba 3a npuabpxaHe Ha kabena KbM ApbXKaTa.

. [JlonHa yacT Ha ApbXKaTa.

. FopHa 4acT Ha gpbxKaTta.

. MpepnaseH kanak.

. Faiikn 1 camo3akoHTpsiLLM GonToBe 3a 3aKpenBaHe Ha rOpHaTa YacT Ha ApbXKaTa KbM AornHara.
. Kow, B konTO ce cbbupa okoceHaTa TpeBa.

10. PbKOXBaTKa Ha Kanaka Ha Kollia 3a oKoceHa TpeBa.

11. OTBOpPM B KOpnyca, B KOUTO BNM3aT ABaTa Kpasi Ha ApbXKaTa.
12. NMpegHu konena.

13. 3agHu konena.

O©COoONOOODAWN=

MosicHeHue Ha penechMTe MUKTOrpamMu BbpPXy Kanaka Ha MallMHaTa.

Mpeau KoceHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMa KaMbHU, NPbYKKU, KITOHU, BYTUNKKU, Tenose

n gpyrm 4dyxau Tena. lNpu koceHe Te morat Aa Bu HapanaTt. He kocete, gokato B
HernocpeacTBeHa 6GnM3OCT ce HamupaT Apyrv nuvua, ocobeHo peua vnu AOMallHU
D"‘T »XKMBOTHU. CbXxpaHsiBauTe Ha MecTa HeAOCTBLIHM 3a Aeua.

MaseTte 3axpaHBawmA kaben Ha 6e3onacHo pa3sctosiHue ot HoxoBerTe!

=

Ma3sete ce oT BbpPTALUTE Ce efleMeHTUTe Ha MalluHaTa. U3uakante BbpPTEHEeTO Aa cnpe
HanbiHo. Cried U3knoYBaHe HoXa npoabinkKaBa Aa ce BbLPTU NO MHepLUUA U MOXKe Aa npean3Buka
HapaHABaHUA. He nocTtaBsiiTte pbUeTe U KpakKaTta CU B 6nusocTt unu noa BbpTALLUTE Ce
eflieMeHTun.
anI noppepga WU HapaHsiBaHe Ha 3axXpaHBawusa kaben, BegHara M3Ki4veTe Liencena oT
KOHTaKTa.



4 www.raider.bg

OpuruHanHa MHCTPYKLMA 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpebutenu,

Mo3npaBneHusi 3a MoKynkata Ha MawuHa ot Mapkata RAIDER. lNpu npaBunHo
MHCTanupaHe u ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu u HagexaHu mawuHu u paborarta ¢ Tax we Bu
AoCcTaBy UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6cTBO € u3rpageHa n oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa ¢
45 cepBu3a B Uyanara cTpaHa.

Mpeaun aa usnonsearte Ta3u MalnHa, MOnsi, BHUMATESIHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosara
“UHCTpyKuMA 3a ynotpeba”.

B wHTepec Ha Bawara Ge3omacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha MpaBunHata W
ynotpeba, npoyeTeTe HACTOALUTE WHCTPYKLUMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NpPEnopbKUTe
1 npeaynpexaeHusiTa B TaAX. 3a usbArsaHe Ha HEHYXHW TPeLKU U UHUMAEHTH, BaXHO e Te3un
VHCTPYKUMM [la OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6bAelm cnpaBkuM Ha BCUMYKM, KOMTO Lue nonssaTt
MawuHaTa. AKo 51 npogageTe Ha HOB co6cTBeHUK To “UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeba” TpabBa ga ce
npenage 3aefHo C Hesl, 3a lJa MOXe HOBMSA Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpKM 3a
6e3onacHOCT U MHCTPYKLUMKUTe 3a paboTa.

“EBpomactep UmnopTt Ekcnopt” OO/ e yn'blIHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha Npou3BoAnTens
M co6CTBEeHUK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha dompmarta e rp. Cocus
1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155,

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roauHa BLB ¢hpmaTa e BbBefeHa cuctemara 3a ynpaBneHue Ha kayectBoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NPodheCHOHarNHN U
X06M enekTpU4eCcKu, NHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU 1 obLa xxene3apus. Ceptudukarbt
e uspgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

MapameTbp er:s::a CTonHoCT
Mopgen - RD-LM36
3axpaHBalLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50
HomuHanHa molHocT W 1300
MakcrmanHu obopoTu Ha auratens 6e3 HaToBapBaHe min-! 3700
LLinpounHa Ha KoceHe mm 320
BucounHa Ha koceHe mm 20-40-60
Ob6ewm Ha Kolla 3a TpeBa L 65
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 80.3
HuBo Ha 3BykoBO MoLHOCT (LwA), K=3.0 dB dB 96
CToiMHOCT Ha BMBpaumoHHUTe yckopeHns (a,), K=1.5 m/s? m/s? 2.58
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusaTta Il
CreneH Ha 3awmTa - P24




RAIDERE

1. O6wm ykasaHus 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKU YKa3aHUS.

HecnasBaHeTo Ha NnpuBeAeHUTe NMO-A4OJy YKa3aHUA MOXe Aa AoBede A0 TOKOB yAap, noxap u/
WUNU TeXKU TpaBMuU. CbXxpaHsiBaTe Te3U yKa3aHUS Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. Be3onacHocr.

3agbmKUTENHO e BKJIIOYBAHETO Ha erlekTpuyeckaTta Kocayka 3a TpeBa CaMo B eNlieKTpUYecku
MHCTanauuu obopyaBaHu C enekTpuyecku npekbeBad Fi (npekbcBay 3a 3aWMTHO U3KIIOYBaHe C
peceKTHOTOKOBa 3alLMTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npy KonTo ce 3agencTBa [1T3 TpsaGBa Aa e He noBeye
o1 30 mA, cbrnacHo “Hapea6a 3 3a ycTPOMNCTBO Ha efleKTpUYeckuTe ypeaou v enekTponpoBogHuTe
nuHun“. UHdopmaumaTa OTHOCHO HaNpPeXeHMeTo Ha MpexaTta U TMna Tok Ha doupMeHaTa Tabenka
TpsAbBa Aa oTroBaps Ha AaHHMTe Ha Bawarta enekTpuyecka mpexa.

1.2. Usnons3BanTe BNaroyCToMuuMB yAbLIDKUTEN NpefHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, C TpuU
npoBoAeH kaben cbc ceveHue 1,5 mm? M makcumanHa gbmkuHa 50 m. Umante npeaBug, ye
yAbmxuTen ¢ AgbmkuHa Hag 30 m HamansiBa Ha MOLHOCTTa Ha Koca4kara.

1.3.Kabena Ha yabmkuTens TpsioBa Aa e HaNbMHO pa3BuT. PaboTtaTa Ha MaluMHaTa NpyM HaMmoTaH
Ha Makapa Mnu cBo604HO HaBUT YAbLIDKUTEN € ONacHa, 3aloTo MO TO3U HaYMH YOBLIDKUTENAT ce
npeBpbLa B 606MHa.

1.4. NpepnasBanTe 3axpaHBalusa Kaben oT HarpsiBaHe, omMacrisiBaHe, AONMUP A0 OCTpU pb6oBe
WNU 0o NoABWXHMU 3BeHa Ha MalwuHu. NMoBpeaeHUTe unu ycykaHu kabenu yBenuvaBaT pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.5. He ce paspeluaBa M3non3BaHeTO Ha eNeKkTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa Npu NorioXxeHwue,
Ye 3axpaHBaLUAT KabGen UNu Apyr efieMeHT Ha erneKTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa € NnoBpeneH.
MNoBpeaeHu 3axpaHBalwm kabenv yBenu4yaBaT pUcka oT TOKOB yaap.

1.6. Mpwm KoceHe NOCTOAAHHO HabnioaaBanTe 3axpaHBaLMA kaben aanuv e B 6esonacHo nosnoxeHue
CMNPAMO pexewmTe mexaHu3mu. [lpbxTe 3axpaHBawms kaben Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe OT HoXa.

1.7.He ce pa3speluaBa non3BaHeTO Ha erneKkTpuyeckaTa Kocadyka 3a TpeBa OT peua. Biemete
HeobxoaAuMMUTe MepKu Aa npeAoTBpaTUTe AOCThbMA HA Aeua A0 efleKTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa
W1 A0 3axpaHBalwms kaben.

1.8. TpAbBa Aa ce WU3KNOYM eneKTpuyeckaTta Kocayka 3a TpeBa OT 3axpaHBaHeTo npeau
NpPUCTBLNBaHETO KbM paboTn no nogapbXkkaTta U. He no3BonsiBanTe enekTpuyeckata Kocayka 3a
TpeBa ga 6bae AbpnaHa 3a 3axpaHBalmusa kaben.

1.9. He no3BonsiBaiTe B HUKaKbB Crly4al C MallnHaTa Aa paboTaT Aewa unu nuua, HesanosHaTu
C TOoBa pPbKOBOACTBO 3a eKkcnnoatauus. Bb3MOXHO e Bb3pacTra Ha paboTewure ¢ MawuHaTa
[a e orpaHuveHa OT HaUWOHArNHOTO 3akoHogaTencTtBo. Korato He u3non3eate MalwiuvHarta, si
CcbXpaHsiBalTe Taka, Ye fla e HefjoCTbMNHa 3a Aeua.

1.10. Ta3su enekTpuyecka Kocayka 3a TpeBa He e nNpedHa3Ha4yeHa ga 6bae NonsBaHa oT nuvua
(BKIHOYMTENHO Aeua) ¢ NCUXMYHU, CEH3OPHU UNU OYLIEeBHU OrPaHUYeHUsl, KaKToO U OT nuua Ge3
[ocTaTb4eH ONUT M/UNK 3HaHUA, OCBEH B Criy4yauTe, B KOMTO Te ca NoA HenocpeacTBEHUsI KOHTPOI
Ha OTroBOpPHO 3a 6e3o0nMacHOCTTa UM NuLe Unu ce obyyaBaT OT Hero Kak Aa sl non3ear.

1.11. B HuKaKkbB cny4amn He KoceTe, JOKaTO B HEMOCpeAcTBEHa BNIM30CT ce HamMupar Apyrv nuua,
ocobeHo AeLa Unu AoMallHU XKUBOTHU.

1.12. MNpeau ga u3BbLpPLWBATE HAaCTPOWKM MO MalUMHaTa, KOraTto si MoYyucTBaTe MMM Korato sl
ocTaBsiTe 6€3 Nnpsik HaA30p, 4OPU M 3a KPaTKO, A CNUpanTe, U3KMNYBanUTe NpeKkbCcBaYya U u3BaxganTte
wencena Ha 3axpaHBalyMsi Kaben oT MpeXXoBUS KOHTaKT.

1.13. He n3snonseanTe enekrpuvyeckara Kocayka 3a TpeBa Nnpu HeGnaronpusiTHu atMocdepHu
ycrnoBwusi.

1.14. He wu3nonsBanTe WNM He u3narante erneKkTpuyeckata Kocayka 3a TpeBa Ha AbXA.
lMpeanasBanTe ce OT TOKOB yaap.

1.15. He pokocBanTe BLPTAWM enemMeHTM Ha MawuHaTta. U3yakarMte BbpTEHeTO pa crnpe
HanbnHo. Cnep u3knioyBaHe HOXa NMpoAbIKaBa Aa ce BbPTU MO MHepLMs U MoXe Aa npeausBuka
HapaHsiBaHuA. He nocTaBsiTe pbLeTe UK KpakaTa cu B 61IM30CT MU No4 BLPTSALUM Ce eNIeMeHT!.

1.16.'pmxxnuBo npoBepsiBanTe npenBapuUTenHo obpaboTBaHaTa nyoW, W OTCTPaHABaWUTe
KaMbHU, NPbYKU, KNOHWU, BYTUINKK, TeNoBe U APYru YyXAu Tena.



6 www.raider.bg

1.17. BuHarm npegu ynotpeb6a npoBepsiBauTe 3acTtonopsiBawuMsi 60NT Ha HOXa Aa He e
pa3xnabeH v panuv HoXxa He e 3aTblNeH UM U3HOCEH.

1.18. KoceTe BMHaru Ha gHeBHa CBET/IMHA UM NPU MHOFO JO6PO U3KYCTBEHO OCBEeTIIeHMe.

1.19. Ha cknoHoBe, BHUMaBanTe BUHArn ga crbnBaTe CTabUNHO.

1.20. He paboteTe ¢ MawiMHaTa, KOraTo TpeBaTa e BnaxHa!

1.21. PabGoreTe BMHarn cbC CNOKOEH XoA, HAKora He xogeTe 6bp30.

1.22. Hukora He paboTeTe ¢ MalwlMHaTa, ako MMa NOBPEAEHU Npeana3Hu CbOpbXeHUs unu 6e3
erleMeHTUTe 3a CUTYPHOCT, KaTo Kanaka Ha oTBopa 3a OKoceHaTa TpeBa MNu Kolua 3a TpeBa.

1.23. PaGorarta no HepaBeH TepeH Moxe Aa 6bAe onacHa.

1.24. He koceTe No CTPBLMHU CKIIOHOBE C HaKMnoH noseye ot 20%.

1.25. o HaknoHeH TepeH KoceTe BUHarn Hanpe4yHo Ha HakNoHa, HUKora Hafony u Harope.

1.26. Mpun o6pbLiaHe HA NocoKaTa Ha ABMXXEHUE MO CKIIOHOBe 6bAaeTe 0co6eHO BHUMaTenHu!

1.27. KoraTo ce ABMXUTe Ha3aj Unu Ternute maluuMHaTa 6baeTe oco6eHo BHUMaTernHu!

1.28. Mpwu koceHe BUHaru GyTanTe MawmHaTa Hanpea. Hukora He 1 AbpnanTe KbM TANOTO CU.

1.29. Korato npu npeHacsiHe TpsibBa Aa HaKNOHWTE MallMHaTa, KoraTo npekocsiBaTe 30HM,
He 3acafeHu C TpeBa M KoraTto TpaHCMnopTupare MallMHaTa KbM M OT 30HaTa, KOATO Lie KocuTe,
MalluMHaTa Tps6Ba Aa e U3KIo4YeHa U HoXa TpsibBa Aa e HernoABUXKEH.

1.30. Hukora He moBauranTe UNM NpeHacsAnTe MawMHaTa Npu paboTely enekTpoaBuraren u
BbPTSLL Ce HOX.

1.31. He HaknaHsiTe MawuHaTa Npu BKIlOYBaHe Ha enleKTpoABuUraTens, OCBeH, ako ToBa He
e HeobxoAouMMO BCIieACTBME HaNMyMeTo Ha MHOro BUCOKa TpeBa. B TakbB cnyyanm nosBaurHerte
oTAarnevyeHara CTpaHa Ha MallMHaTa, KaTo HaTUCHeTe ApbXKaTa Hagosny U TO camMoO KOMKOTO e
Heob6xoaumo. KoraTto nyckaTte MaluvHaTta, A ApbXTe 34paBo C ABeTe pblie.

1.32. Mpwu BKNIOYBaHe Ha eneKkTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa BHMMaBauTe kpakaTa Bu na ca Ha
6e30nacHoO pa3CcTosAHUE OT BbLPTALLUTE Ce eNleMeHTMU.

1.33. He u3nonsBaiTe MawwmHaTa, korato cte 6ocu unu cbe caHpaanu. Bunaru pabortete cbe
3apaBu, 3aTBOPEHU OOYBKU U AbITbI NaHTanoH.

1.34. UsknouBanTe npekbcBaya Ha eneKkTpuyeckaTta Bepura M M3BaxaawuTe Liencena or
MpPEXOBMUSI KOHTaKT BUHAru:

* KoraTo ce oTAarie4yaBaTte OT MalUMHaTa;

* npeau OTCTPaHsABaHe Ha efleMeHTH, GroKMpanu MalunHarTa;

* KoraTto npoBepsiBaTe, No4YucTBaTe Unu paboTuTe No mMallMHaTa;

* KOraTto mMaliuHaTa 3anoyvyHe a BM6pupa HeobM4YaHO CUITHO.

e cnep Brnu3aHe B CbIPUKOCHOBEHME C YYXAO TANO He3abGaBHO NMpoBepeTe MaluvMHaTa 3a

eBeHTyarnHu noBpeau U npeau Aa A nonssare, OCUrypeTe oTCTPaHSABaHETO UM;

1.35. OnepaTtopbT UNKU NOTPEOUTENAT OTroBapAT 3a HELLACTHU Clly4Yau, HapaHABaHUs CNPAMO
OpYru nvua unu okKoriHaTa cpefa M NpUYMHEeHU MaTepuariiy LWeTu.

1.36. EnekTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa € Taka NpoeKTMpaHa, Ye BCUYKU MOABMXKHM YacTu U
KOpMyCbT rapaHTupaTt 6e3onacHu ycnosus 3a ynotpeba. 3a noBpeau NpUYMHEHU B pe3ynTtaT Ha
onuTUTE 3a NPOMsIHA Ha KOHCTPYKLUUATA Ha eNeKkTpuYyeckaTa Kocayka 3a TpeBa Npou3BOAUTENAT He
HOCU OTTOBOPHOCT.

1.37. C uen ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHoOCT, criefBa Aa U3rnon3BaTe caMo OPUIMHanHu pe3epBHU
YacTu UK YacTy NpenopbLYBaHU OT NpousBoAUTENS.

1.38. Hecna3BaHeTo Ha AaAeHUTe YKa3aHUA MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, noxap u/Mnm Texku
TpaBmMu.

2. ®dyHKUMOHANHO onucaHue 1 npegHasHaveHue.

EnekTpuyeckaTa kocayka e pb4eH efleKTPOMHCTPYMEHT C U3onauus BTopu knac. Ts ce 3aaBUXKBa
oT egHocha3eH KONEKTOPEeH ABUrarTesl ¢ NPOMEHNUB TOK U € NpeAHa3HayeHa 3a KoceHe TpeBa B
OomMallHu ycroBusi. He ce paspeluaBa M3non3BaHeTO Ha erieKTpuyeckara Kocayka 3a TpeBa 3a
AEeNHOCTU pa3fnuyHu OT HEMHOTO NpeAHa3HavyeHue.

3. Crnob6siBaHe Ha eneMeHTUTE Ha efleKTpMYyecKaTa kocayka 3a TpeBa M NycKkaHe B eKcrnrioaTauus.

Hsikom yacTM Ha kocauykaTa ca pa3rno6eHu, 3a ga ce Hamanu ob6ema Ha onakoBKaTa npu
TpaHcnopTUpaHeTo.

3.1. MoHTMpaHe Ha ApbXKaTa.



RAIDERS

MNocTtaBeTe AonHaTa 4YacT Ha ABeTe TPbLOM Ha ApbXKaTa B OTBOpUTE Ha Kopnyca Taka, 4ye
Hanpe4yHUTe Marikv oTBOpPM 3a 3acTonopsABaluuTe BUHTOBE B [iBaTa Kpasi Ha TpbOuUTe fa cbBnagHaT
C MarnkuTe CTpaHU4YHU OTBOPM B Kopnyca. [locTaBeTe 3acTonopsiBawuTe BUHTOBE B OTBOPUTE U TU
3aBuHTeTe. BkapaiiTe npucnocobneHveTo 3a npuabpxkaHe Ha kabena Ha yaAbIkUTens, B Tpbbarta
Ha ropHata 4YacT Ha ApbXkaTta. MOHTUpaWTe ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa, KbM AONHaTa ApbXKa
C MOMOLLTa Ha CaMO3aKOHTPsLKUTE OONTOBE M raMkute C pbKoxBaTku. [pukpenete nyckoBus
npekbcBay B ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa c MoOMoLLTa Ha ABa BUHTa. 3aBMHTETe I'M OT BbTpeluHaTa
CTpaHa Ha ApbXKaTa Taka, Ye OTBOPUTE B Hesl [la CbBNagHaT c OTBOPMTE B KOpMyca Ha NpeKbcBaya.
3axBaHeTe 3axpaHBalMA Kaben KbM ApbXKKaTa ¢ NOMOLITa Ha ckobaTa 3a npuabpXKaHe Ha kabena
KbM ApbXKaTa.

3.2. CrnobeTte nnacTmMacoBusi KOLI 3a TPEBA, KaTo CbeAWHUTE ABETE My YacTu. 3a LenTa BKapante
Kpa4yeTaTa Ha JoriHaTa NoSfIOBMHA B CbOTBETHMUTE OTBOPM B ropHaTta nornoBuHa. lMputucHere gokarto
yyeTe neko LWpakBaHe. Cnea kaTo crmobuTe Kolla BAUTHeTe Harope Kamaka W 3akavyeTe nop Hero
roToBMSsl KOLI BbPXY ABeTe KyKM Ha Kopnyca Ha MawwuHara. llycHeTe Kanaka Aa nerHe Bbpxy Kolua.
BuHaru npoBepsiBaiTe Aanu kowa 3a cbbuMpaHe Ha okoceHaTa TpeBa e gobpe 3akpeneH! Ako He
Bu e Heo6xoaMmo fa cL6MpaTe okoceHaTa TpeBa, TO MoXe Aia KocuTe U 6e3 Kolua, HoO HenpeMeHHO
CcbC cnycHaTt kanak!

3.3. MocTaBeTe Konenata Ha NpegHaTa v 3agHaTa oc. Cnep ToBa cnoxeTe Ha OCTa OT BbHLUHaTa
CTpaHa Ha BCSIKO Korerno wwanba, Taka 4e fa MoXeTe [Aa CNoXuTe LWINMEHT B oTBopa Ha ocTa. Cnen
KaTo MbXHETE LNJEeHTa B OTBOPa M3KPUBETE ABaTa My Kpas B CPeLLyrnorioXKHM Nocoku. Taka e
ocurypuTe konenarta. Crnep ToBa croxeTe BbHLUHUTE AeKOPaTMBHU TacoBe.

JlecHo n 6bP30 perynupaHe Ha XernaHaTa BUCOYMHA HA KOCEHe.

C egHo OBMXeHMe ce HacTpoMBa BUCOYMHATA Ha MpegHaTta, a crnej ToBa M Ha 3agHaTa oc.
N yetnpute Konemna BuHaruM TpsibBa ga 6bAaT Ha egHa M cbla BUCOYMHA. 3a uenTa npegHarta
1 3agHaTa oc TpsA6Ba Aa 6bAaT HacTpoeHUM B CLOTBETHMSI KaHan Ha Kopnyca Ha efHa v cblia
BucouunHa. lMpu npemecTBaHe Ha OocTa Ha Konenarta B KaHasna Han-6nu3o o 3emsita (Han-gonHus
KaHarn) KocaykaTa Lie KOCU TpeBaTa Ha MakcumarnHa BucounHa 60 mm. lMpu npemecTBaHe Ha ocTa B
cpepHuUs KaHan, TpeBaTa e 6bae okoceHa Ha BuUcoymHa 40 mm, a npu npeMecTBaHe B Hal-ropHUsA
KaHan, KoceHeTo e 6bae Ha Han-HUckata BucounHa 20 mm. MNMpu NbPBOTO KOCEHe 3a ce30Ha e
nobpe ga HacTpouTe KocaykaTa Ha Hau-ronsiMata BUCOYMHA.

3.4.MpoBepeTe Aanu 6onTa, KOUTO ABLPXKM HOXKa e fobpe 3aTerHat. FmaBaTa Ha 6GonTa e 3a raeyeH
Kno4 27 mm, a camusi 6onT e ¢ AgMameTbp 8 mm M AsicHa pe3ba cbe cTbnka 1,25 mm. ObmKkMHa
Ha pe3bara 30 mm. BonTa ce 3aBMHTBa Ha ASAICHO U ce OTBMHTBa Ha nsiBo. 3a Aa OoTBUETE WUIMU
3aTerHeTe GornrTa XBaHeTe HOXa C pbKaBuua, 3a Aa He ce BbPTW Bana Ha MawuHata. He nbxanTte
oTBepTKa UNu Apyr MeTaneH npeaMeT BbB BeHTUITAaLMOHHMTE OTBOPMU 3a Aia 6rokupaTte BbPTeHeTo
Ha Bana. Taka e cyynuTe nonaTkute Ha TypOuHaTa 3a oxnaxaaHe.

3.5. 3akpeneTe cTabunHo kabena Ha yAbLIDKUTENs 3a NPUCNOCOGNEeHNeTo, crep KoeTo BKIoyeTe
KOHTaKTa Ha yobJIDKUTENA KbM Lencena. YoeaeTe ce, Ye kaberna Ha yabLImkuTens e ganey oT Hoxa
Ha KocayKaTa M OT 30HaTa, KOSAITO Lie 3ano4yHeTe Aa kocuTe. Crieq ToBa BKIIOYETE Wencena B Apyrus
Kpal Ha yabmkuTensa B KOHTakT 220 V. MawwuHu ¢ o6siBeHO 3axpaHBaLlo HanpexeHue 230 V morat
Oa paboTAT BKIIOYEHU B efleKTpocHabauTenHa mpexa 220 V.

3.6. BknioueTe enekTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa, KaTo HaTUCHeTe npeanasHua 6yTOH NPOTUB
HEeBONHO BKIMYBaHe M MPUTUCHETe flocTa Ha NYCKOBMSI NMpekbcBay KbM ApbXkkKaTa. lycHete
npeanasHua 6yToH. Hukora He Bk/lOYBanUTe Kocavkarta, ako T ce HaMmMpa BbB BUCOKa TpeBa.
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3.7. EnekTpuyeckaTta Kocayka 3a TpeBa ce M3KI/O4Ba, KaTo MyCHeTe Jiocta Ha MyCcKOBUA
npeKkbCBay U HeMpeMeHHO u3vyakaTe HoXa Aa cnpe Aa ce BbpTu!

He BknrouyBanTe KOcauykaTa HeMOCPEACTBEHO crief KaTo CTe sl U3KITHYUIN.

4. MpakTU4YHU CbBETU:

4.1. CnasBaiTe o6LMHCKUTE pa3nopeabu 3a BpeMeTo OT AeHsl, Npe3 KOeTo MoXeTe Aa u3nonspare
MalUMHU Ha OTKpuUTO. B HAKOM cTpaHu e 3abpaHeHO koceHeTo cyTpuH npeau 08.00 yaca, crnep 0654
mexay 14.00-16.00 yaca u Beuep cneq 22.00 yaca, 3a ga ce npeanasftT rpaxaaHUTe OT HexernaH
wyM.

4.2. YecTo TpeBHUTE NJIOWM Ca CbCTaBeHU OT TPEBU OT pa3nuyHu coptoBe. [pu yecTo KoceHe
Bue wwe ycunure pactexa Ha Te3u COpTOBe, KOUTO O0Gpa3yBaT NITbTHU YMMOBE U CUITHU KOPEHWU.
Axo kocute psigko Bawara mopaBa, e ycunurte u nogo6pute pa3BUTUETO Ha BUCOKO pacTaliUTe
TpeBu n 6ypeHn. HopmanHaTta BUcoumHa Ha TpeBaTa e okorno 4-5 cm. [lobpe e Taka ga nnaHupare
yecToTaTta Ha KOCEHeTo, Ye C edHO KoceHe Aa HamansBaTte Hau-mHoro 1/3 oT obwara BUCOYMHA
Ha TpeBaTa. AKO He HanosiBaTe MopaBaTa CU He KoceTe TpeBaTa MO HUCKO OT 4 cm, 3aloTo Npu
eBeHTyaslHO 3acyluaBaHe TA e ce yBpeau.

4.3. KoceTte Ha Han-HUCKaTa BMcoYMHa (20 mm) camo, ako TpeBHaTa Bu nnow, e mHoro paBHa,
oyakBaTe MHTEeH3MBHU Banexu unv Bu npeacrtou ornycka.

4.4. CpepgHaTa BMcCOYMHa Ha koceHe (40 mm) e Han-go6Gpa, KOraTo MHTepBanuTe MeXxay
NpeguLHOTO U CNeABaLloTO KOCEHE He ca NPOAbIDKUTENTHU.

4.5. BucounHarta Ha koceHe oT (60 mm) e noaxoasiia Npu NbPBOTO KOCEHe 3a Ce30Ha U KoraTo
M“Ma cylia.

4.6. U3npa3BanTe KOHTeMHepa 3a cbOMpaHe Ha OKOCeHaTa TpeBa cnej HanbliBaHe Ha 2/3 oT
obema My, Taka e ocurypute no-ecpeKTMBHO KOCEHe U Le NpeAna3vTe KocaykaTa oT npeToBapBaHe.

4.7.Tpu paboTa B oco6eHO TeXKM yCroBUsi BHUMaBanTe Aa He npeToBapBaTe efleKTpoaBUraTessi.
Mpu npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha erieKTpoABUraTens naga v Wwyma My ce NpPOMEeHS.
B TakbB cny4yan cnpeTte, oTnycHeTe FiocTa 3a BKIHOYBaHe U HacTPOWTe MO-roniiMa BUCOYMHA
Ha KoceHe. B npoTtuBeH crny4an Npou3BOAMTESNIHOCTTA Lie Ce HaManu U MaluHaTa Moxe Aa ce
noeBpeau.

4.8. Mpu koceHe B 6nu3ocT OO pbLOOBe BHMMaBalTe Aa He 3axBaHeTe C KocauykaTa 4yxau
npeamMmeTu.

4.9. NMpousBoaMTENHOCTTA Ha psi3aHe 3aBMCU OT MbCTOTaTa, BNaXHOCTTa, AbIMKMHATa TpeBara,
KaKTO M OT BUCOUYMHATa Ha psisaHe. [IponsBoauTenHocTTa Ha psisaHe HamarsiBa Npu 4ecTo BKIOYBaHe
M U3KJII0YBaHe Ha KocadkaTa Nno Bpeme Ha koceHe. 3a oNnTMMU3UpPaHe Ha NPOU3BOAUTESNTHOCTTa Ha
KOCeHe ce npenopb4Ba NO-4eCcTOTO KOCEHe, yBerMyaBaHeTO Ha BUCOUYMHATA Ha psizaHe 1 paboTtaTa
C ymMepeHa CKOpPOCT.

5. O6cnyxBaHe, NoaapPBLKKA U CbXpaHeHMe.

BHUMAHUE! Bunaru uskniouBante eneKkTpMyYecKUsl KOHTAKT OT Liencena npeagu ga npeanpuemere
AENHOCTU CBbP3aHN C TEXHUYECKOTO 0GCMyXBaHe Unu no4yncreaHe!

Cnep kato mMawuHata 6bAde M3KMOYEHA, HOXa MpoAbiikaBa Aa ce BLPTU M3BECTHO Bpeme Nno
nHepuus! MNpeaun aa 3anoyHeTe Aa paboTuTe No KOcaykaTa, U34akauTe BbPTEHETO Ha eneKkTpoaBuraTens
M Ha HOXa fAa cnpe HanmbiHo!

Hukora He ce onuTBalTe Aa cnpeTe BbPTEHETO Ha Hoxa!

Korato TpsibBa ga u3BbpliBaTe OeVMHOCTU B 6nM30CT A0 HOXa, paboTeTe BMHaruM ¢ npeanasHu
pbkaBuum!

M3nbnHaBanTe npoueaypuTe No noaapbKKa peaoBHO, 3a fa CU OCUTYpUTE AbTOTPauHO U HageXaHo
non3BaHe Ha KocaykaTa. [lpoBepsiBaTe i nepuoanYHO 3a 3abenexumm pedekTn, Kato pasxnabeH
WU NoBpeAeH HOX M pa3xnabeHM BUHTOBM CheAMHEHUsl. YBepeTe ce, Ye Kanauute W npepnasHuTe
CBHOPBKEHUA Ca U3NPABHU U Ca MOHTUPaHU NPaBUITHO.

5.1. MouncTtBaHe.

Hai-necHo ce nouucTBa KocaukaTa BegHara cref koceHeto. Cnep npuknioyBaHe Ha pa6oTa
noyMucTBanTe rpKNMBO MallMHaTa C Meka YeTka u kbpna. He usnonssairte Boga u/vnv pastBoputenu u
npenapaTtu. OTcTpaHeTe BCUMYKM YaCTUYKM OT TPEBa, 0COGEHO OT BeHTUnauuoHHute oteopu. MocraBete
MalUMHaTa, fierHana HacTpaHu U NoYMcTeTe 30HaTa Ha Hoxa. PaboTeTe BUHAru ¢ npeanasHu pbkaBuum!
OTcTpaHeTe 34paBo NoMenHannTe YacTUYKU C AbPBEHO UK NNIacTMacoBO Tpymn4e.
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5.2. 3aTouyBaHe N CMsiHa Ha pPexeLLoTo ocTpue.

3ameHsTe 3aTbNEHN UNU NOBpeaeHN HoxoBe. Hoxa ce cBarnsi, KaTo OTBMHTUTE OCHOBHUA 6GonT
B LIeHTbpa Ha HoXa C raeyeH kntod 27. NMpeaun Aa noctaBuTe HOB HOX UIK, CNej KaTo cTe 3aTouunm
cTapus, yBepeTe ce, Ye HoXa e noctaBeH npaBunHo. Crnep ToBa 3aTerHete 6onta u ce yBepete
OTHOBO, Ye HAMA Ny ToBe M HOXBT € MOHTUpPaH npaBunHo. M3non3BanTe camo noaxoAsAwWwM 3a
KocaykaTa HOXOBe.

5.3. BuHaru nouncTtBanTe OCHOBHO KOcauykaTa, KoraTo i ocTaBsiTe 3a NO-AbJIF0 CbhXpaHeHue.
OcobeHo npe3 3umara. HamaxeTe HoXa ¢ MalULMHHO Macro 3a Aa ro npegnasute ot pbxaa. Mpu
CbXpaHsiBaHe Ha MaluMHaTa KoWbT 3a TpeBa TpsAGBa Aa 6bAae gemoHTupaH. 3a ga cnecTute
NPOCTPAHCTBO MOXeTe Aa pa3rnobute apbxkara. Mpu pasrnobssaHe u crnob6sBaHe Ha ropHaTa u
[oriHaTa YacT Ha ApbXKaTa BHMMaBauTe fia He NoBpeAUTe 3axpaHBalumsa kaben.

6. Hem3anpaBHOCTU M HA4YNHM 32 OTCTPAHABAHETO UM.

TabnuuaTta no-gony nokassa CUMNTOMM Ha HEM3NPaBHOCTM M KaK MoOXeTe [a CU MOMOrHeTe,
ako kocadykata Bu npectaHe aa pa6otu HopmanHo. AKO He MoOXeTe [a OTKpMeTe U OTCTpaHuTe
npo6nema, cnegBavku MHCTPYKUUUTe B Tabnuuara, o6bpHeTe ce KbM OTOpPM3UpPaH CepBU3 Ha
Panpep. BHumaHue: npeaun ga 3anovyHeTe OTCTpaHABaHeTO Ha NoBpeaW, crpeTe Kocaykata v s
WU3KIIoYeTe OT 3aXxpaHBallarTa Mpexa.

HeunsnpasHocTtu

MpuunHn

OTcTpaHsBaHe

KocaukaTta He
3anoyea ga
paboTu.

3axpaHBawusi kaben He e
CBbP3aH W € NoBpeEeH.

Mpoeepete kabena. Mpu HeoGxoaMmocT
o CMeHeTe.

[euratenar ce
BKIOYBA, HO HOXa

KocaukaTa e BbB B1COKa TpeBa.

Mpu MbpBOHAYanHO NyckaHe BUHArM
nocTaBsifTe kocaykaTta B No-Hucka
Tpesa.

Bb3moxHO e KocavkaTta Aa

MakntoyeTe Lencena v npoBepeTe.

He ce BbpTy.
€ 3auanaHa v HoXbT Ja e CrnoxeTe cv npefnasHy pbkasuum 1
Grnokuparn. nouncTeTe U oceoboaeTe Hoxa.
[Oeuratens LllencenbT ce e naternun. lMpoBepeTe kabena. YBepeTe ce, Ye e
ce n3knoysa noGpe 3aKkpeneH B NPUCMOGIIEHNETO 1
BHe3arHo. ro BKJIIOYETE OTHOBO.

HeobuyaeH Lwym.

PasxnabeH e 6onta Ha HOXa
UM BPB3KU MEXIY KpenexHu
ernemMeHTHn.

3arerHeTe yacTtuTe.

CwvnHu Bubpauun.

M3KpmBEH 1 NoBpeaeH HOX.

BepHara cnpete kocaykarta u
NoAMeHeTe HoXa B creumanvanpaH
cepBu3.

HepaBHo KoceHe.
[Osuratens pabotu
TEXKO U HamanseaTt

obopotuTe.

TpeBaTta e MHOro BMCOKa.

YBenuyete BUCOYMHATA Ha KOCEHE.

Hoxa e 3aTtbneH.

CmeHeTe unu HaToyeTe Hoxa. BuxTe
T.5.2.

Bb3MoxHO e kocaykaTta fa e
3auanaHa n 6nokupana.

OrnepanTe kocavkaTa OTAOMY 1
s noynctete. PaboTeTe BMHaru ¢
npennasHy pbkaBuLA.

HoXbT MOXe fa € MOHTMpaH
HenpaBUIHO.

[Mposepete. Buxre T. 5.2.
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HeunanpaBHocTH MNpuunHm OTcTpaHsiBaHe

TpeBaTta e MHOro BnaxHa. M3uakanTe TpeBHMTE Nnowm aa
MN3CbXHaT.

M3xoaHus kaHan e 3agpbCTeH. MakntoyeTe wwencena v ro noymcTeTe.

TpeBarta octaBa Ha | Kowa 3a TpeBa e MbrieH. M3kntoyeTe Liencena v n3npasHeTe
3emMsTa 1 Kolla He KoLua.
ce MbIHW.
Kowa 3a TpeBa e 3amMbpCeH. Makntovete wencena NposepeTe n

ro noyuncrete. Kowa BuHaru Tpsibea
Oa 6bae YnCT, 3a Ja MoxXe Bb3ayxa
cBO6OAHO fa NpemyHaBa npes Hero.

Mpu Heo6xoaMMOCT, peMOHTHLT Ha Bawarta Kocauka e Han-gobpe Aa ce u3BbLPLUIBA CaMO OT
KBanuduumnpaHuTte cneymanuctu B cepsusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce uanon3sar camo OpUrnHanHu
pe3epBHU YacTu. Mo To3u HauYMH ce rapaHTUpa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

7.C ornepn ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpega €NneKTPOUMHCTPYMEHTBLT, AOMbIIHUTENTHUTE

npucnocobneHnss M onakoBKaTa TpsA6Ba Aa O6baaT NoAnoXeHM Ha noaxoAswa

npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbpXalyuTe ce B TAX LeHHU CYPOBUHU.

He wu3xBbLpnsanWTe eneKTPOUHCTPYMEHTM npu O6utoBuTe oTnagbum! CbrnacHo

OupektnBata Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO u3ne3nuTe OT ynoTpeb6a enekTpu4veck

I eNIeKTPOHHN YCTPOWCTBa M YTBbpXKAaBaHETO M KaTo HauMOHaneH 3aKoH

erNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT ga ce M3non3BaT noBedve, TpsGBa ga ce

cbbupaTt oTaenHo u Aa 6bAAT noanaraHM Ha noAxoasilia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha
cbAbpPXKaLWUTe ce B TSIX LIeHHU CYPOBUHM.
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Elements displayed:

. Trigger lever (On / Off).

. Plug in the power cord.

. Safety button against accidental switching on.

. Bracket to hold the cable to the handle.

. Bottom of the handle.

. Top of handle.

. Safety cover.

. Nuts and self-locking bolts for securing upper handle to lower handle.
. A basket in which the cut grass is collected.

10. Trimmed grass basket handle.

11. Openings into the housing, which enter the two ends of the handle.
12. Front wheels.

13. Rear wheels.

©COoO~NOOGBDWN-=-

Explanation of the embossed pictograms on the back cover of the machine.

Before mowing, make sure there are no stones, sticks, branches, bottles, wires and
\ [other foreign objects in the grass. Mowing them can hurt you. Do not mow while others
are in the vicinity, especially children or pets. Keep out of the reach and sight of
children.

Keep the power cord at a safe distance from the blades!

A

E

Beware of the rotating elements of the machine. Wait for the rotation to stop completely.
After switching off, the blade continues to rotate inertia and can cause injuries. Do not place
your hands or feet near or under rotating elements.

In the event of damage to or damage to the power cord, immediately unplug the plug.
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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

Parameter Unit Value
Model - RD-LM36
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 1300
Max engine rotations per minute (no-load) min' 3700
Cutting width mm 320
Cutting height mm 20-40-60
Basket size L 585)
Sound pressure (Lpa) dB 80.3
Sound Level (Lwa) dB 96
Vibrations (ah) m/s? 2.58
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - 1P24
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully.

Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety.

When you work with the electric lawn mower outdoor, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2. Use moisture-proof extension cord designed for outdoor use with three wire cable with
cross section 1.5 mm? and a maximum length of 50 m. Note that the extension of a length exceeding
30 m reduces the power mower.

1.3. Cable’s extension must be mature. Operation of the machinery of the conductor wraps in
free spool or wound extension is dangerous, because in this way becomes a winding.

1.4. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp edges or points of mobile
machines. Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.5. Not use the power mower for the grass if the power cord or other element of the power
mower grass is damaged. Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.6. When mowing constantly monitor the power cord if it is safe to position the cutting
mechanisms. Keep the power cord a safe distance from the knife.

1.7. Not permitted the use of electric grass mower by children. Take the necessary steps to
prevent children’s access to power grass mower or power cord.

1.8. Should be switching off the lawn mower from the mains electricity before moving on to
maintenance work in. Do not let the lawn mower to be pulling on the power cord.

1.9. Do not allow in any way with the machine to work children or persons unfamiliar with this
operating manual. It is possible that the age of the workers of the machine is limited by national
legislation. When not using the machine store so that it is inaccessible to children.

1.10. This electric mower grass is not intended to be used by persons (including children)
with mental, sensory or mental limitations, and by persons without sufficient experience and/or
knowledge, except in cases where they are under direct control of responsible for their safety or
the person being trained by him how to use it.

1.11. Don’t work with the lawn mower, while in close proximity are the people, especially
children or pets.

1.12. Before you make settings on the machine when clean it or when to leave it without direct
supervision, even for a brief pause it, remove the power cord plug from the mains electricity.

1.13. Do not use electric mowers grass in adverse weather conditions.

1.14. Do not use or expose the electrical grass mower of rain. Protect from electrical shock.

1.15. Do not touch the rotating parts of machinery. Wait for the spinning to stop completely.
Once switching off the machine the cutting blade continues to spin and can cause injuries. Do not
put hands or feet near or under rotating parts.

1.16. Check carefully pre-treatment area and remove stones, sticks, branches, bottles, wires
and other foreign matter.

1.17. Always check before use of the knife locking bolt is not loose and that the knife is blunt
or worn.

1.18. Always mow in daylight or in a very good artificial lighting.

1.19. On the slopes, always careful to tread firmly.

1.20. Do not operate machinery when the grass is wet!

1.21. Work is always in a calm way, never walk fast.

1.22. Never operate the machine if there are damaged guards or without security features, such
as the cover of the hole cut grass or grass basket.

1.23. Work on uneven terrain can be dangerous.

1.24. Not cutting on steep slopes with a slope of more than 20%.

1.25. Mowing on slopes always cross the slope, never up and down.

1.26. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!

1.27. When you move backward or pull the machine be very careful!
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1.28. When mowing machine always push forward. Never pull it towards your body.

1.29. Where transfer must tilt the machine when crossing zones without grass and when
transporting the machine to and from the area, which will mow, the machine must be switched off
and the cutting blade must be stopped.

1.30. Never lift or transport your lawn mower if the motor working and grass cutting blade is
rotating.

1.31. Do not tilt the machine when the motor unless it is not necessary due to the presence of
very high grass. In this case, lift the remote side of the machine by pressing the handle down and
then only as necessary. When you run the machine, hold it firmly with both hands.

1.32. When you turn the power mower for grass to watch your feet are at a safe distance from
rotating parts.

1.33. Do not use the machine when you’re barefoot or in sandals. Always use a strong, closed
shoes and long trousers.

1.34. Switch off the On/Off switch and remove the plug from the mains electricity always:

* when moving away from the machine;

* before removal of items, which blocked the machinery;

* when checking, cleaning or working on machinery;

* when the machine starts to vibrate abnormally;

» after coming into contact with a foreign body immediately check the machine for damage
before it benefit to removing them;

1.35. The operator or user responsible for accidents, injuries to others or the environment and
caused material damage.

1.36. Electric grass mower is designed so that all moving parts and hull ensure safe conditions
for use. For damage caused by attempts to change the structure of the electric grass mower
manufacturer is not liable.

1.37. In order to ensure safety should only use genuine parts or parts recommended by the
manufacturer.

1.38. Failure to comply with the instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

2. Functional description and purpose.

Electric mower is a manual with power isolation second grade. It is driven by a collector single-
phase alternating current motor and is designed for cutting grass at home. Not use the power
mower for grass operations other than its intended purpose.

3. Assembly of the components of the electric grass mower and commissioning.

Some of the mower parts are dismantled in order to reduce the volume of container during
transport.

3.1. Mounting the handle.

Place the bottom of the two tubes of the handle in the openings of the housing so that the
small transverse holes for locking screws at both ends of the tubes to coincide with the smaller
side openings in the housing. Insert locking screws into the holes and screw them. Plug the device
for holding the extension cord, the tube of the upper handle. Install the top of the handle to lower
handle with self-locking screws and nuts with handles. Attach the switch in the upper part of the
handle by means of two screws. Screw them on the inner side of the handle so that the openings
therein are aligned with holes in the housing of the On/Off switch. Attach the power cord to the
handle with clamp to hold the cable to the handle.

3.2. Assemble the plastic grass basket by joining the two parts. To this end, insert the pins
of the lower half in the corresponding holes in the upper half. Press until you hear a click. After
assembling the basket lift up the cover and attach underneath the finished basket on both hooks
at the lown mower body. Submit cover to lie on the basket. Always make sure the basket for
collecting grass clippings is well secured! If you do not need to collect the grass, it can mow
without the basket, but necessarily with cover!

3.3. Place the wheels on the front and rear axles. Then put an axle on the outside of each wheel
washer so that you can fit the pin into the axle hole. After inserting the pin into the hole, twist the
two ends in opposite directions. This will secure the wheels. Then put on the outside decorative
trims.
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Easy and quick adjustment of desired cutting height.

Adjusts the height of the front axle and the rear axle in one go. All four wheels must always be at
the same height. To do this, the front and rear axles must be adjusted in the corresponding housing
channel at the same height. When the wheel axle is moved in the channel closest to the ground (the
lowest channel), the mower will mow the grass to a maximum height of 60 mm. When moving the
axis in the middle channel, the grass will be cut to a height of 40 mm, and when moving to the top
channel, the mowing will be at the lowest height of 20 mm. For the first mowing of the season, it is
advisable to adjust the mower to the highest height.

3.4. Check if the bolt that holds the blade is tight. Head bolt for spanner 27 mm, and the bolt itself
has a diameter of 8 mm and a right hand thread with step 1,25 mm. The length of the thread is 30
mm The bolt is screwed to the right and to the left has been unscrewed. To unscrew or tighten the
bolt catch with glove the cutting blade to block the rotating of the shaft. Do not insert a screwdriver
or other metal object into the vent hole to block the rotation of the shaft. This will break the cooling
turbine.

3.5. Firmly attached the extension cable for the device, then plug the extension cord plug to
plug. Make sure the extension cord is away from the blade of the mower and the area to mow. Then
plug the other end of the extension in the sockets 220 V. Machines with rated supply voltage 230 V
can work included in the electric supply 220 V.

3.6. Turn on the electric lawn mower by pressing the safety button against inadvertent switching
on and push the lever on the switch to the handle. Submit safety button. Never operate the mower
if it is in the high grass.

3.7. Switching off the electric lawn mower by release the lever of the On/Off switch and
necessarily wait for the cutting blade to stop rotating!

Do not switch the mower immediately after you turn it off.

4. Practical tips:

4.1. Follow local regulations for the time of day during which you can use machines outdoors.
In some countries prohibit mowing morning before 08.00 hours, in the afternoon between 2:00 p.m.
to 16:00 hours and after 22:00 at night, to protect citizens from unwanted noise.

4.2. Often lawns are composed of grasses of different varieties. With frequent mowing you will
boost the growth of those species, which form dense sward and strong roots. If you mow your lawn
frequently will strengthen and improve the development of high - growing grasses and weeds. The
normal height of the grass is about 4-5 cm. Better to plan the frequency of mowing a lawn that can
reduce up to 1/3 of the total height of the grass. If you do not irrigate your lawn, mow grass lower
than 4 cm, since a potential drought it will degenerate.

4.3. Mow the lowest height (20 mm) only if your lawn area is very flat, expect heavy rains or will
leave on vacation.

4.4. The average height of mowing (40 mm) is best when the interval between the previous and
the next mowing are not lengthy.

4.5. Cutting height (60 mm) is suitable for the first mowing of the season and when there is a
drought.

4.6. Empty the container for collecting grass clippings after filling 2/3 of its volume, this will
provide a more efficient mowing and prevent the mower from overloading.

4.7. When working in very difficult conditions not to overload the motor. When reloading the
rotational speed of the motor drops and noise is changed. In this case, stop, release the lever to
include and set higher mowing height. Otherwise, performance will be reduced and the machine
may be damaged.
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4.8. When cutting close to edges careful not to pinch the mower foreign objects.

4.9. Cutting performance depend on the density, moisture content, length of the grass and the
cutting height. Cutting performance decreases with frequent switching on and off the mower while
mowing. To optimize the performance of the cutting recommended frequent cutting, increasing the
height of the cutting operation and at a moderate speed.

5. Servicing, maintenance and storage.

ATTENTION! Always disconnect the plug from the wall outlet before making activities related to
maintenance or cleaning! Once the machine is off, the blade continues to rotate for some time by
inertia! Before you start working on the mower, wait for the rotation of the motor and the blade to
stop completely!

Never try to stop the rotation of the knife!

When you need to perform operations in the vicinity of the knife, always operate with gloves!

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
mower. Check it periodically for visible defects such as loose or damaged knife and loosened
screw connections. Make sure the covers and guards are undamaged and are installed properly.

5.1. Cleaning.

The easiest way to clean the mower immediately after mowing. After working on the machine
clean thoroughly with a soft brush and cloth. Do not use water and/or solvents and detergents.
Remove all particles of grass, especially from vents. Place the machine on its side and clean the
area of the blade. Always wear protective gloves! Remove firmly adhering particles of wood or
plastic block.

5.2. Sharpening or replacing the cutting blade.

Replace dull or damaged knives. Knife down and unscrew the main bolt in the center of the
blade spanner 27. Before inserting a new blade or after you have sharpened the old one, make sure
the blade is installed properly. Then tighten the bolt again and make sure that no gaps and the knife
is properly installed. Use only suitable for mower blades.

5.3. Always thoroughly clean the mower when to leave it for longer storage. Especially in the
winter. Brush cutter with oil to protect it from rust. When storing the machine for grass basket must
be removed. To save space, you can disassemble the handle. When disassembling and assembling
the top and bottom of the handle careful not to damage the power cord.

6. Faults and correct them.

The table below shows symptoms of failure and how you can help, if your mower stops working
normally. If you can not find and fix the problem by following the instructions in the table, contact
your authorized service Raider. Attention: Before you start troubleshooting, stop the mower and
disconnect it from the mains.

Faults Removal Reasons
Mower does not Power cable is not connected or damaged | Check cable. If necessary,
start to work replace it.

Mower is in a tall grass. Upon initial release always put

the mower in the grass

The engine start
but the knife does It is possible that the mower is fuzzy and Disconnect the plug and
not rotate. the blade is blocked. check it. Put on your
protective gloves and clean
the knife and release

L The power plug is withdrawn .
Engine is turned off Check cable. Make sure it is

suddenly. well enshrined in the device
and plug it again.
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Faults

Removal

Reasons

Unusual noise.

Bolt of the blade is loose or connections
between fasteners.

Fasten the parts.

Strong vibrations.

Distorted and damaged knife.

Immediately stop the mower
and replace the knife in a
specialized service.

Unequal mowing.
Engine work
hard and reduce
turnovers.

The grass is very high.

Increase mowing height.

The blade is blunt.

Replace or tipped knife. See
5.2.

It is possible that the mower is fuzzy and
blocked

Look underneath the mower
and clean it. Work always with
protective gloves.

The blade can be installed incorrectly.

Check. See 5.2

The grass remains
on the ground and
the basket is not
collecting it

The grass is very moist.

Wait for grass areas to dry

QOutlet is clogged

Disconnect the plug and clean
it.

Grass baskets full

Disconnect the plug and
empty the basket

Basket grass is contaminated.

Switch off the power plug from
the mains electricity. Cleaning
the basket. Baskets should
always to be clean to allow air
to pass freely through it.

If necessary, repair your mower is best carried out only by qualified experts in workshops
on RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7.Protection of the environment.

For the environmental protection of the power tool, the electrical appliances and

packaging must undergo appropriate processing for the re-use of the valuable raw

materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste!

According to EU Directive 2012/19/EC on end-of-life electrical and electronic

I devices and the validation and as a national law, power tools that can no longer be
used must be separately collected and subjected to appropriate processing for the recovery of
the contents making them valuable raw materials.
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Caracteristicile produsului:

. Maneta de declansare (pornit / oprit).

. Conectati cablul de alimentare.

. Buton de siguranta impotriva pornirii accidentale.

Suport pentru a tine cablul de méaner.

Partea inferioara a manerului.

Partea superioara a manerului.

. Capac de siguranta.

. Piulite si suruburi autoblocante pentru fixarea méanerului superior de ménerul inferior.
. Un cos in care se aduna iarba taiata.

10. Manerul cosului cu iarba.

11. Deschideri in carcasa, care intra in cele doua capete ale manerului.
12. Roti fata.

13. Roti din spate.

©CONOAWN =

Explicarea pictogramelor relief pe capacul din spate al aparatului.

inainte de taiere, asigurati-va ca nici o piatra in iarba, bastoane, ramuri, sticle, firele si
alte obiecte straine. La taierea, ei te pot rani. Nu cosi cand in imediata apropiere sunt
DHT si altii, in special copii sau animale de companie. A nu se lasa la indeméana copiilor.

@ Protejati cablul de alimentare la o distanta sigura de lame!

2

Feriti-va de parti ale masinii rotative. Asteptati rotatie la o oprire completa. Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni. Nu puneti mainile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative.

Daune sau prejudicii la cablul de alimentare, deconectati-l imediat.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ORIGINALE
Stimate prieten,

Felicilari pentru achizitionarea unei masini de tuns iarba marca Raider. Utilizate corect
produsele Raider sunt echipamente sigure si fiabile .
Inainte de a utiliza acest produs va rugam sa cititi cu atentie “Manualul de instructiuni”.
Pentru a evita greselile inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa
ramana
disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza acest produs. Daca vindeti
produsul unui utilizator nou, aveti grija sa oferiti si manualul de utilizare, noului proprietar ,
pentru a permile acestuia sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta . Euromaster
SRL este reprezentant al producatorului si proprietarului marcii Raider. Adresa companiei
este Drumul Garii Otopeni, Nr. 6, Otopeni, Judetul lifov Romania” tel 021. 351 01 06,
www.raiderpowertools.ro www.euromasterbg.com, e-mail: office@euromasters.ro.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calita\ii ISO 9001
:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert import, export si de
servicii profesionale pentru scule hobby, electrice si pneumatice. Certificatul a fast emis de
catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

Parametru Mj:iltl:;e Valoare
Model - RD-LM36
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare W 1300
Turatia maxima fara sarcina min 3700
Latime de taiere mm 320
Tnaltime de taiere mm 20-40-60
Capacitate de colectare a ierbii L 89
Nivelul de presiune acustica (Ipa) k = 3,0 db dB 80.3
Nivelul de zgomot (lwa), k = 3,0 db dB 96
Valoarea acceleratiei vibratiilor (ah), k = 1,5 m/s2 m/s? 2.58
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - P24
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile.

Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si/sau vatam ari
grave.

Pastrati instructiunile intr un loc sigur.

1.1. Functionarea in siguranta

Cand folositi masina de tuns iarba in aer liber, conectati produsul numai in
intrerupatoare electrice Fi (comutator de oprire dispozitiv de curent rezidual de urgenta)
si curentul de scurgere, care este activat de la RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA,
in conformitate cu “ Regulamentul 3 instalatii electrice spatiale si linii electrice. “
Informatii cu privire la tensiunea de retea si tipul de curent trebuie sa corespunda cu
datele de pe grila ta.

1.2. Utilizati prelungitor rezistent la apa proiectat pentru utilizare in exterior, cu trei cabluri
de sarma cu o sectiune transversala de 1,5 mm2 si o lungime maxima de 50 m.. Retineti
ca daca lungimea prelungitorului este mai mare de 30 m se reduce puterea cositoarei.
1.3. Cablul electric trebuie sa fie intins. Folosirea cablului infasurat pe tambur este
periculoasa pentru ca se poate transforma in bobina.

1.4. Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

1.5. Nu utilizati masina de tuns iarba in cazul in care cablul de alimentare sau orice alt
element este rupt. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

1.6. Cand cositi, monitorizati in mod constant cablul de alimentare daca acesta este intr- o
pozitie sigura . Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la lama.

1.7. Nu se permite utilizarea masinii de tuns iarba de catre copii. la masurile necesare
pentru a preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba sau la cablul de alimentare.

1.8. NU lasati masina de tuns iarba conectata la sursa de alimentare cand o curatati sau
efectuati alte activitati de intretinere.

1.9. Nu Iasati masina de tuns iarba la indemana copiilor sau a persoanelor nefamiliarizate
cu aceste instructiuni de utilizare.

1.10. Aceasta masina de tuns iarba nu este destinata a fi utilizata de catre persoane
(inclusiv copii ) cu limitari mentale, sau senzoriale, sau de catre persoanele fara
experienta suficienta si / sau cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub
controlul direct al unui responsabil pentru siguranta lor sau de o persoana care sa-i
instruiasca.

1.11. Nu tunde gazonul in timp ce in imediata apropiere sunt si alte persoane, in special
copii sau animale de companie.

1.12. Inainte de a face setérile de pe aparat atunci cand curétati sau verificati
componentele, opriti comutatorul si deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.
1.13. Nu folositi masina de tuns iarba in conditii meteorologice nefavorabile.

1.14. Nu utilizati si nu expuneti masina de tuns iarba la ploaie. Protejati-va de soc electric.
1.15. Nu atingeti elementele rotative ale masinii. Asteptati oprirea completa. Dupa oprire
lama continua sa se roteasca prin inertie si poate provoca leziuni. Nu puneti méinile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative.

1.16. Verificati cu atentie zona unde vreti sa folositi produsul si elimina pietrele, ramurile,
sticlele, cablurile si alte obiecte straine.

1.17. Verificati intotdeauna inainte de a utiliza daca surubul de fixare al lamei nu este
slabit si daca lama nu este uzata.

1.18. Folositi masina de tuns iarba doar la lumina zilei

1.19. Pe pante, tineti masina de tuns iarba ferm.

1.20. Nu folositi aparatul cand iarba este uda!

1.21. Lucra intotdeauna intr un mod calm, nu mergeti repede.

1.22. Nu utilizati niciodata masina in cazul in care exeisletam ente de protectie deteriorate.
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1.23. Munca pe teren accidentat poate fi periculoasa.

1.24. Nu cosi pe pante abrupte cu o inclinare mai mare de 20%.

1.25. Pe un teren in panta coseste oblic, nu in sus si in jos.

1.26. Cand schimbati directia de migcare in pante fiti foarte atenti!

1.27. Cand trageti masina sau va deplasati in directia opusa sa fiti foarte atenti!

1.28. Cand folosesti masina de tuns iarba impinge-o nu o trage spre corp.

1.29. Caand transportati masina de tuns iarba, aceasta trebuie sa fie orpita si lamele sa fie
oprite

1.30. Nu ridicati niciodata sau transportati aparatul cu motorul pornit.

1.31. Nu inclinati aparatul atunci cand porniti motorul. In caz ca este nevoie sa inclinati
masina de tuns iarba, apasati in jos manerul, si numai daca este necesar. Cand inclinati
masina, tineti manerul ferm cu ambele maini.

1.32. Cand pornesti masina de tuns iarba ai grija ca picioarele tale sa nu fie langa piesele
in miscare

1.33. Nu utilizati masina cand sunteti desculti sau cu sandale. Lucrati intotdeauna cu
pantofi de protectie si pantaloni lungi.

1.34. Opriti intrerupatorul si scoateti din priza:

* atunci cand va indepartati de masina;

¢ inainte de a scoate elementele care blocheaza masina;

¢ la verificare sau intretinere ;

e Cand aparatul incepe sa vibreze anormal de puternic.

* dupa ce intra in contact cu un corp strain verifica imediat aparatul pentru

daunele inainte de al utiliza.

1.35. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente, leziuni cauzate altor
persoane sau pentru pagubele materiale cauzate.

1.36. Masina de tuns iarba este conceputa astfel incat toate partile in miscare asigura
conditii sigure pentru utilizare. Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercarilor de a
modifica structura masinii de tuns iarba producatorul nu este responsabil.

1.37. In scopul de a garanta siguranta trebuie sa folositi doar piese de schimb originale
sau piese recomandate de producator.

1.38. Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

2. Descriere si scop functional.

Masina de tuns iarba este o masina cu clasa a doua de izolatie. Aceasta este propulsata
de un motor monofazat cu curent alternativ si este proiectata pentru taierea gazonului
acasa. Nu utilizati masina de tuns iarba pentru alte scopuri decat cele destinate.

3. Asamblarea componentelor masina de tuns iarba electrica si punerea in functiune.
Anumite parti ale masinii de tuns iarba sunt demontate pentru a reduce volumul, pentru
ambalare

3.1. Montarea manerului.

Se pun partile de jos a celor doua tuburi ale manerului pe orificiile carcasei, astfel incat
orificiile mici transversale pentru blocarea suruburilor la ambele capete ale tuburilor, sa
coincida cu deschiderile laterale de pe carcasa. Introduceti suruburile in orificii si
insurubati -le. Conectati dispozitivul pentru tinerea cablului prelungitor de tubul superior
al manerului . Instalati partea superioara a amaneruluil cu suruburile cu autoblocare .
Atasati comutatorul in partea superioara améanerului prin intermediul a doua suruburi.
insurubati-le pe partea interioara a manerului, astfel incat deschiderile

sa fie aliniate cu orificiile din carcasa comutatorului On / Off. Atasati cablul de alimentare
la méaner cu clema care tine cablul legat de maner.

3.2. Asamblati cosului colector din plastic, prin unirea celor doui elemente. in acest
scop, introduceti pinii din partea de jos in orificiile corespunzatoare din jumatatea superioar.
Apasati pana cand auziti un clic. Dupa asamblarea cosului ridicati capacul si se ataseaza
sub cos pe ambele carlige la ambele capete ale capacului. intotdeauna asigurati-va cosul
colector este foarte bine securizat! Daca nu aveti nevoie sa colectati iarba, se poate cosi
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fara cos

3.3. Montati rotile , cele cu diametrul mai mic in fata, si cele cu un diametru mai mare din
spate.

Reglare usoara si rapida la inaltimea de taiere dorita.

Regleaza inaltimea fata si apoi puntea spate. Toate cele patru roti trebuie sa fie
intotdeauna | a aceeasi inaltime. . Atunci cand va deplasati cu masina de tuns iarba si

folositi

axa rotilor din canalul cel mai apropiat de sol (canalul de jos ) inaltimea de taiere maxima
este 60 mm. Atunci cand va deplasati cu axa in canalul de mijloc, iarba va fi cosita la o
néltime de 40 mm, si in canalul de sus, cositul va fi la cea mai mica inaltime de 20 mm. in
primul cosit al sezonului este o idee buna sa setati masina de tuns la cel mai inalt nivel.
3.4. Verificati daca surubul care tine lama este bine strans. Capul surubului este de 13
mm, iar surubul in sine are un diametru de 8 mm si un pas de 1,25 mm. Surubul este
insurubat de la dreapta la stanga .

3.5. Atasati cablul prelungitor, apoi conectati cablul la priza. Asigurati-va ca prelungitorul
este departe de lamele masinii de tuns iarba, apoi conectati celalalt capat al acesteeia in
priza 220 V.

3.6. Porniti masina de tuns iarba, apasand butonul de siguranta apoi impingeti maneta de
pe comutator spre maner si eliberati butonul de siguranta. Nu utilizati niciodata masina de
tuns iarba, daca acesta este in iarba inalta.

3.7. Opriti Masina de tuns iarba de pe comutator si asteapta sa se opreasca lamele

Nu porniti masina de tuns iarba imediat dupa ce o opriti.

4. Sfaturi practice:

4.1. Urmati reglementrile locale pentru ora din zi in care puteti folosi utilaje in aer liber. in
unele tari este interzis cositul dimineata, inainte de ora 08.00, dupa-amiaza intre 02:00 la

ora

16:00 si dupa ora 22:00 pe timp de noapte, pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit.
4.2. Adesea peluzele sunt compuse din ierburi de soiuri diferite. Cositul frecvent va
stimula cresterea ierbii care formeaza un gazon dens si radacini puternice. Daca tunzi
gazonul frecvent va consolida si imbunatati dezvoltarea gazonului iniltimea normald a

ierbii

este de aproximativ 4-5 cm. Sa planifici frecventa de tuns gazonul ca acesta sa ramana la
1/3 din inaltimea totala a ierbii Daca nu iriga gazonul, cosi iarba lla o marime mai micade 4
cm.

4.3. Tundeti la cea mai mica inaltime (20 mm), numai in cazul in care zona dvs. de

gazon

este foarte plat.

4.4. inélt,imea medie de tuns (40 mm), trebuie folosita cand perioadele dintre cosiri nu este
de lunga durata

4.5. inélgimea de taiere (60 mm) este potrivit pentru primul tuns din sezon si atunci cand
este seceta.

4.6. Goliti recipientul pentru colectarea ierbii taiate dupa umplerea a 2/3 din volumul sau,
acest ucru va asigura o tundere mai eficienta si previne supraincarcarea.

4.7. Atunci cand lucrati in conditii foarte dificile nu suprasolicitati motorul. Atunci cand
viteza de rotatie a motorului scade si zgomot este schimbat. In acest caz, opriti, eliberati
maneta si setati o inaltime mai mare de cosit. in caz contrar, performantele vor fi reduse, iar
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masina se poate strica.

4.8. Cand tundeti aproape de marginile gazonului aveti grija sa nu prindeti obiectele

straine in lame.

4.9. Performanta de taiere depinde de densitatea, umiditatea, lungimea ierbii si inaltimea

de taiere. Performanta de taiere scade cand opriti si porniti masina de tuns iarba in timp ce

cosit. Pentru a optimiza performanta recomandam sa cositi iarba frecvent, sa cresteti

inaltimea de taiere si sa cositi la o viteza moderata.

5. Service, intretinere si depozitare.

ATENTIE! Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a face activitati legate de

intretinere produsului!

Odata ce motorul este oprit,lama continua sa se roteasca un timp, din inertie! Inainte de a

incepe sa lucrati la masina de tuns iarba, asteptati ca rotatia motorului si a lamei sa se

opreasca complet!

Nu incercati sa opriti fortat miscarea lamelor!

Cand trebuie sa lucrati in aropierea lamelor folositi manusi de protectie!

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen

lung. Verifica periodic pentru defecte vizibile, cum ar fi lame slabite sau deteriorate si

conexiuni sau suruburi slabite. Asigurati-va ca, capacele de protectie nu sunt deteriorate si

sunt instalate corect.

5.1. Curatare.

Cel mai simplu mod de a curata masina de tuns iarba este imediat dupa folosire. Dupa ce a

lucrati, curatati masina de tuns iarba cu o perie moale si o carpa. Nu folositi apa si/ sau

solventi si detergenti. indepértati toate particulele de iarba, mai ales din fantele de aerisire.

Asezati masina pe o parte pentru a curata lamele. Purtati intotdeauna manusi de protectie!

indepartati bucatile din lemn sau din plastic.

5.2. Ascutire sau inlocuirea lamei de taiere.

inlocuiti cutite tocite sau deteriorate. Desurubati surubul principal care prinde lama 13.

inainte de a introduce o lama noua sau dupa ce ati ascutit lama veche, asigurati-va ci lama

este instalata corect. Apoi se strange surubul din nou si asigurati-va daca cutitul este

instalat corect. Folositi doar cutite compatibile pentru aceasta masina de tuns iarba.

5.3. Intotdeauna curatati bine produsul daca il depozitati mai mult timp. Mai ales in timpul

iernii. Ungeti lamele de taiere cu ulei pentru a le proteja de rugina. Atunci cand depozitati

masina cosul colector trebuie sa fie demontat. Pentru a economisi spatiu, puteti demonta

manerul. Cand dezasamblati si asamblati manerului aveti grija sa nu deteriorati cablul de

alimentare.

6. Probleme de functionare si cum le corectam.

Tabelul de mai jos prezinta probleme de functionare si cum le rezolvam, in cazul in care

masina de tuns iarba nu mai functioneaza corespunzator. Daca nu puteti gasi si rezolva

problema urmand instructiunile din tabel, contactati un service autorizat Raider. Atentie:

inainte de a incepe depanarea, opriti masina de tuns si deconectati-o de la reteaua
electrica.

Rezolvarea Cauze indepartare
problemelor
Masina de tuns Cablul de alimentare nu este Verificati cablul. Tnlocuiti daca este
iarba nu porneste. | conectat sau este deteriorat. necesar.
Cositoare este in iarba nalta. La inceput a pus intotdeauna masina
Motorul se de tuns iarba pe iarba scurt.
transforma, dar — - — —
cutitul nu se Este posibil ca lama sa fie Deconectati si du-te. Purtati manusi de
roteste. murdara si protectie si curatati si eliberati cutitul.
' blocata.
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Rezolvarea
problemelor

Cauze

indepartare

Motorul se opreste
brusc.

Plug a fost tras.

Verificati cablul. Asigurati-va ca este
bine fixat in prispoblenieto si conectati-I
din nou.

Zgomot neobignuit.

Elementele de fixare a lamei
slabite sau legaturile intre
elemente de fixare.

Strangeti elementele de fixare

Vibratii.

Cutit deteriorat. Opriti imediat
masina de tuns iarba si

Opriti imediat lama cositoare si inlocuiti
-un atelier specializat.

Taierea este
inegala. Motorul
se tureaza si
reduce viteza.

larba este foarte mare.

Cresterea inaltimea de taiere.

Cutitul este tocit.

Ascuti sau inlocuiti lama. Consultati 5.2.

Este posibil ca lama sa fie
murdara si blocata.

Uita-te sub masina de tuns iarba si
curatati. Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

Lama poate fi instalat incorect.

Verifica. Consultati 5.2.

Masina de tuns
iarba nu
colecteaza iarba
cosita

larba este prea umeda

Asteptati sa se usuce gazonul

Canal de iesire este infundat.

Deconectati si curat.

sacul colector este plin.

Deconectati si goliti cosul.

Sacul colector este murdar.

Deconectati Verificati si curatati. Cosul
trebuie sa fie intotdeauna curat pentru
a permite aerului sa treaca prin el.

Daca este necesar, reparatia masinii de tuns gazonul este cel mai bine realizata numai
de catre experti calificati din serviceurile RAIDER, care folosesc numai piese de schimb
originale. Asigurati astfel functionarea in conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.

Pentru protectia mediului inconjurator a sculei electrice, aparatele si ambalajele electrice
trebuie supuse unei prelucrari adecvate pentru reutilizarea materiilor prime valoroase continute
in acestea. Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere! in conformitate cu Directiva
UE 2012/19 / CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si
ca legislatie nationala, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat
si supuse unei prelucrari corespunzatoare pentru recuperarea ceea ce le face materii prime

valoroase.
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Prikazani elementi:

1. Ruéica okidaca (uklju¢eno / isklju¢eno).

. Prikljucite kabl za napajanje.

. Sigurnosno dugme protiv sluéajnog ukljuc¢ivanja.

Drzac€ za pric¢vrséivanje kabla za drsku.

Dno drske.

Vrh drske.

. Sigurnosni poklopac.

. Matice i vijci za samoosiguravanje za pri¢vrséivanje gornje ruéke na donju ruéicu.
. Korpa u koju se sakuplja pokosena trava.

10. Obrezana drska korpe za travu.

11. Otvori u kuéistu koji ulazi u dva kraja drske.

12. Prednji tockovi.

13. Zadniji tockovi.

Objasnjenje piktograma utisnutim na zadnjoj masci mashinata.

©ONOUAWN

Pre secenja, uverite se da nema kamenje u travi, motke, flase, granje, zice i drugih
stranih tela. Prilikom secenja, mogu vas povrediti. Ne kositi kada je u neposrednoj
blizini su drugi, a posebno dece ili kuénih ljubimaca. Drzati van domasaja dece.

Zastitite kabl za napajanje na sigurnoj udaljenosti od se¢iva!

I Cuvajte se rotirajuée delove masine. Saéekajte rotaciju do potpunog zastoja.
Nakon prebacivanja secivo nastavlja da rotirate po inerciji i mogu izazvati povrede.
Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod rotirajuc¢ih delova.

Ostecenja ili povrede na kabl, odmah ga iskljucite
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati
pravo zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odlican servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom
zemlje.

Pre koriSéenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priruénik
instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriséenje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, ukljucujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle
nepotrebne gresSke i nesre¢a, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu
referencu za sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora
biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za
upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodac predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri€ni, pneumatski i elektricne alate i
opste hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

Parametar LI Vrednost
mere

Model - RD-LM36
Napon napajanja VAC 230
Ac frekvencije Hz 50
Ocenjivanje w 1300
Maksimalna brzina motora bez optereéenja min-! 3700
Sirina rezanja mm 320
Visina rezanja mm 20-40-60
Kapacitet trave L 35
Nivo zvuénog pritiska (Ipa ) k = 3,0 db dB 80.3
Nivo zvuéne snage ( Iva ), k = 3.0 Db dB 96
Vrednost ubrzanja vibracija (ah ), k = 1,5 m/s2 m/s? 2.58
Klasa zastite elektri¢na izolacija Il
Stepen zastite - P24
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procéitajte sva uputstva.

Ukoliko se ne slede uputstva moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ ili teSke povrede.
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost.

Ukljucivanje elektricnih kosilica za travu elektro - sisteme opremljene samo elektri¢ni
prekidac Fi (Hitno iskljucivanje prekidaca uredaj diferencijalne struje) i struja curenja, koja se
aktivira na osigura¢ ne sme biti viSe od 30 mA, u skladu sa “ Uredbom 3 Prostorni elektri¢ne
instalacije i vodove. “ Informacije o naponskom i vrsti struje za plo¢ici mora da odgovara
podacima na mrezi.

1.2. Koristite vodootporne produzni kabl dizajniran za spoljnu upotrebu, sa tri Zice kabla
sa poprecnog preseka 1,5 mm2 i maksimalne duzine od 50 m. Imajte na umu daje produzenje
duzine preko 30 m smanjuje mo¢ kosilicu.

1.3. Produzni kabl se mora razviti. Masina za rad rana kalem ili kolona slobodnom prosirenje
je opasno, jer na taj na¢inpostaje produzetakkalem.

1.4. Zastitite kabl za napajanje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecéavaju rizik od strujnog udara.

1.5. Nije za upotrebu na elektricne kosilice, ako je kabl za napajanje ili neki drugi element
elektricne kosilice je slomljen. Osteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

1.6. Kada kosenje stalno prate kabl za napajanje ako je u bezbedan polozaj za se¢enje
mehanizama. Drzite kabl za napajanje na bezbednoj udaljenosti od seciva.

1.7. Nemojte dozvoliti koriS¢enje elektricne kosilice od dece. Preduzeti neophodne mere da
se spreci pristup dece na elektri¢ne kosilice za travnjak ili kabl za struju.

1.8. Treba da budu isklju¢ene elektri¢ne kosilice iz struje pre nego sto krenete na odrzavanju
unutra Ne dozvoliteelektricna kosilica za travu da se povuce sa kabla za napajanje.

1.9. Nemojte dozvoliti da u svakom sluéaju masinsko deca ili ljudi koji nisu upoznati sa
ovim uputstvima za upotrebu. Moguce je dastarost delovanjem masine ograni¢en nacionalnim
zakonodavstvom. Kada se ne koristi racunar, sacuvajte je tako da je nedostupan deci.

1.10. Ova elektricna kosilica za travu nije namenjen za upotrebu od strane osoba (
ukljuéujuéi i decu ) sa mentalnim, senzornim ili mentalnim ograni¢enjima, i lica koja nemaju
dovoljno iskustva i/ ili znanja, osim u slu¢ajevima kada su pod direktnom kontrolomodgovorne
za svoju bezbednost, odnosno lica koje je on obuc¢avao kako da ga koristite.

1.11. Nikada ne kositi dok je u neposrednoj blizini su drugi, a posebno dece ili kuénih
ljubimaca.

1.12. Pre nego $to napravite podesavanja na masini kada Cistite ili kada da ga ostavi bez
direktnog nadzora, ¢ak i na kratko, prestani, iskljucite prekidac i izvucite kabl za napajanje iz
elektri€ne uticnice.

1.13. Nemojte koristiti elektri¢ni aparatom u nepovoljnim vremenskim uslovima.

1.14. Ne koristite i ne izlagati elektricna kosilica kisi. Zastitite se od elektricnog udara.

1.15. Ne dodirujte rotiraju¢e elemente masine. Sacekajte rotaciju do potpunog zastoja.
Nakon prebacivanja seéivo nastavlja da rotirate po inerciji i mogu izazvati povrede. Ne
stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod rotirajucih delova.

1.16. Pazljivo proverite predtretman povrsinu i uklonite kamenje, motke, flase, granje, zice
i drugih stranih tela.

1.17. Uvek proverite pre upotrebe noza sigurnosni zavrtanj nije labav i da je secivo je
dosadno ili izlizanog.

1.18. Mov uvek na dnevnoj svetlosti ili veoma dobro osvetljenje.

1.19. Na padinama, uvek pazio da ¢vrsto gaziti.

1.20. Ne koristite masinu kadatrava je mokra!

1.21. Uvek radite sa lagane Setnje, never valk brzo.

1.22. Nikada nemoijte koristiti masinu ako su ostecene ili bez ¢uvara bezbednosnih funkcija,
kao Sto su na masci iz trave rupa rez ili trave.

1.23. Rad na loSem terenu moze biti opasno.

1.24. Ne kositi na strmim padinama sa nagibom ve¢im od 20 %.
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1.25. Na padini uvek kositi preko padine, nikad gore i dole.

1.26. Po obrne smer kretanja na padinama biti posebno oprezni!

1.27. Kada unazad ili povlaéenjemmasina biti posebno oprezni!

1.28. Prilikom secenja uvek gura napred masinu. Nikada ne vucite je prema vasem telu.

1.29. Kada je u tranzitu treba da se naginjete masinu kada prelazima nisu zasadene trave
i kada transportujete masinu za i iz tog podrucja da pokosi,masina mora biti isklju¢ena inoz
mora biti u stanju mirovanja.

1.30. Nikada ne podize niti nosi masinu sa radnim motorom i rotacionim nozem.

1.31. Nemojte naginjati kada uklju¢ite masinu na motor, ali ako to nije neophodno zbog
prisustva veoma visoke trave. U ovom slucaju, podizanje distalnog strani masine pritiskom
na rucicu nadole, a samo po potrebi. Prilikom postavljanja masina, drzite ga évrsto obema
rukama.

1.32. Kada ukljucite elektricna kosilica Pazi noge su bezbedno dalje od rotirajucih delova.

1.33. Ne koristite masinu kada bosi ili u sandalama. Uvek radite sa jakim, zatvorene cipele
i duge pantalone.

1.34. Iskljucite prekida¢ strujnog kola i izvucite ga iz elektricne uti¢nice je uvek:

* kada se udalji od masine

* Pre nego sto uklonite stavke blokiranje masina;

* prilikom provere, ¢iS¢enje ili rad na masini;

¢ kadamasina pocinje da vibrira nenormalno jak.

¢ nakon kontakta sastrano telo odmah proveriti masinu za Stetu pre upotrebe,
obezbediti njihovo otklanjanje;

1.35. Operator ili korisnik je odgovoran za nezgode, povrede drugih ljudi i Zivotnu sredinu
i izazvao materijalnu Stetu.

1.36. Elektricna kosilica za travu je tako dizajnirana da su svi pokretni delovi i stambene
obezbedi bezbedne uslove za koriSéenje. Za Stetu nastalu kao posledica pokusaja da
promenimo strukturu elektricne proizvodaca kosenje travnjaka nije odgovoran.

1.37. Da bi se osigurala bezbednost treba da koriste samo originalne rezervne delove ili
delove preporucene od strane proizvodaca.

1.38. Ukoliko se ne slede uputstva moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teske
povrede.

2. Opis funkcija i svrha.

Elektricna kosacica je prirucnik elektricnog alata izolovana drugog razreda. Pokrece ga sa
monofaznim motorom komutator sa naizmeni€énom strujom, a dizajniran je za kosSenje trave
kod kuce. Nije za upotrebu na elektri¢ne kosilice za aktivnosti osim njegovom namenom.

3.. Montaza komponenti elektricnog kosilice i pustanje u rad.

Neki delovi demontirani kosilice da smanje koli¢inu ambalaze tokom tranzita.

3.1. Montaza rucicu.

Stavite dno dve cevi rucice u otvore na kucistu, tako da su male poprecne rupe za
zaklju€avanje zavrtnja na oba kraja cevi da se poklopi sa manjim bo¢nim otvorima u kuciste.
Ubacite zabravljivanje Srafove u rupe i okretanjem ih. Ukljuéite uredaj za odrzavanje produzni
kabl, cev za gornje drske. Postavite vrhu ru€ice da snize kvake sa samo-zaklju¢avanje vijaka
i navrtki sa ruckom. Postavite prekida¢ u gornjem delu drSke pomoc¢u dva vijka. Jebes ih na
unutrasnjoj strani rucke, tako da otvori u njoj su uskladeni sa rupicama na kucistu prekidac.
Prikljucite kabl za napajanje na rucku sa stipaljkom da drzi kabl na rucku.

3.2. Okupimo plasti¢nu prikupljanje trave spajanjem dva dela. U tom cilju, ubacite pinove
donjoj polovini u odgovarajué¢im rupicama na gornjoj polovini. Pritisnite dok ne €ujete klik.
Nakon montazekorpa podignite poklopac i prilozite ispod gotovog korpi na obe kuke na oba
kraja ose poklopca. Posalji masku leze na korpi. Uvek proverite da likorpa za prikupljanje
trave je bezbedan! Ako ne treba da prikuplja isecke, moze kositi bez korpe, ali ne nuzno i
sletanja poklopcem!

3.3. Postavite tockove prednje i zadnje osovine, stavi one sa manjeg precnika na frontu, a oni
sa ve¢im pre€¢nikom, sa leda. Zatim staviti vratilo na van svake prstenom tocka zaklju¢avanja
oblozenu ukrasnim poklopcima i tukli ih osovinu sa pritiskom. Da biste to uradili pod svojom
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podrskom sa druge strane ose.
Lako i brzo podesavanje zeljene visine secenja.

U jednom pokretu podesava po visini, a zatim ispredzadnje osovine. Sva Cetiri tocka moraju
uvek biti iste visine. U tu svrhu,prednja izadnja osovina moraju da se podese na odgovarajuci
kanal kucista na istoj visini. Kada pomerate osu tockova u zleb najbliza podlozi (donji kanal)
¢e pokositi aparatom maksimalne visine 60 mm. Kada pomerite osu u srednjem kanalu,trava
¢e biti pokosena visinu od 40 mm, i kre¢e na vrh kanal, koSenje ¢e bitinajniza visina od 20 mm.
U prvom delu sezone koSenja jedobra ideja da se kosilicu na najvisi nivo.

3.4. Proverite da li je zavrtanj koji drzi ostricu je tesno. Vijak klju¢ za prekida¢ 13 mm, kao
i samog Srafa ima preénik od 8 mm i desnoj tema sa step 1,25 mm. Bolt je pijan desno i levo
je bio pijan.

3.5. Cvrsto povezanim sa produznim kablom za uredaj, a zatim prikljuéite utika¢ produznog
kabla za priklju€ivanje. Proverite da lije produzni kabl od o$tricom kosilice i oblasti da pokosi.
Zatim prikljucite drugi kraj produzetka u uti¢nice 220 V. MaSine sa voltaze 230 V mogu da rade
ukljuéen u snabdevanju elektricnom 220 V

3.6. Ukljucite elektricne kosilice pritiskom bezbednosti dugme protiv nenamernog
uklju€ivanja i gurnite polugu na prekidacu na rucku. Submit dugme Bezbednost. Nikada
nemojte koristiti kosilicu ako je u visokoj travi.

3.7. Elektri¢cna kosilica za travu van pokretanjem poluge na prekidac¢u i ne mora ¢ekati da
se zaustavi rotirajuce noz!

Ne ukljucujte kosilicu odmah nakon Sto ga iskljucite.

4.. Prakticni saveti:

4.1. Pratite lokalne propise za doba dana u kome mozete koristiti masine napolju. U nekim
zemljama zabranjuju kosenje jutro pre 08.00 ¢asova, u popodnevnim satima izmedu 14.00-
16.00 sati i uvece posle 22:00, da zastiti gradane od nezeljene buke.

4.2, Cesto travnjaci se sastoji od razli¢itih vrsta trave. Uz ¢este kosidbe da ée poveéati
rast tih vrsta koje formiraju gustu SOD i jake korene. Ako kosite travnjak ¢esto ¢e ojacati i
poboljsati razvoj visoko - rastucéih trava i korova. Normalna visina trave je oko 4-5 cm. Bolje da
planiraju ucestalost koSenja travnjaka koji moze da smaniji i do 1/3 ukupne visine trave. Ako ne
navodnjava travnjak, kositi trava manja od 4 cm, jer potencijalni suSe ¢e degenerik.

4.3. Mov najnizu visinu (20 mm) samo ako je vas travnjak oblast je veoma ravna, o¢ekuju
obilne kise ili ¢e otici.

4.4. Prose€na visina koSenja (40 mm) je najbolji kadainterval izmeduprethodnog i sledec¢eg
kosidbe nisu dugo.

4.5. Visina rezanja (60 mm) je pogodan za prvo kosenje sezone i kad jesusa.

4.6. Ispraznite posudu za prikupljanje trave nakon punjenja 2/3 svoje zapremine, to ¢e
obezbediti efikasniju kosenja i spreci kosilicu od preopterecenja.

4.7. Kada se radi u veoma teskim uslovima da se ne preoptereti motor. Kada ucitate
okretanja motora padne i buka se menja. U ovom slucaju, zaustavite, otpustite rucicu da
obuhvati i podesite vecu visinu koSenje. U suprotnom, performanse ¢e biti smanjena i masine
mogu biti osteceni.

4.8. Prilikom secenja blizu ivica Pazite da ne stisnite kosacica strane predmete.

4.9. Secenja zavisi od gustine, sadrzaj vlage, duzine trave i se€enje visine. Se€enja opada sa
¢estim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem kosilice dok koSenje. Da biste optimizovali performanse
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rezanja preporucuje cesto sece, povecanje visine se€enja i umerenom brzinom.

5. Servisiranje, odrzavanje i €uvanje.

PAZNJA! Uvek iskljugite utikaé iz utiénice pre nego $to aktivnosti vezane za odrzavanje ili
CiSc¢enje!

Kada je raéunar iskljuéen,nastavlja da rotira secivo duze vreme po inerciji! Pre nego sto
pocnete da radite na kosilica, sacekajte rotacije motora i ostrica da potpuno zaustavi!

Nikada ne pokusavajte da zaustavi rotaciju noza!

Kada vam je potrebno da izvrsite operacije u blizini noza, uvek rade sa rukavicamal!

Obavljanje procedura odrzavanja redovne Da se obezbedi dug i pouzdan Koristite kosilicu.
Proverite povremeno za vidljive nedostatke, kao Sto su labave ili oStecene nozem i popustile
Srafove veze. Proverite da li su poklopci i Stitnici su neosteceni i pravilno instalirani.

5.1. Ciséenje.

Najlaksi nacin da ocistite kosilicu odmah nakon kosidbe. Nakon rada na masini je o€istite
mekom ¢etkom i krpom. Ne koristite vodu i / ili rastvarace i deterdzente. Uklonite sve cestice
trave, posebno iz ventila. Postavite masinu na stranu i ocistite od noza. Uvek nosite zastitne
rukavice! Uklonite ¢vrsto vezanih cestica drveta ili plastike blok.

5.2. Ostrenje ili zamena za secenje.

Zamenite tupo ili oStec¢eno nozeve. Noz dole i odvitiglavni zavrtanj u centru se¢ivom. Pre
nego Sto ubacite novo secivo ili nakon Sto ste proteralistaro, proverite da li je se€ivo ispravno
instaliran. Zatim ponovo zategnite zavrtanj i proverite da nema razlike inoz pravilno instaliran.
Koristite samo pogodan za kosacica seciva.

5.3. Uvek temeljno ocistite kosilicu kada da ga ostaviti za duze €uvanje. Narocito zimi.
Cetka seéivom uljem kako bi ga zastitili od korozije. Kada skladistite masine za travu ko$ mora
biti uklonjen. Da biste ustedeli prostor, mozete da rastavite ruc¢icu. Kada demontazu i montazu
na Gornji i donji deo rukohvata pazite da ne ostetite kabl za napajanje.

6. Greske i ispravite ih.

Tabela pokazuje simptome kvara i kako mozete pomoc¢i, ako vas kosacica prestane da radi
normalno. Ako ne mozete da pronadete i reSite problem tako Sto ¢ete pratiti uputstva u tabeli,
obratite se ovlaséenom servisu Rajder. Paznja: Pre nego Sto pocnete reSavanju problema,
zaustavite kosilicu i iskljucite ga iz struje.

Resavanje Uzroci Uklanjanje

problema

Kosilica ne Strujni kabl nije povezan ili je Proverite kabl. Zamenite ako je

pokrece. ostecen. potrebno.
Kosacica je u visokoj travi. Na pocetku uvek ga kosilicu u kratku
Motor se, alinoz ne travu.
rotira. Moguce je daje prljava i Iskljugite i idi. Nosite zastitne rukavice i

kosacicanoz je blokiran. ocistiti i osloboditi noz.

Proverite kabl. Proverite da li je
Utikac je izvukao. bezbedno u prispoblenieto i ukljucite ga
ponovo.

Motor iznenada
iskljucuje.

Opusteno, Bolt glodalo ili veze

Neobican zvuk. izmedu zavrtanja. Zategnite delove.

Iskrivljena i oStecena noz. Odmah zaustavite secivo kosacica i

Vibracije. s . S
zameniti specijalizovanu radionicu.
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kosenje. Motor
naporno i smanje
brzinu.

ReSavanje Uzroci Uklanjanje
problema
Trava je veoma visok. Povecaijte visinu rezanja.
5 IzoStravanje ili zamenite secivo.
Noz je tupa. Poaledaite 5.2
Neravnomerna ogledajie o.2.

Moguce je daje prljava i
kosacica blokiran.

Pogled ispod kosilice i o€istite ga. Uvek
nosite zastitne rukavice.

Secivo se moze pogresno da se
instaliraju.

Check. Pogledajte 5.2.

Trava i dalje na
terenu iplatforma
nije pun.

Trava je previSe vlazno.

Sacekajte da se osusi travu.

Izlazni kanal je zapusen.

Izvadite i odistite.

Prikupljanje trave puna.

Iskljucite i ispraznite korpu.

Prikupljanje trave je prljav.

Iskljucite proveriti i o€istiti. Korpa treba
uvek da bude ¢ist da bi vazduh da
prode kroz njega.

Ako je potrebno, popraviti vas kosilica za travu je najbolje izvrsiti samo kvalifikovani
struénjaci u radionicama RAIDER, koji koriste samo originalne rezervne delove. Na taj nacin
obezbediti njihovo bezbedno koriséenje.

7. Zastita zivotne sredine.

Ne bacajte na kraju zivotnog veka elektriénih masina sa kuénim otpadom! U

cilju zastite zivotne sredine i Direktiva 2012/19/EC, oni moraju biti sakupljeni odvojeno i da
budu podvrgnuti odgovaraju¢em tretmanu za oporavak sadrze vredne sirovine.
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MpukaxkaHn enemeHTH:

O~NOOGhAWN-=

. Bknyyerte ja noctot (Bkny4yeHo / UcknyyeHo).

. Bknyyete ro Bo kabenot 3a HanojyBamse.

. Be3begHoCHO Konye of cry4ajHO BKy4YyBatbe.
. 3arpaga 3a Aa ro ApxuTe KabenoT Ao paykara.
. Kpaj Ha paukara.

. BpBoT Ha paukara.

. Be3begHoceH kanak.

OpeBM U 3aBPTKMU 3a caMo-3aKnydyBawe 3a npuuBpCTyBak-€ Ha ropHata pa4dka Ha

AoJiHaTa paykKa.

9.

KowHuua Bo KOja ce coGMpa uceyeHarta TpeBa.

10. UceyeHaTa payka co Kopnu 3a TpeBa.

11. OTBOpPM BO KYKMLUTETO, KOM BrieryBaaT BO [iBaTa Kpaja Ha paykara.
12. NMpenHu TpKana.

13. 3agHu Tpkana.

I'IojacuyBaH:e Ha BTUCHyBak€ NMUKTOrpaMu Ha 3agHUOT Kanak Ha MallMHaTa

Mpen kocewe 6upete CUrypHU OeKa BO TpeBaTa HeMa KaMeH»a, CTanoBu, rpaHkKu,

wunka, Xuua u apyru Tyl"VI Tena. lNMpu Kocewe TMe MoxaT Aa BM HawTeTu. He

D T KoceHe, AoAeKa BO HenocpeaHa 6nusunHa ce Haoraar Apyru nuua, oco6eHo aeua unun
-

AOMALUHU XKUBOTHMW. quajTe Ha MeCTa HeQoCTanHU 3a geua.

E Ma3seTe ka6enot Ha 6e36eaHO pacTojaHue of HoxeBuTe!

MaseTte ce oA poTUpayvykuTe enemMeHTU Ha MaluuHaTa. I'queKajTe pOTaquaTa Aa
| 3anpe uenocHo. Mo UCKNy4YyBaH-€ HOX npoaosiyBa Aa ce BPpTU no MHepuuja n MOXe

Aa npeausBuka nospeaun. He CTaBajTe rv AnaHKuTe Unuy ctananarta Bo 6nusuHa unu
noa poTupavkuTe erieMeHTu.

Mpwn owTeTyBakbe UM noBpepa Ha kabenot, BegHal UCKny4eTe ro CprjHVIOT
NPUKIY4OK.
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OpuvrvHanHa ynaTcTBo 3a ynorpeba
MountyBaHU KOPUCHULMN,

YecTuTKM 3a KynyBame Ha MallMHa of 6bp3opa3BuBaLLaTa ce 6peHa 3a anat - RAIDER. Mpu
npaBUITHO MHCTanupawe u paborta, RAIDER ce curypHu un noBepnueu MawmHu 1 pabortara co
HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3a40BOJICTBO. 3a BawweTo norogHOCT e u3rpageHa v oanuyHa
cepBUCHa Mpexa co 45 cepBUCOT HU3 LenarTa 3emja.

Mpep pa ja kopucTMTe OBaa MallMHa, Be MONIMME BHMMaTENHO 3ano3Hajte oBaa “YnatcTBo
3a ynoTtpeb6a”.

Bo vHTepec Ha Bawarta 6e36eaHOCT 1 3a Aa ce 06e36eAn Hej3SMHO NPaBUITHO KOPUCTEHE,
npoyuTajTe rM ynatcrteata BHMUMaTerHO, BKIy4yBajku M U coBeTUTe U NpeaynpeayBatarta
BO HMB. 3a ga ce usberHat HenoTpPeGHM rPeLlKn U He3roau, BaXKHO € OBMEe MHCTPYyKuMM aa
oCTaHaT Ha pacnonarake 3a BO MAHMHA Ha CUTe LITO Ke yXuBaaTt MalumnHarta. AKo ja npogaperte
Ha HOB COMNCTBEHUK TO “YnaTtcTBo 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npegaae 3aegHoO CO Hea, 3a Aa
MOXXe HOBMOT KOPUCHMK Ala ce 3arno3Hae Co COOABEeTHU Mepku 3a 6e36eqHOCT U ynaTcTBara 3a
pa6ora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l] e oBnacteH NpeTcTaBHUK Ha NMPOU3BOAUTENOT U
COMNCTBEeHUK Ha TproBckaTa Mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha hupmarta e Codumja
1231, 6yneBapoT “Jlomcko nat” 246, ten +359 700 44 155 www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Op 2006 roauHa BO KOMNaHujaTa € BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanurteT I1ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucdukaumja: TproBuja, yBo3, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecuoHarnHm
M XO0U enekTpUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKM anaTKku U 3aedHUYKa xapasep. Ceptudmkaror
e nspnapeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYKK NOOATOLIN

MapameTtap V‘I;l\;z%e:ao BpeaHoct
Mogen - RD-LM36
HanoH VAC 230
dpekBeHUWja Ha HAaM3MeHNYHa CTpyja Hz 50
HomuHanHa mokHoCT W 1300
MakcvmanHun 6p3uHu Ha MoTopoT 6e3 onToBapyBake min-* 3700
LLivpuHa Ha kocere mm 320
BucuHa Ha kocerbe mm 20-40-60
BonymeH Ha koot 3a TpeBa L 85
HuBo Ha 3By4eH nputncok (Lpa) K = 3,0 db dB 80.3
HuBo Ha 3By4eH mokHocT (Lwa), K = 3,0 db dB 96
BpeaHocT Ha Bubpauun 3abpsysama (Ah), K= 1,5 m/s2 m/s? 2.58
Knaca Ha 3awwTtuta Ha enekTpousonauusara Il
CreneH Ha 3awTtuTa - P24
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1. OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.

BHumaTenHo npouunTajTe rm cuTe ynatcrsa.

HenountyBaweTO Ha ycornacu nogosny MHCTPYKLMKU MOXe Aa AoBeae A0 eNieKTPUYeH yaap,
noxap v / unu Tewkn nospeaun. Yysajre rm oBue ynartcrea Ha 6e36eqHO mecTo.

1.1. Be3benHocT.

3a,qon)KwrenHo € BKIyvyyBame Ha efleKTpu4yHaTta KOCUJIKa 3a TpeBa CaMO BO €JIeKTPUYHU
MHCTanaumMm onpemMeHm co eNieKTPUYHU NpeknHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3alUTUTHa UCKITyYyBake
co Aed)eKTHOTOKOBA 3allTWTA), a CTpyjaTa Ha UCTeKyBake, Kaj Koj ce akTuBupa T3 Tpeba aa
e He noBseke oA 30 mA, cnopen “ Ypen6arta 3 3a ypeA Ha eNneKkTpUYHUTE ypeau U enekTpuYHu
nuHum “. UHpopmaummTe 3a HaMmoOHOT Ha MpeXxaTa U BUAOT CTpyja Ha TUNcKaTa nroyka Tpe6a
Aa oaroBapa Ha nogaTouuTe Ha Bawarta enektpuyHa mpexa.

1.2. Kopuctete Bnara npogorxyBay HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, CO TPU ucnpateH
kaben co npecek 1,5 mm2 1 makcumanHa gomkmHa 50 m. Umajte Ha ym geka npoaornkyBay co
AomkvMHa Haa 30 m HamanyBa MOKTa Ha TpeBa.

1.3. Kabenot Ha npogomxHuoT Tpeba Aa e uenocHo pasBueH. Paborata Ha mawwmHaTa
npy HamMoTaH Ha pornHa unu cnobopHo ceutkaH Extender e onacHa, 6upejkn Ha oBOj HaunH
npoaomkeH cTtaHyBa 606uHa.

1.4. 3awTnTeTe ro KabenoT 3a HanojyBake Of 3arpeBake, M3MPCyBake, JONUP OO OCTPU
paﬁOBVI uWnu 0o noaBMXXHU eAUHULN Ha MaLUUHW. OwTeTeHn unu U3BPTEHU Kabnm 3ronemyBaaTt
PU3MKOT oA NnojaBa Ha CTPyeH yaap.

1.5. He e po3BoneHo KopucTewe Ha efleKTpUYHaTa Kocurika 3a TpeBa, noj ycros Kabenor
WNu Apyr eNneMeHT Ha eNeKTpu4yHaTa KocuUJika 3a TpeBa e owTeTeHa. OwTeTeHn CTpyjHU Kabnu
3ronemMyBaaT PU3UKOT Of, efieKTPUYeH yaap.

1.6. Mpu Kocewe MocTojaHO BHMMaBajTe kabenoT ganu e 6e3beaHa nonox6a HacnpoTu
ceyerwe MexaHu3Mu. [ipxkete cTpyjHMOT kaben Ha 6e36e4HO pacTojaHue oA HOX.

1.7. He e po3BoneHo KopucTewe Ha enekKTpuMyHaTa Kocurika 3a TpeBa of Aeua. lNpesemar
CUTe HEOMXOA4HW MEPKU Aa ce cnpeyu MPUCTanoT Ha geuata [0 erNleKTpUYyHaTa Kocunka 3a
TpeBa unu o kabenor.

1.8. Tpeba aa ce uckryum enekTpuyHaTa KOCUIKa 3a TpeBa o[ HarnojyBake npej npucranar
KOH oApXXyBake pabota gobpo He nossonyBajTe eneKTpUYHUOT KOCUIKa 3a TpeBa ga bupge
noBrieKyBa 3a kabenor.

1.9. He no3BonyBajTe BO HMKOj Crly4aj co MaluMHaTa ga paborar geua unv nuua Kom He ce
3ano3HaeHu co OBa ynaTcTBoO 3a ynorpeba. MoxHo e Bo3pacTa Ha BpaboTeHWUTe CO MaluMHaTa
fa e orpaHMyeHa co HaLMOHaNnHoOTO 3aKkoHOoAaBCTBO. Kora He ro KopucTUTe MaluuHa, ja YyBajTe
Taka LITo Aa e HejocTarneH 3a geua.

1.10. OBaa enekTpM4Ha KOCUIKa 3a TpeBa He e HameHeTa fija 6uae nckopucTeHa of cTpaHa
Ha nuua (BKIy4vyBajkm v geua ) co NMCUXUYKU, CETUITHW UMY AyLIEeBHU OrpaHnyvyBatba, Kako
1 oA nuua 6e3 AOBONHO MCKYCTBO U /| UNM 3HaeHe, OCBEH BO CllyyauTe BO KOM Tue ce nop
HenocpeaHa KOHTpoJia Ha OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e36ea4HOCT nNuue Unu ce oby4vyBaart oA Hero
KaKo Aa ja uckopmucrar.

1.11. Bo HuKOj cnyyaj He Kocere, AiofAeKa BO HenocpeaHa 6nu3nHa ce HaoraaT Apyru nuua,
0co6eHO Aela Unu AOoMaLLHW XKUBOTHMU.

1.12. Npen Aa BpwMTe NOCTaBKM BO MallMHaTa Kora ja YMCTUTE UNK Kora ja octaBaTe 6e3
AVIPEKTEH Haa30p, AYyPUM U 3a KpaTKo, ja NMPeKWHyBajTe, UCKIy4YeTe ro NPeKUuHyBa4voT U ro
M3BIeKyBajTe CTPYjHMOT NPUKITY4YOK Ha KabenoT of MPEeXHMUOT NPUKITYYOK.

1.13. He kopucTeTe eneKkTPMYHM KOCUIIKa 3a TpeBa NpU HENOBOJTHU BPEMEHCKU YCINOBM.

1.14. He kopucTteTe unu He M3NOXyBajTe ereKTPU4HaTa KOCMNKa 3a TpeBa Ha [OXA.
3awTuTeTe ce o CTPYEH yaap.

1.15. He ru ponupajte BpTnMBaTa enemMeHT1 Ha MawmHara. lMoyekajte poraumjara ga 3anpe
LiesioCHoO. Mo UCKNy4YyBaH€e HOX NpoaosiXKyBa Aa ce BPTU No MHepqua U MOXe Oa npegusBUKa
nospegu. He CTaBajTe ' AnaHkuTe unu ctananara Bo 6nu3snHa nnm noa poTupaYvku efieMeHTu.

1.16. M'pmxnuBo npoBepyBajTe oAHanpes obpaboTeHaTta NOBpLIMHA WU OTCTpaHyBajTe
KaMehsa, CTanoBu, rPaHKu, WWLWKKLA, XKULA U gpyru Tyru Tena.

1.17. Cekorauw npep ynotpeba nposepyBajTe 3akovyBawe BonT Ha HOX Aa He e onabaBeH u
Aarnun HOXOT He € Tan Ui N3Boa3.

1.18. Kocer-e cekorall Ha AHEBHA CBET/IMHA UIU NMPU MHOTY 0GP0 BeLTayko OCBeTIyBaHse.

1.19. Ha naguHn, BHMMaBajTe cekorail ga rasute crabunHo.
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1.20. He paboTeTe co malunHaTa Kora TpeBaTta e BriaxHa!

1.21. PaboTeTe cekoraw co MMpeH TeK, HAKorall He ogeTe 6p3o0.

1.22. Hukoraiu He pa6oTeTe cO MallMHaTa, ako MMa OLITETEHWU 3aLUTUTHU 00jeKTU unu 6e3
enemMeHTUTe 3a 6e36e4HOCT, KaKO KanakoT Ha OTBOPOT 3a TPeBa UIK KOLIOT 3a TpeBa.

1.23. PaboTtaTa no HepaMeH TepeH Moxe Aa 6uge onacHa.

1.24. He KoceHse Ha CTPMHU NaguHU CO HaKNoH noseke of 20 %.

1.25. Ha 6paa kocere cekorall NoNpeYyHo Ha HaKMoHOT, HUKOrall Hafony U Harope.

1.26. Mpwu peanusaumja Ha HacokaTa Ha ABUXeHse No Nag1MHuU 6uaeTte oco6eHo BHUMaTernHu!

1.27. Kora ce Bo3u BO pUKBepL, UMK BrieyeTe MallmHaTa 6uaete oco6eHo BHUMaTenHu!

1.28. MNMpwu Kocewe cekoraw bytaH mawmHaTa Hanpea. Hukoralw He ja noBrne4ye KOH CBOeTO
Terno.

1.29. Kora npu npeHecyBake Tpeba Aa ce HaBanuTe MallMHaTa Kora NOMUHYBajKu 30HU, He
3acafieHu co TpeBa U Kora npeBe3yBaTe MallMHaTa KOH U of 30HaTa, Koja ke KocuTe, MalluHaTa
Tpe6a Aa 6uae UcknyyeH U HOX Tpeba fa e BO MUpyBakse.

1.30. Hukoralu He aurajte unu npeHecyBajTe MallMHaTa foAeka paéoTu MOTOP U POTUPaAYKU
HOX.

1.31. He HaBanyBajTe MawmMHaTa Npu BKyYyBawe Ha €NeKTPOMOTOPOT, OCBEH ako Toa
He e HeonxoAHO NMopaau NpPUCYCTBOTO Ha MHOry Bucoka TpeBa. Bo TakoB cny4aj nogurHerte
Hajaaneky cTpaHa Ha MalluHaTa, co NPUTUCKake Ha paykaTa Hagony M Toa camo KOIKy LITO e
notpe6Ho. Kora nywrare mawmHara, ApXxeTe ja LiIBPCTO CO ABeTe paLe.

1.32. Mpu BKkNyyYyBawe Ha ernekTpUyHaTa Kocurnka 3a TpeBa BHMMaBall Ho3eTe Aa ce Ha
6e36eaHO pacTojaHMe of POTUPAYKUTE eNleMeHTH.

1.33. He kopucTteTe MawmHaTa Kora cte 6ocu unu co caHpanu. Cekoraw pabortete co
3ApaBu, 3aTBOPEHU YeBNMY M AONT NaHTanoHa.

1.34. UcknyyeTe ro npeKMHyBa4yoT Ha CTPYjHO KOSO U CTPYjHUOT MPEXKHUOT KOHTAKT CeKoralu:

* Kora ce oganedvyBaTe of MallWHaTa;

° npep oTCcTpaHyBake Ha efnleMeHTU, Gnokupane MaluMHara;

* Kora npoBepyBare, YACTUTE UMK paboTUTe Ha MalLUHaTa;

* KoOra mMaliuHaTta no4He ga BUGpMpa HEBOOGUYaeHO CUIHO.

° Nno BreryBawkeTo BO KOHTaKT CO CTpaHO Teno BeAHall NMpoBepeTe MaluMHaTa 3a
owTeTyBaka U nNpea Aa ja kopuctuTe, obe3denerTe HUBHO OTCTPaHyBaH-€;

1.35. OnepaTopoT MNU KOPUCHUKOT oAroBapaaTt 3a HeCpeKHU crnyyau, noBpeau Ha Apyru
nvua Unu XXMBOTHaTa cpeAuHa U NpegvM3BUKaHW MaTepujanHu WTeTH.

1.36. EnekTpuyHata KOCcunka 3a TpeBa € Taka Au3ajHupaH, AeKa cuTe NOoABUMXHU AenoBU
M KyKMLWITEeTO rapaHTupaar 6e36enHu ycnoBu 3a ynortpe6a. 3a owTeTyBawa NpeansBUKaHU
KaKo pe3ynTaT Ha obuaguTe 3a NPOMEeHa Ha CTPyKTypaTa Ha efleKTpu4yHaTa Kocurka 3a TpeBa
NpPoVU3BOAUTENOT He € OArOBOPEH.

1.37. Co uen obe3benyBawe Ha Ge3zbegHocTa, TpebGa Aa KOPUCTUTE CamMO OPUrMHaNHU
pe3epBHU AeNOBU UMK AeNoBU NpenopavyaHu o Npou3BoAUTENOT.

1.38. HenountyBawe Ha JapeHUTe ynaTtcTBa MoXe Aa AoBeAe A0 eNleKTpuyeH yaap, noxap
v [ unu Tewkun nosBpeau.

2. ®yHKUMOHaneH onuc u HameHa.

EnekTtpuyHaTta TpeBa e padyeH Mok co usonauuja BTOopo oppeneHue. Taa e ynpaByBaHO
oA eAHodhaseH KOMEKTop MOTOpP CO Hau3MeHW4Ha CTpyja M e HaMeHeTa 3a Kocewe TpeBa
BO AoMaluHu ycrnoBu. He e fo3BoneHoO KopucTewe Ha erneKkTpuyHaTa Kocunka 3a TpeBa 3a
aKTUBHOCTM pa3nU4HU oA HeroBaTa HaMeHa.

3. CocTtaByBahe Ha eneMeHTUTe Ha eneKkTpMYHaTa Kocurika 3a TpeBa v NyliTake Bo pabora.

Hekon penoBu Ha TpeBa e 3aTBOpeHa, 3a Aa ce Hamanu o6eMOT Ha NaKyBaHeTO Mpwu
TPaHCNOPTOT.

3.1. MoHTUpaK-€e Ha paykaTa.

CTtaBeTe OQONMHMOT Aen Ha ABeTe LieBKM Ha paykaTa BO OTBOPUTE Ha KyKMLITETO Taka LUTO
nonpe4yHUTe Manu oTBopwm 3a hMKCHUTe WpacoBM BO ABaTa Kpaja Ha LeBKUTe Aa ce coBnagHaT
CO ManuTe CTPaHM4YHM OTBOPM BO KyKkuwwTeTo. CTaBeTe (huKCHUTe wpacoBU BO OTBOpUTE
M 3aTterHete ru. BmeTHeTe MOHTaxHaTa 3a NpuApXyBawe Ha kKabGenoTr Ha NPOJOMKHUOT, BO
LeBKaTa Ha BPBOT Ha paykaTta. MoHTUpajTe BPBOT Ha paykaTa, KOH AorHaTa pa4ka co NoMoLu
Ha CaMO3aKOHTpPSALMUTE 3aBPTKU U HABPTKU CO payku. Npukaum 6neHpaTa npekMHyBay Ha BpBOT
Ha paykaTa co nomoLu Ha ABa Wpada. 3awpadyeTe rv o4 BHaTpellHaTa cCTpaHa Ha paykaTa Taka
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LUTO OTBOPU BO Hea Aa ce COBMagHaT Co OTBOPUTE Ha KYKMLLTETO Ha npekugayor. UsknuHeam
KabenoT co paykaTa co MOMOLU Ha APXavoT 3a NpuApPXKYBake Ha KabGenoT Ha paykaTa.

3.2. CocTaBeTe NNacTUYHMOT KOW 3a TpeBa, CO NOBp3yBake Ha ABeTe HEeroBu AeroBM.
3a uenta BMeTHeTe HOrapkute Ha AoriHaTa NoNfloBMHAa BO COOABETHUTE OTBOPM BO ropHaTa
nonoeuHa. MpuTUcHeTe Aoaeka He YyeTe KNMK. OTKaKO COCTaBM KOLIOT KpeHeTe ro KanakoT 1
3aKayeTe NoA Hero roTOBMOT KOLU Ha ABeTe KyKU Ha ABaTa Kpaja Ha ockaTa Ha Kanakor. MywreTe
ro KanakoTt pAa nerHe Ha Kowort. Cekoraw npoBepyBajTe Aanu KOWoT 3a cobupate Ha TpeBa e
[o6po npuuspcTeH! Ako He B e noTpe6GHO Aa ce cobepaT TpeBa, Toa MoXe Aa rpumaca u 6e3
KOLLIOT, HO CUFYPHO CO CRyLUTEH Kanak !

3.3. CraBeTe TpKanaTa Ha npegHaTa v 3agHaTa OcKa, Kako CTaB/ OHMe CO noMan AnjameTap
Hanpepg, a oHMe cO nororieM AujameTtap nosaau. MoToa cTaBeTe Ha ocKaTa o4 HagBopeluHaTa
CTpaHa Ha ceKoe TPKario 3aKOHTPSALMTE CUFYPHOCHU NPCTEHN CO CjajHUTe MeTarHU YKpacHuW
Kanauvka M rv HabuBan Ha ockaTa co MasKy npucnywysake. 3a Luen BMeTHeTe notnopa og
ApyraTa cTpaHa Ha ockaTa.

JlecHo 1 6p30 perynupare Ha cakaHaTa BUCMHA Ha KOcekse.

Co eAHO ABUXeHe ce npunarogyBa BUCMHATa Ha NMPeAHUOT, a NoToa U Ha 3agHaTa ocka.
U yeTupute Tpkana cekoraw Tpe6a Aa 6uaar Ha ucTa BUCUHA. 3a LenTa npeaHaTa v 3agHata
ocka Tpe6a Aa 6uaaTt noctaBeHU BO COOABETHUOT KaHam Ha KyKULITETO Ha ucta BucuHa. Mpu
NPUABMKYBaHETO Ha OCKaTa Ha TpKanarta BO KaHanoT Hajonucky Ao 3emjata ( KpajHa kaHan )
TpeBa ke KOCU TpeBaTa Ha MakcumariHa BucuHa o 60 mm. Mpu npuaBuKyBakeTo Ha ockarta
BO CpeAHUOT KaHan, TpeBaTa ke 6uae nckoceHata Ha BUcounHa 40 mm, a npu npemecTyBake
BO FOPHMOT KaHarn, kocewe Ke 6uae Ha HajHUCKO BUCUHa of 20 mm. [pu npBOTO KOCEHE Ha
ce30HaTa e A06po ga nocTaBUTe TpeBa Ha HajronemMarta BUCOYMHA.

3.4. NMpoBepete aanu BonT, Koj ro Apxun HOXOT e Ao06po 3aTerHar. (MaBaTa Ha 3aBpTKaTa e
3a kny4 13 mm, a camuot BonT e co npe4yHuk ogq 8 mm u gecHa HaBoj co 4ekop 1,25 mm. BonT
ce 3e3HaB Ha [EeCHO U ce OTBMHTBA Ha NeBo.

3.5. MpuuBpcTeTe cTabUnHO KaGenoT Ha NPOAOIKHMOT 3a MOHTaXHaTa, a NoToa BKIy4eTe
ro KOHTaKTOT Ha NPOAOMKHUOT KOH NPUKIYYOKOT. YBepeTe ce Aeka kabenoT Ha NpoAoKHUOT
e parneky oA HOX Ha TpeBa U of 30HaTa, kKoja ke moyHeTe Aa rpumaca. Moroa BknyveTe ro
NPUKINY4YOKOT BO APYIUOT Kpaj Ha NPOAOINKHUOT BO KOHTAKT 220 V. MawuHu co o6jaBeHO HanoH
230 V moxart ga pabortar BKIy4eHuU BO enekTpuyHa mpexa 220 V.

3.6. BknyyeTe enekTpuyHaTa Kocurka 3a TpeBa CO NpuUTUCKake 6e36eAHOCHUOT Kon4e
NPOTUB HEHaMepHO BKIlyYyBake U NMPUTUCHETE Ha paykaTta Ha GrneHAaTa NpeKkMHyBay KOH
pauykata. Bogu 6e36eaHocHMOT KonyeTo. Hukoraw He BKIyvyBajTe TpeBa, ako Taa ce Haofra BO
BUCOKa TpeBa.

3.7. EnekTpuyHaTa Kocurka 3a TpeBa ce UCKIy4yBa, Kako CTapTyBall paykaTta Ha 6neHpara
NpeKkMHyBa4 1 HY)XHO MoYeka MeyoT Aa npecTaHe Aa ce BpTu!

He Bkny4yyBajTe TpeBa BeAHall OTKaKO CTe ja MCKnyuune.

4. MNpakTU4HMU coBeTH:

4.1. NounTyBajTe ONWITUHCKUTE oApeadu 3a BpemeTo oA AEHOT, BO KOj MoXeTe ga ro
KOPUCTUTE MalUMHM Ha OTBOpPEeHO. Bo Hekou 3emju e 3a6paHeTo Kocewse yTpo npea 08.00 yacor,
no pyuyekot mery 14.00-16.00 yaca u Beuyep nocne 22.00 yacort, 3a Aa ce 3awWTUTaT rparaHuTe
oA HecakaHaTa GyvaBa.

4.2. YecTo TpeBHM MOBPLUMHU Ce COCTaBeHW oA TPEBU oA pas3nuyHu copTu. Mpu yecto
Koceke Bue ke nocturHete pacToT Ha oBUe COPTU, KOU ro (hopMUpaaT rycT YUMOBE U CUITHU
KOopeHU. AKO KocuTe peTKo BalIMOT TPEBHUK, ke MOCTUrHeTe U NoaobpuTe pa3BojoT HAa BUCOK
3roneMeHuTe TpeBu U nneBen. HopmanHa BucuMHa Ha TpeBaTa e okony 4-5 cm. [lo6po e pa
nnaHupare c¢pekBeHUMjaTa Ha KOceHle AeKa Co eAHO Koceke Aa oasymupare HajmHory 1/ 3



RAIDERE:

oA BKynHaTa BUCMHA Ha TPeBHUKOT. AKO He HaBOAHYBake TPEBHUKOT CU He Kocekse TpeBa Nno
HUCKo oA 4 cm, 6MAejku Npu eBeHTyanHo cylua Ke ce OLITeTH.

4.3. Kocewe HajHucka BucuHa (20 mm) camo ako TpeBaTa Bu noBpmnHa e MHOry pamHa,
oYeKyBaTe MHTEH3UBHU BpHexu unu Bu npetctom onywra.

4.4. TpoceyHaTa BUCMHaA Ha kKocewe (40 mm) e HajooGpa Kora WHTepBanuTe Mery
npeTxogHaTa v cnefHaTa Koceke He ce JONru.

4.5. BucuHara Ha koceke of (60 mm) e norogHa nNpu NPBOTO KOCeH-e 3a ce3oHaTa U Kora
MMma cyLuia.

4.6. U3BapeTe ro cagot 3a cobupare Ha TpeBa no nononHyBake Ha 2 / 3 og 06emoT, Taka ke
obe36eauTe noedpMKacHoO Kocewse U Ke 3aliTUTU TPpeBa oA NpeonToBapyBake.

4.7. Mpu paboTta BO 0COGEHO TelWKM YCNOBM BHMUMaBajTe Aa He MpeonToBapyBake
enekTpomMoToport. Mpu npeonTtoBapyBawe Op3uHaTa Ha poTauuja Ha eneKTpPoOMOTOpOT nara
u b6yyaBaTta ce MeHyBa. Bo TakoB cnyuvaj 3anpe, oTnywTeTe ro fiocToT 3a BKIy4YyBake U
noctaBeTe norofnieMa BUCMHA Ha Kocewse. Bo cnpoTMBHO nNpoAykTMBHOCTa Ke ce Hamanu u
MallMHaTa MoXe Aa ce OWTeTH.

4.8. lNMpwu kocere Bo 6nm3nHa Ha paboBUTe BHUMaBajTe Aa He U3KIMUHBaM CO TpeBa CTPaHCKU
obGjekTu.

4.9. NMpoayKTMBHOCTA Ha ce4vyere 3aBUCU Of FyCTMHATa, BMaXHOCTa, AODKMHaTa TpeBara,
KaKo 1 o1 BUCMHaTa Ha ceyekrse. [IpoayKTMBHOCTa Ha cevyeHe HaMaryBa Npu YecTo BKIyYyBake
M UCKNyYyBake Ha TpeBa 3a BpeMe Ha Kocewe. 3a onTumMu3npawe Ha nepcopmaHcuTe Ha
Kocewse ce MnpenopavyyBa MOYECTO KOCehe, 3rofieMyBal-eTO Ha BUCMHATa Ha ceyerse U
paboTtaTta co ymepeHa 6p3uHa.

5. CepBuUcupame, oapxyBake U ckrnagupame.

NMPEOYMNPEOYBAHE! Cekoralwu uckny4ere ro WTEKepPOT oA NPUKITYyYOKOT npea Aa npeseme
aKTUBHOCTM NMOBP3aHU CO OApPXKYBake UMM Yncreme!

OTKaKko MaluMHaTa e UCKNy4YeHa, HOX NPoAoKyBa Aa ce BPTU Hekoe Bpeme no uHepuumja!
Mpep oa noyHeTe Aa paboTuTe Ha TpeBa, NoYeKajTe poTaLuujaTa Ha eNeKTPOMOTOPOT U Ha HOX
pa 3anpe LenocHo!

Hukoraw He ce obuayBajTe Aa ro npekuMHeTe potauujata Ha meyor!

Kora Tpe6a ga BpluMTe akTMUBHOCTMU BO GriM3MHa Ha Me4yoT, paboTeTe ceKorall co 3alWTUTHU
pakaBuuu!

UcnonHyBajTe npoueaypuTe 3a ogpXXyBake peAoBHO, 3a Aa ce obe36eau TpaeH u cUrypeH
ynoTtpeba Ha TpeBa. [lpoBepyBajTe ja nepuoaMyHO 3a BMAHU AedeKkTu, Kako onabaBeH unu
npeKkuHaT HOX M onaGaBeHu LWpadoBUTe coeauHeHuja. Bugete curypHu geka kanauyurte u
6e36e4HOCHUTE KanauuTeTu ce NOorpeLuHn U ce NPaBUMHO UHCTaNMUpPaHu.

5.1. Yncteme.

HajnecHo ce uucTtu TpeBa BegHaw no kocewe. Mo 3aBpliyBawkeTo Ha paboTa yucTeTe
rpUXKNMBO MallMHaTa co MeKa 4yeTka u Kpna. He kopuctete Boga v / unu pacTtBopyBayu u
npenapaTtu. OTcTpaHeTe r'M CUTe YeCTUYKM oA TpeBa, 0oco6eHO oA OTBOpUTE 3a BEHTUNauwuja.
CTaBeTe MaluMHaTa, fierHana HacTpaHa u ucumcrteTe 3oHaTta Ha Me4yoT. PaGoTteTe cekoralu co
3alWTUTHU pakaBuuu! OTcTpaHeTe LBPCTO 3aneneHara YeCTUYKU CO APBEHa UMK NracTuyHa
Tpynye.

5.2. OcTpaTt unu npomeHa Ha cevyeH-e Ce4MBo.

3ameHu 3aTaneHun unu owTeTeHn HoxeBU. Hox ce ypHe, kako oTwTpadute rnaBHuoT Bont
BO LieHTapoT Ha MeyvoT co knydy 13. Mpen ga noctaBUTEe HOB HOX UIM OTKaKo CTe HAaOCTPeH
CTapuoT, OCUrypajTe ce AeKa HOXOT e NocTaBeH npaBunHo. MoToa 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTta U
6upeTe cUrypHu NoBTOPHO, Aeka HeMa Nyd)ToBe U HOXOT € MOHTUpaH npaBunHo. Kopucrtete
camo COOABETHM 3a TpeBa HOXEBM.

5.3. Cekoraw 4yucTteTe rmaBHO TpeBa, Kora ja octaBaTe 3a nogonro vyyBawe. OcobeHo BO
3uma. Hamaukajte Me4yoT co MalMHCKM Macro 3a Aa ro 3awTutu of ‘pra. NMpwu 3auyByBake Ha
MallMHaTa KoWbT 3a TpeBa Tpeba ga 6uae AemMoHTUpaH. 3a Aa 3alwTeguTe NPOCTOP MoXeTe
pa packnonuTte padkarta. Mpu packnonyBawe M CKNonyBake Ha ropHUOT M AOMHUOT Aen Ha
paykaTa BHMMaBajTe Aa He ro owTeTuTe Kabenor.

6. Mpo6Gnemu n HaYMHU 3a HUBHO OTCTPaHyBakse.

TaGenata nogony nokaxyBa CUMMMTOMU Ha NpobneMu M Kako MoxeTe Aga CU MOMOrHeTe,
aKko TpeBa BU npecTaHe Aa paboTu HopmanHo. Ako He MoXeTe Aa HajaeTe U fga ja nonpaBute
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npo6nemMorT, cneaejku rm MHCTPYKUMUTE BO TabenaTa, nocoBeTyBajTe ce co BawunoT oBnacteH
Panpep. BHMmaHue: npen aa 3anovyHeTe oTcTpaHyBawe Ha AedeKTUTe, NpPeKuHeTe Tpesa U

MUCKny4eTe ja o4 cTpyja.

Hedektn MpyynHm OTcTpaHyBame
TpeBa He noyHyBa | Kabenot He e noBp3aH unu e MposepeTe kabenort. Mo notpeba cmeHeTe
na pabotu. owTeTeHa. ro.
TpeBa e BO BMCOKa TpeBa. [Mpu nywTawe cekorawl cTaBajTe Tpesa BO
MoTopoT ce nomarna Tpesa.
BKIy4yBa, HO HOXOT | MoxHo e TpeBa Aa e n3BankaHa | Micknydete ro u npoeepeTe. CTaBeTe
He ce BpTH. 1 HOXOT fa ro Griokupan. 3aLUTUTHU paKkaBULM U UCHUCTETE U
ocnoboaeTe HOX.
MoToporT ce [MpUKNy4OKOT € CUMHAT. MpoeepeTe kabenot. Ocurypajte ce aeka e
MCKIy4yBa [06po NpULBPCTEH BO NPUCMOBNEHNETO 1
ofefHaLl. NMOBTOPHO BKIyYeTe ro.

HeobuyeH wym.

PasnabaBeH e yMBMjaTa Ha HOX
UM BPCKN Nomery cBpayBayku
enemMeHTw.

3arterHeTte genosuTe.

CwunHu Bubpaumu.

HacHoBaH 1 owTeTeHa HoX.

BeaHalu npectaHeTte Tpesa v 3aMeHeTe 1o
HOXOT BO CrieumjannampaH CepBauc.

HeenHakoB
Kocewe. MoTtopoT
paboTn ceprosHo
1 ro Hamarnyeaat

Op3vHara.

TpeBata e MHOry Bucoka.

3ronemMeTe BUCMHATA HA KOCEH-E.

Hox e Tan.

3ameHeTe unu HaToun HOXOT. Bugete
TouykKa 5.2.

MoxHo e TpeBa fa e n3sankaHa
n briokmpana.

CmupeTe TpeBa 0f03a0Ma U UCHUCTETE
ja. Pabotete cekoralu co 3alITUTHU
pakaBuum.

HoxoT moxe fa e HenpasunHo
NHCTanupaHa.

MNposepeTte. Buaete Touka 5.2.

TpeBata OCTaHyBa
Ha 3eMjaTa M KoLwoT
He ce MNOJTHN.

TpeBaTa e MHOrYy BriaXeH.

[MoyekajTe TpeBHU NOBPLUMHY Aa ce
ncyLar.

VI3BOpPHMOT kaHan e 3aTHart.

I/ICKnyque ro N UCHUCTETE TO.

KoLwoT 3a TpeBa e nosnH.

MCKﬂyHeTe ro U ucnpasHeTe KOLOoT.

KowwoT 3a TpeBa e 3arageH.

Wcknyyete ro npukny4okoT NpoBepeTe n
ncumcteTe ro. Koot cekoraw Tpeba ga
6uae vucT, 3a Aa MOoXe 3arpeaHuoT BO3ayX
[a NoMVHYBa HU3 HEro.

Mo noTtpeba, nonpaBka Ha BawaTta kocunka e Hajao6po Aa ce BpLUM caMo oA KBanudukyBaHU
npodecuoHanum Bo pab6otunHuumte Ha RAIDER kage ce kopuctaT camMo OpWUrMHanHu
pe3epBHU genoBu. Ha Toj HaYMH ce rapaHTMpa HUBHaTa 6e36egHa pabora.

7. 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

3awTuta XKMBOTHe cpeAuHe. 3a 3alUTUTY XUBOTHE CpeAuHe erneKTPUYHOr

anara, enekTpuyHu ypehaju n am6anaxa mopajy 6utu noasprHyTu ogrosapajyhoj

ob6paan 3a NMOHOBHO KOpMULUTEHE€ BPUjeAHUX CUPOBUHA CaApXaHUX Yy HeMy.

Hemojte ognaratu enektpuyHu anat y kyhHom ornaagy! MNpema OupektuBu EY

2012/19/ELl o eneKTpU4YHMM KM eneKTPOHCKMM ypehajuma Oo kpaja xuBoTa M

BanuAaumju U Kao HaLMOHANHOM 3aKOHY, eNeKTPUYHM anaTh Koju ce BULLIE He MOTy KOPUCTUTHU

Mopajy ce nocebHO NpuKynsbaT U NOABPrHyTU ogroBapajyhoj o6panm 3a onopaBak cagpxaja
YnmHehy ux BpeAHUM CMpPOBUHaMA.



RAIDERE:
SL

Lastnosti izdelka:

1. Vzvod stikala (vklop / izklop).

2. Vtiénica mo¢ podaljsek.

3. Varnostno stikalo pred nenamernim rokovanjem.

4. Konzola se drzite kabel na rocaj.

5. Matica s samozaposlenimi vzvodov za blokiranje in vijaki za pritrditevzgornjega v spodnji
rocaj.

6. KosSara, ki zbira izrezke.

7. Odprtine v ohisju, ki vklju€uje oba konca rocaja.

8. Sprednje premera 140mm kolo.

9. Zadnja kolesa s premerom 200 mm.

10. Sprednji zas¢itni pokrov.

11. Kritje luknje pokosSeni travi.

12. Spodniji del rocaja.

13. Zgornji del rocaja.

Razlaga piktogramov reliefno na hrbtni strani naprave.

Pred rezanjem, se prepricajte, da ni kamnov v travi, palic, veje, steklenice, zic in
drugih tujkov. Pri rezanju, lahko vas boli. Ne kosite, ko je v blizini $e drugi, zlasti otroci
ali domace zivali. Hraniti izven dosega otrok.

A Obvarujte napajalni kabel varno razdaljo od nozev!

| rezilo se vrti naprej po inerciji in lahko povzroé&i po$kodbe. Ne postavljajte rok ali nog

«a~ | ob ali pod vrtecih se delov.
| /=] | Skodo ali poskodbe kabla, takoj izkljuéite.

79 | Pazite vrtecih se delov stroja. Pocakajte, vrtenje popolnoma ustavilo. Po preklopu
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ORIGINALNA NAVODILA

Cestitamo za nakup stroja iz najhitreje rastoce blagovne znamke za elektriéne, bencinske
in pnevmatske stroje - RAIDER. Kot so pravilno namesc¢eni in delujejo, RAIDER so varne in
zanesljivi stroji, in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je bila zgrajena odli¢no servisno
mrezo 45 bencinskih servisov po vsej drzavi. Pred uporabo tega u€inka, vrtalnik, prosimo, da
natanc¢no seznaniti s temi “Navodila za uporabo*.

V interesu vase varnosti in zagotoviti ustrezno uporabo, preberite ta navodila, vkljuéno s
priporog€ili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno,
da morajo biti ta navodila na voljo za prihodnost sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj.
Ce ga proda novemu lastniku “Navodila za uporabo, je treba “predloziti skupaj z njim, tako
da lahko novi lastnik sre¢al z ustrezno Varnostne ukrepe in navodila za uporabo. Euromaster
Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006 smo
uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz, izvoz
in servisiranje hobi in strokovno elektricnih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovje. Je bil
certifikat ki ga je izdala Moody International Certification Ltd, Anglija.

SPECIFIKACIJE

Parameter Vrednost lzmerjeno
enota
Model - RD-LM36
Napajalna napetost VAC 230
AC Frekvenca Hz 50
Ocena W 1300
Najvecja hitrost motorja brez obremenitve min' 3700
Sirina ko3nje mm 320
Visina rezanja mm 20-40-60
Zmogljivost trave L 85)
Raven zvo¢nega tlaka (LpA) K= 3,0 dB dB 80.3
Raven zvoéne moci (LWA),, K= 3,0 dB dB 96
Vrednost pospeskov nihanja (ah), K= 1,5 m/s2 m/s? 2.58
Razred zascite elektri¢na izolacija 1]
Stopnja zascite - P24




RAIDERS

1. Splosna navodila za varno uporabo.

Preberite vsa navodila.

Neupostevanje navodil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in / ali hude telesne
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost.

Vkljucitev elektriénih kosilnica elektricni Samo pri sistemih opremljena z elektri€nim
stikalom Fi ( zaustavitev stikalo na diferenéni tok naprave ) in tok puscanja, ki se aktivira
ob RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu z “Uredbo 3 prostorske elektricne napeljave in
daljnovodi. “ Informacije o omrezno napetost in vrsta toka za tablici mora ujemati s podatki o
vasi mrezi.

1.2. Uporabite vodotesno podaljSek, namenjeno za uporabo na prostem, s tremi zilni kabel
s prerezom 1,5 mm2 in najvecjo dolzino 50 m. Upostevaijte, da je dolzina razsiritev vecja od 30
m zmanjSuje mo¢€ kosilnice.

1.3. PodaljSek je treba v celoti razviti. Delovanje stroja za celjenje koluta ali kolutu
brezplaéno podaljSanje je nevarno, ker na ta nainpodaljSek postanetuljava.

1.4. Obvarujte napajalni kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektri€nega udara.

1.5. Ni za uporabo na elektricno kosilnico, ¢e jenapajalni kabel ali kateri koli drug element
elektriéno kosilnico zlomljen. Poskodovani kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.6. Pri kosnji stalno spremlja napajalni kabel, ée je na varnem mestu do rezalnih
mehanizmov. Hranite napajalni kabel na varni razdalji od rezila.

1.7. Ne dovoljujejo uporabe elektricne kosilnice od otrok. Sprejmejo potrebne ukrepe za
preprecevanje dostopa otrok do moc¢i kosilnico ali napajalni kabel.

1.8. Bi bilo treba izkljuciti elektri€no kosilnico iz napajanja pred vkrcanjem na vzdrzevalna
dela noter Ne pustite,elektri¢ni kosilnica se potegnil napajalni kabel.

1.9. Ne dovolite, da v vsakem primeru dela otrok ali osebe, ki niso seznanjeni s temi navodili
za uporabo stroja. Mozno je, da jestarost delovanje stroja omejena z notranjo zakonodajo.
Kadar ne uporabljate stroj, ga shranite tako, da je nedostopna otrokom.

1.10. Ta elektricna kosilnica ni namenjena za osebe ( vkljuéno z otroki) z dusevnimi ali
psihiénimi omejitvami, in osebe, ki se uporablja brez zadostnih izkusenj in / ali znanja, razen
v primerih, ko so pod neposrednim nadzoromodgovorne za njihovo varnost, ali oseba, ki ga
zanj usposobljeni, kako jo uporabljati.

1.11. Nikoli ne kosite medtem ko je v neposredni blizini, so druge, posebno otroci ali
domace zivali.

1.12. Preden naredite nastavitve na stroju, ko si Cist ali ko ga zapusti brez neposrednega
nadzora, ¢eprav na kratko, nehaj, izklopite stikalo in izkljucite napajalni kabel iz elektricne
vti€nice.

1.13. Ne uporabljajte elektricno kosilnico v neugodnih vremenskih razmerah.

1.14. Ne uporabljajte in ne izpostavljajte elektricno kosilnico dezevati. Zas¢itite se pred
elektriénim udarom.

1.15. Ne dotikajte se vrtecih se elementov stroja. Pocakajte, vrtenje popolnoma ustavilo.
Po preklopu rezilo se vrti naprej po inerciji in lahko povzroci poskodbe. Ne postavljajte rok ali
nog ob ali pod vrtecih se delov.

1.16. Skrbno preverite pred zdravljenjem obmocje in odstranimo koscice, pali€ice, veje,
steklenice, zice in druge tujke.

1.17. Vedno preverite Pred uporabo rezila pritrdilni vijak ni svoboden in darezilo je
dolgocasno ali obrabljena.

1.18. Kositi vedno pri dnevni svetlobi ali zelo dobro razsvetljavo.

1.19. Na pobogjih, vedno previdni, da odlo¢no stopiti.

1.20. Ne uporabljajte stroja, ¢e jetrava mokra!

1.21. Vedno delo s sprehoda, nikoli ne hodi hitro.

1.22. Nikoli ne uporabljajte stroja, ¢e so poskodovani policisti ali brez varnostne funkcije,
kot so pokrov lzrez travi ali trave.

1.23. Delo na neravnem terenu je lahko nevarno.
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1.24. Ne kosite na strminah z naklonom ve¢ kot 20%.

1.25. Na nagnjenih terenih vedno kosite ¢ez pobogje, nikoli gor in dol.

1.26. Z vzvratno smer gibanja na pobogjih biti Se posebej previdni!

1.27. Pri vzvratni voznji ali vle€estroj Se posebej previdni!

1.28. Pri rezanju vedno potiskajte stroj naprej. Nikoli ga povlecite proti telesu.

1.29. Kadar so v tranzitu je treba nagniti stroj, ko preckajo obmoc¢ja ni zasajena s travo in
pri transportu stroja na in iz obmocja, za kosnjo, stroj mora biti izklopljen innoz mora biti v
mirovanju.

1.30. Ne dvigujte ali prenasajte stroja z delovho motorjem in vrtljivim rezilom.

1.31. Naprave ne nagibajte, ko vklopite motor, ¢e pa to ni potrebno zaradi prisotnosti zelo
visoki travi. V tem primeru, dvigovanje distalni strani naprave s pritiskom na rocico navzdol in
samo Ce je potrebno. Ko objavljate stroj, ga trdno primite z obema rokama.

1.32. Ko vklopite elektri¢no kosilnico gledal vase noge so varno stran od vrtecih se delov.

1.33. Stroja ne uporabljajte bosi ali s sandali. Vedno dela z mo¢énimi, zaprte cevlje in dolge
hlace.

1.34. Izklopite varovalko in izklopite iz elektri€ne vti¢nice vedno:

* ¢e se oddaljite od stroja;

* Pred odstranitvijo predmetov, ki ovirajo stroj;

* Pri preverjanju, ¢iS¢enjem ali delom na stroju;

* ko se zaénestroj vibrirati nenormalno moéna.

¢ ko pridejo v stik stujimi, nemudoma preveri, stroj za Skodo, nastalo pred njegovo
uporabo, zagotovijo njihovo odstranitev;

1.35. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece, poskodbe, do drugih ljudi ali okolje
ter povzro¢i materialno Skodo.

1.36. Elektricna kosilnica je zasnovan tako, da se vsi gibljivi deli in stanovanj zagotoviti
varne pogoje za uporabo. Za Skodo, ki nastane kot posledica poskusov, da bi spremenili
strukturo elektricne kosilnice proizvajalec ne odgovarja.

1.37. Da bi zagotovili varnost uporabljajte le originalne nadomestne dele ali dele, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

1.38. Neupostevanje navodil lahko povzroéijo elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

2. Opis delovanja in namen.

Elektricna kosilnica je ro€ni elektricno orodje z izoliranimi drugem razredu. Poganja ga
motor enofazni komutatorski z elektri€no energijo in je namenjen za kosnjo trave doma. Ni za
uporabo na elektriéno kosilnico, razen za predvideni namen dejavnosti.

3. Sestavljanje komponent elektricne kosilnice in zagon.

Nekateri deli kosilnico razstavijo za zmanjSanje koli¢ine embalaze med prevozom.

3.1. Montaza rocice.

Kraj dno dveh ceveh ro¢aja v odprtine ohisja, tako da se majhne pre¢ne luknje za zaklepanje
vijake na obeh koncih cevi, da sovpada z manjsih stranskih odprtin v ohisju. Vstavite vpenjalne
vijake v luknje in jih privijte. Prikljucite napravo za organizacijo podaljSek, cev zgornjega
rocaja. Namestite zgornji del rocaja, da spustite ro¢ico s samozaviralnega vijakov in matic z
rocaji. Pritrditev stikalo v zgornjem delu ro€aja z dvema vijakoma. Jih vijaki na notranji strani
rocaja, tako da so odprtine v njem usklajena z luknjami v ohis$ju prekinjala. Pritrdite napajalni
kabel na roc¢aj z objemko, da drzite kabel na rocaj.

3.2. Sestavite plasticno travo, ki povezuje dva dela. V ta namen Zati¢a spodnji polovici v
ustrezne luknje v zgornji polovici. Pritiskajte, dokler ne zasliSite klika. Po montazikosara dvigne
pokrov in pritrditev pod konénega ko$ na obeh kljuke na obeh koncih osi pokrova. Predlozi
pokrovéka laz na kos. Vedno se prepri¢ajte,koSara za zbiranje trave je dobro zavarovan! Ce
ne boste morali zbrati vejevja, lahko kosite brez kosare, ne pa nujno tudi pristanek loputo!

3.3. Postavite kolesa prednje in zadnje osi, dal tiste z manjSim premerom, na sprednji
strani, in tistimi z ve¢jim premerom od zadaj. Nato dal gred na zunanji strani vsakega kolesa
zaklepanje vzmetni obrocek, previeéen s €epki in jih pretepala gredi z dotikom. V ta namen v
podporo z druge strani osi.
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Enostavno in hitro nastavitev zelene visine rezanja.

V enem gibanja prilagodi viSino spredaj inzadnja os. Vsa stiri kolesa morajo biti vednoenaki
viSini. V ta namen je trebaspredaj inzadnja os je naravnan tako, da ustrezno kanala ohisja na
enaki visini. Pri premikanju osi koles v utor, ki je najblizji tleh (spodaj kanal) bi ko$njo kosilnico
najvecje viSine 60 mm. Ko premikanje osi v srednjem kanalu, botravo kosijo viS§ino 40 mm in
se gibljejo na vrh kanal, koSnje bonajnizja viSina 20 mm. V prvi kosnji sezone, jedobra ideja,
da kosilnico na najvisji ravni.

3.4. Preverite, ali jevijak, ki drzi rezilo tesen. Vijak Klju¢ za stikalo 13 mm, in vijak sam ima
premer 8 mm in sukanec desni strani s korakom 1,25 mm. Vijak se privije na desno in levo je
privit.

3.5. Cvrsto pritrjena na podalj$ek za naprave, nato prikljuéite podaljSka vti¢ za plug.
Poskrbite,podaljSek je od rezila kosilnice in obmoc¢je za kosnjo. Nato prikljucite drugi konec
razsiritev v vti€nice 220 V. Stroji z nazivno napajalno napetostjo 230 V delo se lahko vkljucijo
v dobavo elektricne 220 V.

3.6. Vklopite elektricno kosilnico s pritiskom varnostni gumb pred nenamernim vklopom
in potisnite roc¢ico o prehodu na ro¢aj. Poslji varnostni gumb. Nikoli ne uporabljajte kosilnice,
¢e je v visoki travi.

3.7. Elektri¢na kosilnica zacelo s tekom rocico na stikalu in ne nujno ¢akati na noz, da se
ustavi vrtijo!

Ne takoj preklopiti kosilnico, ko ga izklopite.

4. Prakti¢ni nasveti:

4.1. Upostevajte lokalne predpise za obdobje dneva, v katerem jih lahko uporabite strojev
na prostem. V nekaterih drzavah prepovedujejo kos$njo zjutraj pred 08.00 uri, v popoldanskem
¢asu med 14:00-16:00 uri in po 22:00 ponoci, za zascito drzavljanov pred nezazelenega hrupa.

4.2. Pogosto so trate sestavljena iz trav razliénih sort. Z redno ko$njo boste pospesevanje
rasti teh vrst, ki tvorijo gosto SOD in moéne korenine. Ce ste kositi travo v vrtu pogosto bodo
okrepili in izboljsali razvoj visoko rasto€ih trav in plevela. Normalna viSina trave je priblizno
4-5 cm. BoljSe nacrtovati pogostost kos$njo trave, ki lahko zmanj$a do 1 /3 celotne viSine
trave. Ce ne boste namakali svoje trate, kositi travo manj kot 4 cm, ker je potencialni suse bo
degenerirana.

4.3. Kosite najnizjo visino (20 mm), samo ¢e vas travnik obmocje je zelo ravno, pri¢akujejo
mocno dezevje ali bodo zapustili.

4.4. Povprecna visSina kosnje (40 mm), je najbolje, €einterval medprejSnjo in naslednjo
kosnjo niso dolgotrajni.

4.5. ViSina rezanja (60 mm) je primeren za prvo kosnjo sezoni, ko jesusa.

4.6. Izpraznite posodo za zbiranje trave po polnjenju 2/3 njegove prostornine, bo ta
zagotovila u€inkovitejSo kosnjo in prepredciti kosilnico od preobremenitve.

4.7. Pri delu v zelo tezkih razmerah, da ne preobremenite motor. Takrat, ko dodajate hitrost
vrtenja motorja pade in hrup je spremenilo. V tem primeru ustavi, spustite rocico za vkljucitev
in nastavite viSjo viSino ko$nje. V nasprotnem primeru bo uéinkovitost zmanjSa instroj se
lahko poskoduje.

4.8. Pri rezanju blizu robov, pazite, da ne stisnete kosilnico tujke.

4.9. Rezanje uspesnost je odvisna od gostote, vsebnost vlage, dolzine trave in kos$nje.
Zmogljivost rezanja zmanjSuje s pogosto vklapljanje in izklapljanje kosilnico medtem ko
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kosnji. Za optimalno delovanje rezalne priporoéamo pogosto rezanje, povecanje viSine rezanja
in zmerno hitrostjo.

5. Servisiranje, vzdrzevanje in skladiS¢enje.

POZOR! Vedno izvlecite vtikac iz vticnice preden aktivnosti, povezane z vzdrzevanjem
oziroma ciS¢enjem!

Ko je racunalnik izklopljen,rezilo se vrti Se nekaj ¢asa po inerciji! Preden zacnete delati na
kosilnici, pocakajte vrtenja motorja in rezilo popolnoma ustaviti!

Nikoli ga ustavi vrtenje nozem!

Ko potrebujete za izvajanje operacij v blizini nozem, vedno deluje z rokavicami!

lzvajati postopke vzdrzevanja redno zagotovite dolgoro€no in zanesljivo uporabo kosilnice.
Redno pregledujte vidnih posSkodb, kot so poskodovani ali izgubljeni nozem in odviti vijake.
Prepric¢ajte se, da so pokrovi in varovala so neposkodovane in pravilno namescene.

5.1. Ciséenje.

Najlazji nacin, da takoj ocCistite kosilnico po kosnji. Potem ko je delal na stroju temeljito
ocistite z mehko $c€etko in krpo. Ne uporabljajte voda in / ali topila in detergentov. Odstranite
vse delce trave, Se posebej iz odprtin. Napravo postavimo na svoji strani in ¢isto povrsino
lamele. Vedno nosite zas¢itne rokavice! Odstraniti trdno drzi delce lesa ali plastike blok.

5.2. Ostrenje ali zamenjate rezilo.

Zamenjajte dolgocasno ali poSkodovane noze. Noz odvijaciteglavni vijak v sredini rezila
kljuéem 13. Preden vstavite novo rezilo, ali e ste pregnalistari, poskrbite, darezilo ni pravilno
namescéen. Nato ponovno zategnite in se prepric¢ajte, da ni vrzeli innoz pravilno namescena.
Uporabljajte primerna le za nozi za kosilnico.

5.3. Vedno temeljito oéistite kosilnico, ko jo zapusti za dalj$e skladi$éenje. Se posebej
v zimskem casu. Kosa z oljem, da ga zascitite pred rjavenjem. Ko shranite stroj za travo
kosSarice je treba odstraniti. Ce Zelite prihraniti prostor, lahko razstaviti roéico. Ko demontazo
in montazo zgornji in spodnji del roc¢aja pazite, da ne poskoduje napajalni kabel.

6. Napake in jih popraviti.

Spodnja tabela kaze znake okvare in kako lahko pomaga, ¢e je vasa kosilnica preneha
delovati normalno. Ce ne morete najti in popraviti tezavo, sledite navodilom v tabeli, se obrnite
na pooblaséenega serviserja Ryder. Opozorilo: Preden zaénete odpravljanje tezav, ustavite
kosilnico in jo odklopite iz elektricnega omrezja.

Odpravjanje Vzroki Odstranitev
napak
Kosilnica ne Napajalni kabel ni prikljucen ali Preverite kabel. Po potrebi zamenjajte.
zazene. pa je poSkodovan.
Kosilnica v visoki travi. Na zacetku je vedno dal kosilnico v
Motor se, ampak kratkem travi.
noz ne vrti. Mozno je, da je kosilnica Odklopite in pojdi. Nosite zas¢itne
umazano in noz blokiran. rokavice in ocistite in spustite noz.
Motor ugasne Vti¢ je potegnil. Preverite kabel. Poskrbite, da je varno v
nenadoma. prispoblenieto in ga ponovno prikljucite.
N denh Svoboden, bolt noz ali povezave
enavaden hrup. med zadrge. Zategnite delov.
. .. Izkrivljena in poSkodovan noz. Takoj ustavi rezilo kosilnice in zamenjati
Vibracije. . .
v strokovni delavnici.
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Odpravljanje Vzroki Odstranitev
napak
Trava zelo visoka. Povecajte koSnje.
Noz je top. Nabrusite ali zamenjajte rezilo. Glejte
Neenakomeren 5.2.

kosnja. Motor trdo

delati in zmanj3ati Poglej pod kosilnico in ga ocistite.

Mozno je, da je kosilnica Vedno nosite za$gitne rokavice.

hitrost. umazano in blokirana.
Rezilo pravilno names¢ena. Preverite. Glejte 5.2.
Trava je preve¢ mokra. Pocakajte, da se posusi travnik.
Izhodni kanal je zamasSen. Odstranite in odistite.
Trava ostane na - — - -
tleh in platforma ni Trave je polna. Odklopite in izpraznite kos.
poln. Travo je umazan. IzkljuCite Preverite in oistite. KoSara
mora biti vedno Cista, da lahko zrak
skozi to.

Ce je potrebno, popraviti va$ kosilnica je najbolje izvajajo samo strokovnjaki v delavnicah
RAIDER, ki uporabljajo samo originalne nadomestne dele. S ¢imer se zagotovi njihovo varno
delovanje.

[ ] 7. Varstvo okolja.

Za varstvo okolja elektricnega orodja morajo biti elektricni aparati in
embalaza ustrezno obdelani za ponovno uporabo dragocenih surovin, ki jih vsebujejo. Ne
uporabljajte elektri¢nih orodij v gospodinjskih odpadkih! V skladu z direktivo EU 2012/19/ES o
izrabljenih elektricnih in elektronskih napravah ter potrjevanju in nacionalnem pravu je treba
orodja, ki jih ni ve¢ mogoce uporabljati, loéeno zbirati in jih ustrezno obdelati za obnovitev
vsebine, zaradi ¢esar so dragocene surovine.
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Ep@avopeva oroixeia:
. MoxAog evepyomroinong (Evepyotroinon / Amrevepyotroinon).
. ZuvdéoTe To KAAWSI0 TPOoPoOdoaTiag.
. KoupTtri ao@algiag évavTi Tuxaiag evepyomroinong.
. Bpayxiovag mou cuykparei To KaAwd10 oTn AaBn.
. Katw a1ré tn Aafn.
- Kopuen Tng AaBrig.
. MrpooTivé kdAuppa ao@algiag.
. Magipdadia kal PITOUAGVIa aUTO-aC@PAAIONG VIO T OTEPEWON TNG Avw AdBNAG OTO KATW
XEPOUAL
9. 'Eva KaAdBi o1o o1roio CUAAEYETAI TO KOMUEVO YPATidI.
10. OpigovTia Aafn kaAabiou.
11. Avolypa oto mepiAnpa, To oTroio 1I0épxeTal oTa dUO dKpa TNG AABNAG.
12. MrpooTivoi Tpoxoi.
13. MNiow TpoXOiI.

O~NOGBAWN=

Eme§Aynon Twv cupBoAwv avdayAu@a oTo TTiCw KAAUPHO TOU UNXAVAHOATOG.

Mpiv a1ré TNV Kotrh, BEPBaIWOEITE OTI BEV UTTAPXOUV TTETPEG OTO YPOOidI, yTTacTOUVIA,
DHW KAadid, pTToukdAla, KaAwdia kal dAAa §éva avTikeiyeva. Kard tnv KoTrr, MITopEi va
oag BAdyel. Mnv 1o KOWEl, 6TaV OE KOVTIVR] ammoéoTacn ol dAAol, 1ISiaitepa Taudia i
kaTtolkidia {wa. Na puAdooeral pakpid amd Taidid.

é@ MpooTaréyTe T0 KAAWSIO TPOPOSOCiag o ATTOCTACH aT@AAgiag Ao Tig Aeideg!

= Mpoooxn TepIoTPEPOPEVA PEPN TOU PNXavAHATOG. MNepIPEVETE TTEPICTPOPN OE HIA
4] mARPN otdon. Metd Tnv aAAayn Aemida cuveyidel va TTeEPICTPEPETAN ATTO TNV adpdveia
— Kal MTTopEi va TTpokaAéTel TpaupaTiopoUs. Mnv Badete Ta Xépia 1 Ta TT6d1A CAG KOVTA
A KATW aTTO TTEPICTPEPOHEVA HEPN.
Znwida n BAGRN oTo KAAWSDIO, ATTOCUVSEOTE AHECTWG.
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MPQTOTYMNO OAHINQN XP'HZHZ

AyarrnTé TreAATN,

ZuyXapnTAPIA IO TNV ayopd EVOG MNXAVAHOTOG OTT6 TNV TAXUTEPX AVATITUGCOMEV HAPKO
EPYOAAEIWV NAEKTPIKWYV, HNXAVOKIVITWYV Kol TIVEUMATIKWY - RAIDER. Mg Tn owoTH eykardoTaon
kal Agitoupyia, Ta epyaAeia RAIDER €ival ac@aARi kai a§lomioTa Kal ol gpyacieg padi Toug 6a
oag Swoouv TpayuaTtiki Xapd. MNa Tn 81EUKOAUVO oag Kal TRV dyoyn eSUTTNPETNONG EXOUME
dnuioupynoel éva BikTuo aTrd €§ISIKEUPEVA KATAOTAMATA O€ OAN TN XWpA.

Mpiv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO MNXAVNHA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 Cup@épov TG aoc@PAAEIOg CAG KAl yio TNV g§aoc@alion Tng opBAg xpnong
TTapoKaAoupe va S1aBAoETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg, KaOWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG
mwposeIdotmoInoelg Toug. MNa TNV aTroQuyn TTEPITTWV AdBWV KAl ATUXNMATWY, €ival ONUAVTIKO
auTég o1 odnyieg va Trapapeivouv S100éoipeg yia JEAAOVTIKN ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba
XPNOIUOTTOIROOUV TO pnXdavnua. Av TTouAnBel o€ évav véo ISIOKTATN TO ,,eyXEIPidlo XpRong“
PETel va UTToBANBEl padi HE AUTO WOTE ETMITPATTEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £S0IKEIWBOUV pe
TIG 0dnyieg aog@aAgiag Kal AeiIToupyiag.

H eraipeia Agukaditng Kwv/vog Greek Trading Center eivar gfouciodornuévog
AVTITTPOOWITOG TOU KATOOKEUOOTN Kal ISIOKTATN Tou guTropikou ofjuatog RAIDER. Aigdbuvaon
NG eTaipeiag givai n Aapioa, 70 xAp MEO Aapioag - BoAou, TnA. 0030 2410 579446, www.raider.
gr n www.gtc-hardware.gr E-mail: info@gtc-hardware.gr

A6 10 2006 n eTaipeia Raider eiIoiyaye éva ouoTnua Siaxeipiong moiotntag ISO 9001:2008
MIOTOTToIiNONG HE TO TEdio £QAPUOYNG: EUTTOPIa, glocaywyr, €§aywyn Kal TNV €§utTnPETNON
TWV ETAYYEAPOTIKWY KAl XOUTTI NAEKTPIKWYV, TTVEUHATIKWYV KOI HNXOVOKIVITWV EPYAAEiwV Kal

o13npIKWV. To TIoTOTroINTIKG £K360NKE a6 TOV oiko Moody AigbBvég Certification Ltd, AyyAia.

MNPOAIAFPA®EX

5 Movada .
MapdueTpo péTpnong Agia
MovTéAo B RD-LM36
Taon Tpopodoaiag VAC 230
Zuxvotnta AC Hz 50
ExTipnon W 1300
MéyioTog apIBUOG GTPOPWV TOU KIVNTAPA XWPIG POPTIO min-"! 3700
MA&TOG KOTIAG mm 320
“Yyog KoTTiG mm 20-40-60
XwpnTikéTnTa XAONG L 89
Emitredo nynrikAg tieong (LpA) K = 3,0 dB dB 80.3
HxnTixn 10x0¢6 (LwA), K = 3,0 dB dB 96
Agia Tng emiTdxuvong dévnong (ah), K= 1,5 m/s? m/s? 2.58
Kartnyopia TpooTaciag nAeKTpIK) pévwaon Il
Babuoég mpooTaciag - P24
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1. M'evikég odnyieg yia TRV aoc@aAn Asitoupyia.

AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg.

Av dev akoAouBnoeTe TIG 0dnyieg, evdéxeTal va TTpokaAéoel nAekTpotrAngia, Trupkayid kai/
N ocoBapod TpauvpaTiopd. PUAASTe aUTEG TIG 0BNYieg O€ Ao PAAEG HEPOG.

1.1. Ao@dAcia.

H évragn Twv NAEKTPIKWV GUOTNUATWY MNXAVA TOU YKOJOV NAEKTPIKO - MOVO ME NAEKTPIKO
S1akéTrTn Fi (ékTOKTNG avAykng S1akOTITn atrevepyotroinong residual current device) kai
diappon pelparog, n omoia dpaocTtnpiomoleital oto RCD mpétrel va gival OX1 TTEPICCOTEPO
atrd 30 mA, CUPNQWVO ME TOV « KAVOVIOMO 3 XWPEIKA NAEKTPIKEG EYKOTAOTAOEIG KAl YPOUMES
HETAQOPAG evépyelag. “ TMAnpo@opieg OXETIKA ME TNV TAON Tou SIKTUOU Kal Tov TUTTO TOU
PEUHATOG YIO TNV TTIVOKiISO TTPETTEI VO AVTIOTOIXEI YE Ta Sedopéva Tou SIKTUOU OaG.

1.2. Xpnoigotroinote adidfpoxo KaAwdIo £TTEKTAONG OXEDIAOTEI yIa XpAON O€ §WTEPIKOUG
XWPOUG, Ne KOAWSIO TPIWV KAAWSiwvV pe diatopn 1,5 mm2 kai péyioto MAKOg 50 m. TNUEIWOTE
OTI TO PAKOG ETTEKTAONG Eival HEYOAUTEPN aTT6 30 M PEIWVEI TNV I0XU TOU BEPIOTAG.

1.3. KaAwd10 TTpoékTaong TPETTEl va avatrTuy0ei TARpwg. AsiIToupyia TNG HNXAVAG Yia TV
TANYN KapoUAI | KUAIVEpO eAeUBepn eTTEKTAON Eival £TTIKiIVOUVN, yIATI UE AUTOV TOV TPOTTO N
E€TTEKTAOT YiVETAI éVa TTNViO.

1.4. MNpooTtatéyTte To KAAWSIO Tpoodooiag amd OepudTnTa, AAdI, AIXMNPES OKUEG N
KivoUpeva e§aptiuara. Ta KATEOTPOMpEVA i UTTEPSEMEVA KOAWSIa audvouv Tov Kivduvo
nAekTpotrAngiag.

1.5. Agv TpoopideTal yia XpAon o€ NAEKTPIKN PNXAVH Tou YKadov, av To KaAwd10 pedpaTog
f} oTT0103ATTOTE AAAO OTOIXEIO TOU NAEKTPIKOU UNXavh Tou YKalov éxel ommdoel. KareoTpappéva
KaAwdia au§dvouv Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.6. Otav koUpepa TTapakoAoubBouv ouveXwg KaAwdio Tpopodoaiag, edv gival gg ao@aAn
0£on yia TRV KOTT pnxaviouougs. KpatoTe To KaAwdio Tpo®odooiag o€ uia aoc@aAn ardécoTaon
atrd Tn Aemida.

1.7. Mnv emTPEMETE TN XPAON TOU NAEKTPIKOU pnxovh Tou ykadév amd ta maidid. Na
An@BoUv Ta avaykaia pETpA yia va gutrodifouv Tnv TpooRacn Twv TaIdiwv oTnv ggouaia
HNXAavRA Tou yKalov 1} To KaAwdio Tpopodoaciag.

1.8. Oa PETTEl VO ATTOKAEICTOUV NAEKTPIKN MNXOVEA TOU YKAZOV OTr6é TNV TTapoxr pEUMATOG
PIV a1rd TNV évapén epyaciwv ocuvtipnong péoa Mnv a@nVveTe To NAEKTPIKO XAOOKOTITIKO yia
va TpafnxTEi ME TO KOAWSIO TPOPOBOTiaG.

1.9. Mnv a@noeTe o€ Kapia TEPITITWON Ta TTAISIA EPYAJOVTAI HNXOVAHMATOG 1} ATOUO TTOU SEV
yvwpilouv auTtég Tig odnyieg xpRong. Eival mBavé 611 n nAikia Tng A&iToupyiag Tng pnXaving
TmeplopideTal a1rd TNV €0VIKA vopoBeoia. OTav v XPNOIMOTIOIEITE TO PMNXAVNUA, ATTOORKEUON
€101 WOTE Va gival ATTPOCITO Yia T TTaudId.

1.10. AuTA N NAEKTPIKA UNXavh Tou ykaldv Sev TpoopileTal yioa XPAON amd dropa
(oupTtrepIAauBavouévwy TTaISIWYV ) ME YUXIKES, aIoONTNPIOKEG 1) TIVEUHATIKH avaTTnpia, KaBwg
Kal a1rd ATopa XWPEIig ETTOPKN EUTTEIPIA KAl / /| TN YVWON, EKTOG ATTO TIG TTEPITITWOEIG OTTOU
gival UTTé Tov duECO £AEyXO HIOG UTTEUBUVNG YA THV ACQAAEId TOUG | TO TTPOCWITO TTOU
eKTTaISE0OVTAI OTTO AUTOV TTWG VO TO XPNOIUOTIOINOETE.

1.11. MNoté unv KOWEl, EVW O€ KOVTIVA) ATTOOTACH UTTApXOUuv AAAeg, 181aiTepa TTaudid n
KaTolKidia Jwa.

1.12. Mpiv KAVETE TIG PUBUICEIG OTO PNXAvVNMA OTaV KABAPIJeETE ) TTOTE VA TO APHOEI XWPIg
dueon emiBAeyn, £€0Tw Kal yia Aiyo, va GTOMATAOEI, YUPIOTE TO SIOKOTITN KAl ATTOCUVOECTE TO
KaAwd10 TpoPodociag atrd Tnv mpida.

1.13. Mnv xpnoipotroigite NAEKTPIKA PNXavi Tou YKa{OV o€ avTi§oEg KAIPIKEG CUVONKEG.

1.14. Mnv XpnOIUOTIOIEITE KOl MNV €KBETETE NAEKTPIKO XAOOKOTTIKO yia va BpESel.
MpooTatéWTte TOV EQUTO GOG ATTO TNV NAEKTpOTTANSia.

1.15. Mnv ayyileTe Ta TTEPICTPEPOUEVA OTOIXEIO TOU PNXOVAMATOG. MEPIPEVETE TTEPIOTPOPN
o€ pia TARpPn oTdon. Merd Tnv aAAayn Aetida ouveyifel va TTEPIOTPEPETAI ATTO TV adpdavela
KOl UTTOPEi va TTPOKAAEDEl TPAUMATIOMOUG. Mnv BAdeTe Ta Xépia A Ta TTOSIA CAG KOVTA 1 KATW
a1ro TTEPICTPEPOUEVA UEPN.

1.16. EAéySTE TTPOOEKTIKA TNV TTPO -ETTESEPYATING KAl VO OPAIPECETE TETPEG, PTTACTOUVIA,
KAadid, utroukdAia, KaAwdia Kal dAAa §Eva avTiKEipeva.

1.17. NMavTta va gAéyxere mpiv amd Tn XpRon tng Aemidag Bida ouykpdtnong dev givail
XoaAapn kai 611 n Aemrida gival Baptro f @bappéva.
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1.18. O¢gpilw TTAVTA OTO PWG TG NUEPAG i} TTOAU KOAO QWTIGUO.

1.19. Z1iG TTAQYIEG, TTAVTA TTPOCEKTIKOI VIO VO TTPOXWPROEI OTABEPG.

1.20. Mnv Asitoupyeite To pnXdvnua 6tav 1o ypacoidi gival Bpeypévo!

1.21. MNdvTa va ouvepyaoTei pe EUKOAN JE Ta TTOBIA, TTOTE TTEPTTATACEI YPRyOpPO.

1.22.T10T€ pn XPNOIMOTIOIEITE TO UNXAVNHA EGV UTTAPXOUV TTA0€1 {NUIA ) XWPIG XOPAKTNPICTIKA
ao@aAgiag, 6TTWG To KAAUPHA TOU XOpPTOU TPUTTAG i} XAONG.

1.23. Epyacia g avwpalo £€5a@og pTropei va gival emikivduvn.

1.24. Mnv KoupeUeTE O€ QTTOTOMEG TTAQYIEG, ME KAioN peyaAuTepn Tou 20 %.

1.25. Ze emKkAIvEG €BaPog TTAVTA KOWEI 6AN TNV TTAAYId, TTOTE TTAVW KOl KATW.

1.26. Mg TNV avTiIoTPpO®N TNG KateuBuvong Tng Kivnong oTig TAAyiég va gival 1d1aiTepa
TTPOCEKTIKOI!

1.27. Otav kdvere 61MI00ev N} TPABATE TO PNXAVNHA VA €ival IS1AITEPO TTPOTEKTIKOI!

1.28. Kard Tnv KOTTA TTAvVTa va wOACcEl To unxdavnua mpog 1o eurpoc. Moté pnv Tpapdre
TTPOG TO CWHA GOG.

1.29. OTaVv KATA TN METAQOPA TTPETTEI VO YEIPETE TO PNXAvNHa oTav dev d1ao)iouv EKTATEIG
ME YKoV Kol OTOV HPETAPEPETE TO PNXAVNMA OTTG KAl TTPOG TNV TTEPIOXN YIA va KOWEl, TO
HNXAVNHA TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOINOEI KOl TO pHaxaipl TIPETTEI va gival oTaBEPEG.

1.30. MnVv oNKWVETE 1 HETAPEPETE TO PNXAVNHA HE KIVNTAPOA EPYOCING KOl TTEPIOTPEPOUEVN
Aemida.

1.31. Mnv yépveTe TO PUnXAavnua OTaV EVEPYOTIOIEITE TOV KIVNTAPA, aAAd av dev &ival
aTrapaiTnTo, AOyw TnG TTapouaciag oAU uwnAn XAOn. & auTh TNV TEPITITWOT, N dPON TNG ATTW
TTAEUPA TOU UNXOVAHATOG TTIEJOVTOG TTPOG TA KATW XEIPOAABR, Kal Jévo OTav gival atrapaiTnTo.
Kard Tnv améotraon unxdavnuo, KpaTnoTe To oTaBepd e Ta SUo xépia.

1.32. OTav evePYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO XAOOKOTITIKO TTPOCESTE TA TTOBIN CAG UE AOPAAEIA
MOKPIA TTO T TTEPICTPEPOUEVA UEPN.

1.33. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO UNXAVNHO PHE YUUVA TTOSIa 1) pe oavddAia. Mavra va ouvepyaoTei
ME HI 1I0XUPR, KAEIOTA TTATTOUTOIA KOl MOKPU TTAVTEAOVI.

1.34. ATrevepyoTTOINOTE TO SIOKOTITN KAl ATTOCUVSECSTE aTrd TRV TPida €ival TavTa:

* OTOV ATTOPOKPUVECTE ATTO TO UnNXavnua ?

° TIPIV OTTO TNV AQAiPEC AVTIKEINEVWYV KAEIBWHO unxavn?

* KaTA TOV €AeyX0, KaBapioud R epyddovral GTO pnxavnua ?

e OTaV TO UNXAvnua apxioel va doveital avwpaAa IoXupn.

* META épXOVTal O€ ETAPN HE éva {Evo owHa eAEyEeTE AUECWG TO PNXAVNMA YiA TUXOV
{nuIEG TTPIV TN XPRON Tou, E§a0@aAifEl TNV ATTOUAKPUVOT TOUG?

1.35. O Xe1p10TAG 1| 0 XPAOTNG Eival UTTEUBUVOG yIa ATUXAHATA, TOUG TPAUUATIOHOUG 0€ GAAQ
mwpoéowTra 1 To TEPIBAAAOV KOl TTPOKAAECE UAIKEG NMIEG.

1.36. HAekTpIKRA pnXavi Tou yKadov gival oxed1aopévo £T01 WOTE OAA Ta KIVOUUEVO HEPN Kl
TN oTéyaon e§ac@alifouv aopaleis cuvlnkeg xpnong. MNa Tig {nuieg Tou TTPOKARBNKAV wg
aTroTéAETHA TWV TTPOCTTABEIWY Yia va aAAdSel n dour Tou NAEKTPIKOU KATOGKEUOOTH UNXavh
TOoU YKa{ov dev gival utreubuvn.

1.37. Mpokeipévou va e§ao@alioTei N ac@dAeia Ba TTPETTEI va XPNOIPOTIOIEITE MOVO YVACIA
AVTOAAOKTIKG 1} ESAPTAHATA TTOU CUVICTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH).

1.38. Av Sev akoAouBnoeTe TIg 0Bnyieg, EvEXeTal va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANSia, TTUPKAYIA
Kal / | cofapo TPAUUATICUO.

2. Aertoupyikn Mepiypa@n Kai GKOTTOG.

HAekTpIKA pnXavA gival éva eyxeipidio NAEKTPIKA epyaAgia pe povwpéveg delTEpOU BaBuoU.
Eival Tpo@odorteital amd éva Hovo@aciko KIVNTAPO JE GUAAEKTN pe peUpa Kal £Xel oXeBIAOTED
YIO KOTTH XOpTWV OTO OTiTI. Agv TTpoopideTal yia XpHoN o€ NAEKTPIKNA PNXavh Tou ykalov yia
GAAeg SpaCTNPIOTNTEG EKTOG ATTO TOV TTPOOPICHO TOU.

3. ZuvappoAdynon Twv e§apTNUATWY TOU NAEKTPIKOU Unxavr Tou ykalov kai 0éon.

Opiopéva THAPATO TNG HMNXOVAG, OTTOoUVOpPUOAOynOei yia Tn MEiwWon Tou OYKOU Twv
OUOKEUOOIWYV KaTd TN Sidpkela Tng diéAevong.

3.1. TomroBéTnon Tng Aafng.

To1roBeTAOTE TO KATW MEPOG TWV BU0 CWARVWY TNG AdBAG OTA avoiyuaTa Tou TTEPIBAARHMATOG,
€101 WOTE Ol MIKPEG EYKAPOIEG OTTEG YIa KOXAieg KAEIBWHATOG KAl 0TA U0 AKPa TWV CWARVWV
VO CUMTTITITOUV HE Ta MIKPOTEPO TTAEUPIKG avoiypata oTto TepiBAnpa. TomoBeTRoTe TIG
aoQOAIOTIKEG Bideg OTIG OTEG KOl OQISTE TOUG. ZUVOEOTE TN CUOKEUR VIO T CUYKPATNON
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TOU KaAwdiou TPoEKTOONG, TO CWARVA Tou Avw Adafr. ToroBeTAOTE TNV KOopuPn TNG AABAg
va pEIwoouv AaB ME TNV auTo - KAeidwpatog Bideg kai Tragipadia pe Aapég. ZuvdéoTe TO
SIaKOTITN OTO ETTAVW PEPOG TNG AABAG HECTW SUo Bideg. BIBWOTE TOUG OTNV EOCWTEPIKA TTAEUPA
NG AaBNg, £€T01 WOTE TA aAvoiypaTa gival EUBUypappICUEVA PE TIG OTTEG OTO TrEPIBANMA Tou
B1aKOTITN. ZUVv3EéoTE TO KOAWSIO TpoPodoaoiag oTn Aaf] ME OPIYKTAPO YIa VO KPATAOEI TO
KaAwd10 oTn AaBA.

3.2. ZuykevipwoTe TOo TTAAOTIKO OUAAOYAG XAONG atrd TNV évwon Twv dUo Tunudatwy. MNa
TO OKOTTO AUTO, EICAYETE TIG AKIOEG TOU KATW HMIOOU OTIG OVTIOTOIXEG OTTEG OTO AVW AHICU.
MaTtAoTe HEXPI VO aKOUOETE v KAIK. META TH GUVAPHOAOYNGT TO KAAGOI ONKWOEI TO KATTAKI KOl
a1rodidouV KATW a1rd To TEAIKO KAAGBI o€ U0 AyKIoTPa OTA SUO AKPO TOU d§ova TOU KATTaKIoU.
YmoBoAn kdAuppa Bpiokovral oTo KaAdBl. Mdavra ciyoupeuTeite 611 TO KAAGOI yia Tn cuAAoyn
Koppévo ypacoidl gival kaAd ac@aliopéval Edv dev xpelddeTal va CUAAESEl T ATTOKOUMATA,
HTTOPEl Va KOWEI Xwpig To KAAAB1, aAAd OxI aTrapaiTnTA JE KATTAKI TTPOoYEiwong!

3.3. ToroBeTAOTE TOUG TPOXOUG TOU EUTTPOG Kal TTiIow Afova, TToU EKEIVOI UE TN HIKPOTEPN
SIGUETPO OTNV UTTPOCTIVH TTAEUPd, Kol Ta ATOHO HE MEYOAUTEPN SIAMETPO AT Triow. ZTn
ouvéxela Badoupe Tov dfova oTo ESWTEPIKO KABE OUVIETIKO MTTAOKAPICUO ETTEVOUMEVO ME
S10KOOMNTIKA KAAUPUOTA KAl XTUTTWVTOG TOUG HEXPI TOV d§ova Me TRV utrokKAOTrA. MNa va yivel
aUTO CUMQWVO ME TNV UTTOCTAPISA TNG a1rd TV AAAN TTAEUpd Tou dgoval.

EUkoAn kal ypiyopn TTpooapuoyr ToU 0TO OUUNTO UYOG KOTTAG.

Xe pia Kivnon Tmou puBpidel To UPog Tou EUTTPOG Kal OTN CUVEXEIA To TTiow dSova. Kai ol
TECOEPIG TPOXOI TTPETTEI VA gival TTAvVTaA To id10 Uyog. MNa To OKOTO aUTO, TO MTTPOCTIVO Kal
TO TMioW A§ova TPETTEI VA EiVal GUVTOVIGUEVOI OTO AVTIOTOIXO KavAAl Tou TTePIBARPATOG OTO
id10 UYog. Katd Tn peTakivnon Tou d§ova Twv TPoXWwV oTo auAdki TTou BpiokeTal TTANCIEoTEPA
POG TO £50@0og (To KaVAAl KATw) Ba KOWEI TNV UNXavi Tou ykadov 1o péyioto Uywog 60 mm.
‘OTtav pETAKIVEITE TOV d§ova oTn HECT KaVAAL, To ypacidl 8a Trpétrel va KOBeTal o€ Upog 40 mm,
KOl KIVEITOI TTPOG TNV KOPU®PR Tou KavaAlioU, To koUpepa Ba gival n xapunAdérepn Uyog 20 mm.
270 TTPWTO KOUPEA TNG OV gival pia KAAR 10€éa va pubuiceTe To XAOOKOTITIKO OTO UYNASTEPO
emimedo.

3.4. EAéygre av n Bida Tou cuykpatei Tn Aemida gival o@ixTé. EmikepaAng kAeidi Bida yia
S1akOTTTN Ta 13 mm, Kol TO JTTOUAOVI iB1a €xel BIGUETPO 8 mm Kal éva CwoTO VARA XEPI JE BAMA
1,25 mm. O koxAiag BISWVETAI TTPOG Ta SESIA KAl TTPOG TO APICTEPG £XEI BIOWOEI.

3.5. Z1aBepd ouvdeSepévn e TO KAAWSIO ETTEKTACNG YIO T CUOKEU, OTIN CUVEXEIQ OUVOEDTE
10 BUOHA KAAWDIO ETTEKTACNG YIo oUVSeDT. BeBaiwBeite 611 n TTpoékTaon KaAwdiou gival pakpId
a1rd Tn AeTrida Tou BEPIOTA KAl TNV TTEPIOXN YIA VO KOWEL. ZTn CUVEXEIQ, OUVBECTE TO AAAO dKpO
NG €MEKTAONG OTIG UTTOBOXEG 220 V. MnXavipaTa PE TNV OVOUOOTIKN Tdon Tpogpodoaoiag 230 V
MTTOpPEI Va gpyaaieg TTou epIAapBAvovTal oTNV TTapox NAEKTPIKOU pedpartog 220 V.

3.6. EvepyoTroINoTe TNV NAEKTPIKA PNXAVA TOU YKOJOV TTOTWVTAG TO KOUUTTi ao@aAgiag atré
TNV aKoUCIN EVEPYOTTOINON Kal TTECTE TO HOXAO OXETIKA UE TO SIakOTTTN oTNn AaBn. YTofoAn
KOUPTTi ac@aAgiag. MoTé un XpNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNMA AV gival GTo YnAS XopTdpl.

3.7. HAekTpIKA pnXavi Tou yKalov €EKTOG EKTEAWVTAG TO HOXAO OTO SIOKOTITN Kol 6XI KT
‘avAyKNV TTEPIMEVEI TO JOXAipI YIO VO OTOMOTAOE! VO TrEPIOTPE@ETAI!

Mnv evepyoTroIEiTE TO XAOOKOTITIKO OUECWG HETA VO TO OTTEVEPYOTTOINTETE.

4. NpoakTikéG CUUBOUAEG:

4.1. AKOAoUBNOTE TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG Yia TNV WPA Tng NHEPAG KATA TNV OTroid
MTTOPEITE VA XPNOIYOTIOINOETE UNXAVEG Ot EWTEPIKOUG XWPOUG. ZE OPIOHEVEG XWPEG
arrayopeUouv Koupepa TTpwi TPIv amd 08,00 wpeg, To amdyeupa petagu 14.00 p.u. - 16:00
WPEG Kal PETA TIG 22:00 To Bpddu, yia va TTPOCTATEUCEI TOUG TTOAITEG OTT6 TOV AVEIOUUNTO
86pufo.
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4.2. Tuyvd XAooTd1rnTeG aTroTEAOUVTAI OTTO XOPTA TWV dla@épwyv TroIKIAIwWV. Mg TOo cuxvo
KoUpeua TTou Ba gvioXUoel TNV avAaTrTuén Twv &v AOyw €1dWwv, TTOU OXNMOTI(OUV TTUKVA
XAootdrmrnTa ko yYepEG pieg. EAv koupeUouv 1o yKadov oag ouxvad Ba evioxuoel kal 0a BEATIWOEI
TNV avdamrTuén TnG uWPnAng augavopuevn xopta Kai Ta Jifavia. To ouvnBeg UYPog Tou XO6PTOU Egival
wePiTTou 4-5 eKaTo0oTd. KAOAUTEPO VA TTPOYPAUHATIOOUV T CUXVOTNTA TWV KOUPENA YKAZOV TTOU
uTTopPEl va peIwoEl £wg Kal To 1/3 Tou ouvoAikou Uyoug Tou XopTou. Av dev dpdeucn yKalov
oag, Bepilw ykalov KATW atrd 4 eKaTOooTd, SeSopévou 611 pia mBavh Enpacia Ba EKPUAICTEI.

4.3. Koyel 1o XapunAoTepo Upog (20 mm) povo av EKTaon ykalov oag gival TTOAU eTritredn,
TEPINEVOUNE 1I0XUPEG BPOXOTTTWOEIG 1) Ba @UYEL.

4.4. To péoo UYog Tou KoupépaTog (40 mm) gival KAAUTEPA OTAV TO XPOVIKO S140TNHA HETASU
TNG TTPONYOUHEVNG KOl TNG ETTOUEVNG KOUpEPa Bev gival xpovoBopa.

4.5. "Yyog Ko1rig (60 mm) gival katdAAnAo yia TV TTPWTN KOTIH TG €OV Kal 0TV UTTAPXEI
¢npaacia.

4.6. Ade1doTe To Soxeio yia T OUAAOYR KOPMEVO YPaaidl META TNV TTARPWON 2/3 Tou 6yKOoU
TOU, AUTO B0 SWOEl HIO TTIO ATTOTEAECMATIKA) KOUPEUO KAl VO OTTOTPEWPEI TO XAOOKOTITIKO ATrd
TNV UTTEPPOPTWON.

4.7. Otav gpydleote oe TTOAU BUOKOAEG OCUVONKEG VO PNV UTTEPPOPTWVETE TOV KIVNTHPA.
OTav £Tava@opTWon TNV TEPICTPOPIKNA TAXUTNTA TOU KIVNTAPO HEIWVETAI Kal 0 80puBog £xel
aAAdgel. Ze aUTA TNV TTEPITITWON, VO OTAUOTAOE], APAOTE TO HOXAO yia va TrepIAapfdvouv (1
), KABWG Kal HEYOAUTEPO UWPOG KoUpepa. AIPOPETIKY, N amrédoon Ba peiwdei kol n pnxavi
MTTOPEi Va UTTOOTE {NMId.

4.8. Katd Tnv KOTrA Kovtd oT1o eEPIfwpIo MpooéfTe va PNV TPAUPOTICETE TO XAOOKOTITIKO
&éva avTikeipeva.

4.9. ATr65001 KOTTAG £EAPTWVTAI ATTO TNV TTUKVOTNTA, TO TTEPIEXOUEVO OE UYPOTia, TO MAKOG
TOU XO6PTOU KaI TO UWog KotrG. Koty atrédoon peiwveTal ue ouxvh evaAlayn kal €§w amod
TO UNXAvnua Katd 1o Koupepa. MNa va BeATioTomroinei n arédo0n TNG CUVICTWHEVNG KOTTAG
ouUXVH KOTTH, au§dvovTag To UPOog TG KOTITIKAG AEITOUPYiag Kal O€ pia péTpia TaxUTnTA.

5. ZuvTApnon, TNV £TTICKEUN KAl TRV ATTOBARKEUOT.

MPOZOXH! MNdvTta va amroouv3EeTE TO @IG a1Td TNV TrPida TTPIV a1Td TNV TTPAYUATOTIoinoN
TWV SpacTNPIOTATWY TTOU OXETI{OVTAI UE TN OUVTAPNON 1 TOV KABAPIGUO!

MOAIg To unxdavnua gival EKTOG AeiIToupyiag, n Aemrida cuveyilel va TrTEPICTPEPETAI YA KATTOI0
XpPovikoé didoTnua atrd Tnv adpdveia! NMpoTol apyioel va epyddeTal yia Tn HNXAvr, TTEPIUEVETE
yIO TNV TTEPICTPOPR TOU KIVNTHAPA Kal N AeTrida va oTapaTioel evieAwg!

MoTé unv TPOoTTABNCETE VA OTAMATACETE TNV TTEPICTPOPN TOU paxaipioU!

OTav XpeIaOTEl VA EKTEAECETE EPYOOIEG OTNV TTEPIOXN TOU TO paxaipl, TTEAvTa AEiIToupyouv
ME yavTial

EkteAéoTe TIG S108IKOOIEG CUVTAPNONG TOKTIKA Yio va S100@QAAICTEI N HOKPOTTPOBEOHN
Kal aIomioTn XpHon Tou Bep1oTAG. EAéyETE TTEPIOBIKA YIa OpaATA EAATTWHATA OTTWG XaAapd 1
KATEOTPOMMEVA paxaipl Kal XaAdpwoe BISWTWY cuvdéoewv. BeBaiwbeite 6TI Ta KAAUpUOTA KO
TO TTPOCTATEUTIKA £XOUV TTA0€1 {nNUIG Kl £XOUV EYKATAOTOOEI CWOTA.

5.1. KaBapiouog.

O €UKOAOTEPOG TPOTTOG VIO VA KABAPITETE TO XAOOKOTITIKO AUECTWG META TO KOUpPEUD. AQou
E£PYAOTNKE OTO MNXAvVNUO KaBapioTe KOAA uE pia paAakn BoupTtoa kai Travi. Mnv xpnoipotrolgite
vePO Kal / A SIGAUTEG KOl ATTOPPUTTAVTIKA. AQaIpEOTE OAA T CWHATISIO TOU XOPTOU, EIGIKA ATTO
agpaywyous. TorroBeTAOTE TO unXdvnua oto TTAdI Kol KaBapioTe TNV TTEPIOXA TNG AETTidag.
Na @opdTe TTaAVTa TTPOCTATEUTIKA YavTia! AQaipéoTe 0TaBePd TTPOOKOAANMEVO CwATISIO ATTO
€0Ao N TTAAOTIKO UTTAOK.

5.2. AKOVIONO 1| TNV AVTIKATAOTACT TG AETTidag KOTTAG.

AvVTIKOTOOTAOTE QPOAPHEVEG | KATECTPOAUMEVEG AETTideg. Mayaipl kKATw Kai SERIdBWOTE TO
KEVTPIKO MTTOUAGVI 0TO KEVTPO TNG Aetridag kA€1Si. Mpiv TV elcaywyn £vog véou blade R agou
£xere eSopioTnke TOo TTaAIO, BeRaiwOEeiTE OTI O BiokOog £XEl TOTTOBETNOEI CWOTA. TN OUVEXEIQ,
o@igte Tn Bida {ava kal BeBaiwOeiTE OTI BEV UTTAPXOUV KEVA KOl TO Hoxaipl £XEl EyKATAOTOOEI
owoTd. XpNOIUOTToIEiTE HOVO KATAAANAO Yia AETTIBEG HNXAVH.

5.3. Mavra va koBapifete KAAd To XAOOKOTITIKO TOTE va TO OAQAOCEl Yyid MEYAAUTEPO
XPoVviké didoTnua amrodnkeuong. Idiaitepa Tov Xelpwva. Bouptoiote K6@TN pe Add! yia va 1o
TTPOCTATEUOEI ATTO TH OKOUPId. OTaV ATTOONKEVETE TO UNXAVNHA Yia TO KOAABI XOPTO TTPETTElI VA
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apaipedei. MNa va e0IKOVOUROETE XWPO, HTTOPEITE VA atrocuvappoloynoeTe Tn Aafn. Katd Tnv
ATTOCUVOPHOASYNON Kal CUVAPHOAOYNON TOU eTTAVW Kal KATw pépog TnNG Aaprg MpooésTe va
HMNV KOTAOTPEWETE TO KOAWSI0 TPOPOSOTiag.

6. BAGBeg kai n 516pOwan) Toug.

O TTOPOKATW TiVAKAG TTOPOUCIAZEl TA CUMTITWHOTO TNG ATTOTUXIOG KAl TTWG UTTOPEITE Va
BonbnoeTe, av XAOOKOTITIKO OOG OTAMATAOEI va AgIToupyei Kavovikd. Edv &ev pmropeite va
Bpeite ka1 va S10pBwaoeTe To TTPORANHA aKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU TTiVOKA, ETTIKOIVWVIOTE
ue Tov e§ouaiodotnuévo service Ryder oag. Mpoooxn: MpoTou SEKIVAGETE TNV AVTIMETWITION

TPORANUATWY, VO OTOPATACEI TO PNXAVNMA KOl ATTOOUVOECTE TNV aTTd TNV TrPila.

AvTiJETWTTION
TPORANHATWV

ArTieg

MeTakivnon

To XAOOKOTITIKO Oev

KaAwdio Tpopodociag dev gival
ouvOEedEUEVO 1) EXEI UTTOOTEI

EAéyETe TO KOAWDIO. AVTIKOTOOTAOTE AV
ival atmrapaitnTo.

TO Paxaipl dev
TIEQIOTPEPETAI.

EKIVA. .

: {nuia.

O KIVNTAPAG To xAookoTITIKO gival aTo WYnAd ZTnv apxr TOTTOBETEITE TTAvVTA TN PNXavn
YUPIZEl, aAAG XOopTap!. TOU O€ GUVTOUO XOPTO.

Eival mBavé 611 n pnxavn givai
BpwuIKo Kal To paxaipr gival
QTTOKAEICHEVD.

AmroouvdéoTe kal va Trdel. Na popdaTte
TIPOCTATEUTIKG YAVTIA KOl KOBAPIOoTE KAl
aQroTE TO Jaxaipl.

To Buopa Tpapnse.

EAéyEre TO KOAWDIO. BeBaiwOeite OTI

Klvr]ggpsﬁ(gﬁr]vsl gival KaAd oTnv prispoblenieto kai
¢ v ouveEoTe TO Eavd.
, XoAapd, uTTouAdvI KOQTN . i
AouvriBioTo 1 CUVBECHOUG UETAEY TWV Z@igre Ta pEpN.
06pupo. i
OUVOETHPWV.
2TPERAWON KAI KATECTPOAUMEVO Apéowg oTapatioel n AeTTida unyavn
Aovnoeig. paxaipl. Kal va aVTIKOTAOTACE! £V £EEIBIKEUPEVO

OUVEpPYEIO.

H avion koUpepa.
Kivnmpag
SouAéwoupe
OKANPA Kal va
ueiwaoel TaxuTnTa.

XopTto gival TTOAU uPnAoS.

AugnoTe To VYOG KOTTAG.

To poaxaipi gival auBAU.

AKovioTe ] QVTIKATOOTACTE AETTidA.
Avarpé€te 010 5.2.

Eival mBavé 611 n pnxavn eivai
BpwHIKo Kal UTTAOKAPEL.

Koité&re katw atré mn punxavn Kai
va 10 KaBapioete. Na @opdTe TTavTa
TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

H Aetrida pytopei va
£YKOTOOTOOEI CWOTA.

EAéyEre. Avatpégre oTo 5.2.

X6pTO TTAPAUEVEI
aTOo £3aPOG KAl N
TAATQEOPHQ dEV
eival TTARpnG.

XépTo gival TTapa TTOAU uypo.

MepipéveTe ykadov yia va OTEYVWOEL.

KavaAi e€6dou gival ppaypévn.

ATTOOUVOEDTE KOl KABAPIOTE.

Catcher Grass €ivai TTAfpngG.

ATTOOUVOEDTE Kal va adeIAdel TO KAAGO!.

Catcher Grass gival BpwuIKo

AtroouvdéoTe EAEYETE Kol KaBapioTE.
KouTtrévi Ba trpétrel Tavta va givai
KaBapd yia va ETTITPETTOUV OTOV AEPA VO
TEPAOEl PEoa atréd auTo.
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Edv e€ival amopaitnTo, TNV €MIOKEUR MPNXavh Tou ykalov oag eival KOAUTEPO
TPAyHATOTIOIEITAI HOVO aTrd £181KoUG oTa epyacThpla TG RAIDER, 1Tou Xpnoipotroiodv pévo
yvAoia avTtaAAakTIKd. Mg autév Tov TpoTTo e§ac@alileTal n ao@aAig AsiToupyia Toug.

I 7. H mpooTacia Tou epifdAAovTog.

MNa tnv mpootacia Tou TEPIBAAAOVTOG TOU NAEKTPIKOU €PYOAEiou, OI NAEKTPIKEG
OUOKEUEG Kal Ol ouokeuaoieg TPETel va utroBdAlovTal o€ KAaTdAANAn emegepyaoia yia Tnv
E£TTAVAXPNCIMOTTOINCN TWV TTOAUTIHWY TTPWTWYV UAWV TTOU TrEPIEXOVTaAl 0 auTd. Mnv TreTdre
Ta NAEKTPIKA gpyaAgia oTa OIKIOKA atmmoppippatal Top@wva pe Tnv odnyia tng EE 2012/19 /
EK oxeTikd pe Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA BondAipata 1o TEAOG TOU KUKAOU {WAG TOUG Kal
TNV €mMKUpwWON Kol wg €BVIKA vopoBeoia, Ta NAEKTPIKG epyalegia Tou dev propouv TTAéov
va Xpnoigotroin@olv Tpémrel va cUAAéyovTal XwPIOTA Kal va utroBdAAovTal o€ KAaTdAAnAn
EMESEPYNTIA VIO TNV AVAKTNON TA TTEPIEXOUEVA T KABIOTOUV TTOAUTIHEG TIPWTEG UAEG.
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SPARE PARTS LIST

RAIDERE:

Number|Part Name Description Unit [ Quantity
1.01 [bottom shell pcs 1
1.02_|upper cover pcs 1
1.03 [transportation handle pcs 1
1.04 |spring 65Mn pcs 1
1.05 [back cover PP pcs 1
1.06 |deflector plate PP pcs 1
2.01 [switch pcs 1
2.02 |lower handle bar pcs 1
2.03 |[bolt rectangular neck, M6x45 pcs 2
2.04 |flat wahser P6xp18x1.2 pcs 2
2.05 [lock button pcs 2
2.06 [Nut M6, anti-loosen, inside of lock button pcs 2
2.07 [cord clip pcs 3
3.01 |handle for grass catcher pcs 1
3.02 [baffle plate pcs 1
3.03 [cover of grass catcher pcs 1
3.04 |grass catcher bag pcs 1
4.01 [wheel cover for wheel 130mm pcs 4
4.02 |washer inner lock tooth pcs 4
4.03 |wheel ¢®130mm pcs 4
4.04 |spring steel pcs 4
4.05 |shaft for back wheel steel pcs 1
4.06 [shaft for front wheel steel pcs 1
5.01 [motor pcs 1
5.02 |orientation jacket pcs 1
5.03 [blade pcs 1
5.04 [flat wahser P8x16x1 pcs 1
5.05 |spring washer ¢8 pcs 1
5.06 |bolt outer hex, M8x1.25x30 pcs 1
6.01 |screw ST4x16, sharp end pcs 2
6.02 [Screw ST4x16, flat end pcs 9
6.03 |screw ST5x18, flange pcs 4
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DECLARATION OF CONFORMITY
LAWN MOWER RD-LM36

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHUTE
CTaHAapTV U pasnopeaodu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

—

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNopg cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNsAEM,
4YTO AJaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crnegylowmUM cTaHaapTaMm U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLAMNbHIOTL 3asiBSiEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTangaptam | HopmaTteam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
CUMPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KOQVOVIGHOUG Kal TTpATUTTA:

(MK) Hue nog Hala nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPON3BO/, € BO COracHOCT CO CreAHUTe
cTaHgapauv v perynatmsm:

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015 e

EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

93.4 dB(A)

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
August 11, 2020

Brand Manager: {/' e /é‘)l/
Krasimir Petkov %/ 4
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EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpopykT: Kocayka 3a TpeBa
3anaseHa Mapka: RAIDER
Moagen: RD-LM36

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBME CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponerickus napnameHT n Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUHUTE

2014/30/EC Ha eBpoOMeWCKMs napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
rogMHa 3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTE YIEHKUM OTHOCHO
eneKkTpomMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponenckusa NMapnameHT u Ha CbBeTa ot 26 cdheBpyapu 2014 roamHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHofaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTe YIeHKU 3a NpefocTaBAHe Ha
nasapa Ha eNieKTPMYeCKU ChbOPbBLKEHWUA, NpeAHa3HaYeHU 3a M3Non3BaHe B onpegeneHu
rpaHULM Ha HanpeXeHUeTo.

2000/14/EC Ha EBponerickusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe Ha

3aKoHogaTernicTBaTa Ha AbpXKaBUTe-YNeHKM BbLB Bpb3Ka C LWYMOBUTE €MWUCUM Ha
CbOpbXeHUs, NpeAHa3HavyeHu 3a ynotpeba U3BLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN I1ISO 3744:2010.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKOBa MolHoCT: 93.4 dB(A)
FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3ByKoBa MowHocT LwA: 96 dB(A)
HoTtudomumpan opran: 0123

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

M OTroBaps Ha U3NCKBaHMATa Ha creAHUTe cTaHAapTyH:
EN 60335-1:2012+A11:2014; EN60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT
00L
Msicto n aata Ha usgaBaHe:

Codhusa, Bbnrapus BpaHa meHMaXbP:
11 aBrycTt 2020 r Kpag¢umup MeTkoB




58  www.raider.bg

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Lawn Mower
Trademark: RAIDER
Model: RD-LM36

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 93.4 dB(A)
Guaranteed sound power level LwA: 96 dB(A)

Notified body: 0123
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

EUR AMASTER

- Export LTD.
Place&Date of Issue: suigaria, Sofia 123t:~d {/- 67/édl/
Sofia, Bulgaria 248 Lomsko ’m 22 Brand|Manager: fﬂ

tax: +359 2

August 11, 2020 Krasimir Petkov
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ES - IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Elektri€na kosilnica
Blagovna znamka: RAIDER
Poimenovanje tipa: RD-LM36

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maj 2006 strojev;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav c¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo
znotraj dolo¢enih napetostnih mej.

Emisije hrupa v skladu z EN 1SO 3744:2010.

Izmerjena raven hrupa je 93.4 dB (A)
Zajaméena raven zvoéne moci L,: 96 dB (A)
Priglaseni organ: 0123

TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivost in €e izpolnjuje zahteve
naslednjih standardov:

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.
Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

August 11, 2020 EuﬁéiﬂASTEDR Krasimir Pet
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de tuns iarba
Marca: RAIDER
Model: RD-LM36

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: 93.4 dB(A)
Garantat nivelul de putere acustica L,,: 96 dB (A)

Organism notificat: 0123

TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 60335-1:2012+A11:2014; EN60335-2-77:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

Y

Krasimir Petkov

et crows e | EUROMASTER
ocul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria import , Sofia 1231

sko shosse
August 11, 2020 246!.0!':359293407 22

A1

Brand Manager:
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% FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLNHU RAIDERS

Mawwnute n akcecoapute ,RAIDER” ca kKOHCTpyMpaHu 1 nNpou3BedeHn CbrracHo aencTeawmte B Penybnvka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTU U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3WUCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO paBa 3a TeputopusTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaea:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3MY4eCKU nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hnamyecku nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a FOpUANYECKU N1LIa 3a UHCTPYMEHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nMY4eCKU nuua 3a BCUYKN GeH3MHOBU MalwiMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpPUAMYECKU NULLA 32 BCUYKM BEH3MHOBU MaliMHKu oT cepuuTe: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYeCKM nNuua 3a BCUYKN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKN N1LIa 3a BCUYKN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy NnpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa 1 cmckaneH kacoB 60H nnu dakTypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOAEn, cepveH HoMep, UMe NOANUC 1 NevaT Ha Tbproeela Npofan MalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KMueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOoBKA M fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapT¥ ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce u3nonseaT camMo MO NpefHa3Ha4yeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota e HeobxoAMMO KnNveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKkumuTe 3a ynotpeba Ha MaluuHaTa, npaBunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hesl U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa n3ncksa NnepuoanyHoO NOYUCTBaHE U noaxodsiia noaapbXKa.
[apaHuusTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTUBW, KOUTO Moanexar Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, ONMOPHWU POSKX, TAMMOHMW, 'YMEHW MaHLLOHW, 3aABUXBaLLM PEMbBLN, CMPaYKK, MBKaB
Bas C XWro, narepu, ceMepuHru, 6yTano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBMHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWUK, KyTWUK, CBPeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
cekayy HOXOBe, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHW4uTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
peXeLUMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa ¥ camaTa Kopaa 3a Kocadkv 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa caeely;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKN NPEANANTENUN U KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLLHW eNeMeHTN Ha U3AENNeTo, BKIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUpaHU NioYuun, 3akonyasnku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBall kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHW OT NMPUPOAHM 6eacTBMS, KaTo noxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Pupma “EBpomactep M/E” OO[] He e OTTOBOpHa 3a NoBpean MPUYNHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyecTBa’, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3axpaHBaLLyW HanpexeHus u uma
npaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMoHHO obCcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3M MNOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH unu nNUnceaLl, MHAETUGMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HWKHAMM NPU TPAHCMOPT, HENPAaBWUITHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBn3Ha HamMeca B HeyNbIHOMOLLIEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaMn, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoaTtauusl) Ha MaluMHaTa OT CTpaHa Ha KNueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEeAN NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOoN3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npov3BoANTENS (BNAXXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUMS, HanpexeHne, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHO BopaBeHe ¢ MalunHaTa;

- NOBpEeAMn NpuynHeHu ot pabota 6e3 Bb3ayLleH unTbp Unu CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMPaBMUITHO CbOTHOLLEHWNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CNeACcTBNE HENPaBUITHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedyKkTopHaTa KyTusi (NpegaBskara), MpuynMHeHa oT HefocTaTbyHO 406po cma3saHe (C rpec) Ha
cblUaTa unu MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- noBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passBalla ce B CrefnBaHe Mexay THX, CNeAcTBME Ha CTonseaHe Ha
nsonaumnTte, NPUYNHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPeToBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsallia ce B
NnpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa WM HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3vpaHe Ha KONMYecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- iMnceat 3alMTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNW APYrU KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
WNHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3sHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLWyMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabrmKaBaH U NOAMEHSIH OT KITUEHTa;

- noBpefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbYyHO UMM HenpaBuIHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLMTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6nokMpaHu narepu nopaau npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3ano ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WK pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpea B €N.KMKY UMW eNEKTPOHHO YNpaBrneHue NpuyvMHeHa oT npax UM cyHynBaHe;

- NoBpefeHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPABALLUA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay bytano v UMNUMHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoabIHKMTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u UMNMHOLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbIX1TenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO Koneno 1 cnupadka (MpoMeHeH LBSIT) — ObIKM ce Ha paboTa ¢ bnokupaHa cnupadyka;

- CMyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HeMpaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNCca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BcuYkM BopHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xuppodopu Tpsbea Oa OGbae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEpUoaUYHO Ce MpOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HanaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce u3pasasa B AedopmMauns Ha yNmbTHeHUATa n
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acr.

- NOBPEAUN NPUYUHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEpBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MecCeL, crnes 3aKoHHUS
CpOK 32 pEMOHT!

TbproBckaTa rapaHuusi 3a 6atepum 1 3apsioHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO gasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa n 3apAQHOTO yCcTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3ano4yBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa MokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM Npy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OOL ocurypsiBa rapaHuus, npuioxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwus, Ypes 6e3nnaTtHoO oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbMmKaT Ha AedekTn B Matepuana unv npu npousBoacTBoTO. ThproBckaTa rapaHums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
MoZen v cepueH HoMep Ha akyMmynaTopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMyrnaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NMOANMC OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI U AaTtata Ha MoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPeaU Bb3HWKHANMW Mpy TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpeau /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU €rnemMeHTU Ha
GaTepusita U 3apsaHOTO, BKIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BbHLUHN Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHY GeacTBus
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- fedekTM OT amopTM3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMJIEKTa akyMyraTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LLenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHW OT HempaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ TeHYHOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHWM YCTPOMCTBA, 3axpaHBalLMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UMW APYrY BbHLIHU Bb34ENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha NPoV3BOAUTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmKaums oT noTpebuTens unm NpomMeHu ot
HeyMbIHOMOLLEHM nuua unu pupmu;

- NPy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- MOBPEAMN NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpernopbyaHata OT MPOV3BOAMTENS (BNaXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHwue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NPV TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTv BbHLUHW Bb34EWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa U ¢ ApYrv HENOAXOASILLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHy YCTPONCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
33 PEMOHT- eAVH Mecel, Crefl KOWTO CEPBU3NTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyall, Ye He ca MOTbPCEHW.
3akoHoBaTa rapaHuusi e CbriacHo usmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBucumo oT ThproeckaTa rapaHums poAaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaeo [a NpeasiBv peknamauusi, kKato noucka ot npofasava aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [0OroBopa
3a npopaxba. B T03n cnyyan notpebutensTt moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsiHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO WNU U3OPaHUAT OT HEro HauuMH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JafeH HaumH 3a obesweTsiBAaHE Ha MoTpebuTens e HemnponopuMoHaneH, ako HEroBoTO
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogaBaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrUst HauMH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HAMaLLEe funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aja ce Npeasioxv Ha notTpebuTens Apyr Ha4uMH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauNTENHU Heyao6eTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [4oroBopa 3a npopaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a st npvBefie B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxoa.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofaxba TpsioBa Aa ce N3BbpLUK
B PaMKUTE Ha eAUH MeCeL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha pekamaumaTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTn4aHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaso Aa pa3sanu goroBopa v Aa my bbae
Bb3CTAHOBEHa 3arnnaTeHata cyma Wnv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cTtoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npogaxba e GesnnaTtHo 3a
notpebuTtens. To He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara ctoka Unu 3a matepuanv v Tpya,
CBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeypobeTea.

(5) MoTpebutenar moxe Aa ncka n obesleTeHre 3a NpeTbpreHnTe BCeaCcTBME Ha HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNMpn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTeNckaTa cToka ¢ Aoroopa 3a npofaxba v korato notpebutensaT
He e yOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Ton uma npaso Ha u3bop mMexay egHa ot
CnefHNTE Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensT He MOxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be M3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTernckara cToka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasy CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeUbT € ANbXEH Aa YOOBMNETBOPU NCKAHE 3a pa3BasisiHe Ha JOroBopa M fa Bb3CTaHOBY 3annaTteHarta oT
noTpebuTens cyma, Korato Crej Kato e yAoBneTBOpus TpU peknamMauuy Ha noTpebuTtens 4ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha ejHa 1 Cblua CTOKa, B paMKuUTe Ha cpoka Ha rapaHuumsTa no un. 115, e Hanuue cnefpalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A0oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutensT He MOXe [a npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara ctoka ¢ gorosopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu npaBoTo cu
o TO3U pasfen B CPOK [0 [ABE roAMHMW, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npe3 BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3amsHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa UNK 3a NocTuUraHe Ha criopasyMeHne Mexay npogasaya v noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, noZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se¢enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeé¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel: 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti; Tel: 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel: 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERE:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
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zaradi nepravilnega delovanja naprave.

< 7
N 1ZJAVA GARANTA N
S Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, €e ga boste uporabljali &
< A Y Vv skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso < A R
< zahtevo popravili ok~ varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- <
< A X jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave < A R
< okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali Ry,
2 A X\ 2z novim. Za &as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija priéne veljati %
& z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- &
2 A X\ nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so %
< dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem <
7N\ primeru plaéa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla- %
/ bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo. &
2 A X\ Prosimo, upostevajte, da nae naprave niso na“menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in %
7 industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah \
7 A X poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju %
¥ se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za posSkodbe pri prevozu in $kodo, \
7 A X nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi 2 A N
3 \ 2 nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na 3 ¥ ]
2\ primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov 2\
3 \/ 7 sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe 3 '/ 2
O O
&
O

&
L

O
%

o

o DATUM SPREJEMA o
B> > S%
A OPIS OKVARE A
Y Y
R | DATUM OKVARE R
X/ | DATUM PRODAJE N4
o, |PopPIs G
B> 4 > S%
) 3
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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FAPAHTEH NIUCT

MOLEJT ...t

CEPUCKMU BPOJ.........cooerrncrnnrinec e

POK HA TAPAHLIUJATA........ccoerieieneeeeaens

NPOOABAY
UME HA ®UPMATA.........oorrevmnesssnsassssssssssssssasnsens

ALPECA........oreennnnene

KYNYBAY
UME HA ®UPMATA.........coormevmnnressmsnssssssssssssssssssnsens

ALPECA....coeoeeeereeeseeesseenesssenn

OATYM UTIEYAT ...ttt s s sa e sa e sa e a s sa e n e nannn e

[eknapaumuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja JOOEN,

yn. ,,KayaHuuku Mat“ 66 - Buz6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 chakc: 02/2656 843

Cepsuc: beH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

MPUEMEH JATAHA
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce ausajHupaHun 1 nponsBeaeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eHOCT LITO ce NpUMeHyBaar.
CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuvjarta

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHMOT NACT M BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynysayoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaar npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY NCTVOT € BO rapaHTUpPaHWNOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETW CO
noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogasadoT KOj ro npodan ypeaoT, NnoTnwnuviliaH o CTpaHa Ha KynyBadoT
KOj MOTBpAYBa [eka e 3ano3HaeH Co YCNoBWUTe Ha rapaHumjata u co duckanHa cMeTka unu akTypa Koja ro notepaysa
AaTyMOT Ha KynyBakwe Ha efeKTPUYHNOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6uaat npuMeHn camo Jo6pPO MCUMCTEHN MaLLUHW!

I'IonpaBKaTa Ha ,ELed)eKTVI npu3HaTK o Halwla CTpaHa BO rapaHTUpaHMOoT POK Ce n3seayea Ha CreaHuoT
Ha4mH: Mo Hal u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOJSIKY HE € MOXHO CcepBucupame.

Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa M NPonMcMTe NPOMULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTterbe CO eneKTPUYHNOT ypea HeOMNXOAHO € KyrnyBaydoT npef Aa 3anoyHe Co KopUCTeHe
Ha ype[oT, ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 aa ro KOpuCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YMCTehe U afeKBaTHO OfpPXKyBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWITO ce: MacT, Macro,
YeTKNLIM, BOAWNYM, BarbaLi1, POSIK1, MOAJIOLLKM, MOTOHCKM peMeHU, hnekcMbuHo BpaTtuso,

narepwu, CEMepWHIM, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema u matepujanu kako wWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogartouy 3a Hanojysare, Byprun, avckosu 3a
ceuetbe, HOXEBW MaHLM, LWMVPTAW, TPaHUYHULM, KOHEL| 3a cevetbe 1 Ap.

- CTONeHN eneKkTpUYHM OCUrypyBaYu 1 3aLITUTK

- MexaHUu4kM oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEKOPATUBHU ENEMEHTH.

- 3alwTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTa 3a CeYetbe, NyMUPaHu NoYKKM, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo olwTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 crl.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULLITM NonpaBkaTa (PEMOHT) BO PpaMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CredHVBeE Cryvau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- Hanennuuata 3a ngeHTdukaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT € nsbpuiiaHa unm e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHNOT CcepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaT Ha HecooABeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He CNeau rm MHCTPYKuuuTe
HaBefileH! BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- llecbkTOT € Npean3BrKaH o HeBHUMATENHa ynoTpeba co anapaTot

- OwTeTyBaka NpeansBMkaHmn of pabota co AoTpajaHM (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHarne Kako Nocrneavua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npeamn3BMKaHo ofl NPEKYMepHO KOPUCTEHE Ha anaparToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHubecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KOMEeKTOPOT MK HamoTKaTa.

- HepocTturaat sawtuTHUTE AUCKOBW, UMK APYTY AEMOBU KOU Ce Aien o CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3benHO paGoTere Co YpeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnextpnyHmoT kaben Ha MallmHaTa e NpofoIhKeH UM 3aMeHM O CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBarba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nola BeHTUNauvja 1 o HeAOBOMHO NoAMaYKyBare Ha NoABMXHUTE
[enosu

- OLTeTeHM narepy Nopaamn NpeonToBapysake Unu fonrotpajHa pa6ota.

- CKpLUeHO Nerno 3a narepu oA ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKOT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLIMOHKOBO MM BUMNYLLECTO NEXMULLTE

- OwTeTyBaka BO efleKkTpuKkaTta 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npallvHa unm KpLuete

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O/} MEXaHW3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa nabaBocT NoOMery KNUNoT U LMNUHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTyBare, AONToTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
VNK npatumHa

- OWwTeTeHO LEHTPanHOTO TpKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneaumua Ha paboTa co
6nok1paHa KoyHMLa

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBuCoT e 45 fgeHa.

OBnacTeHnoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara [AOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mnornpaska Ha MaluuHaTal
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<> Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>
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E¢oucia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KOl KATAOKEUAOTEI oUP@WVA e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIG TN CUPHOP@WON JE OAEG TIG OTTAITHTEIG AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TEdio EQPAPPOYNAG TNG EMTTOPIKAG €yyUnong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwONg ac@aAiguéVog TTEPIOdOU eyyunang, EpOCOV n KApTa
€yyunong CUPTTANPwWOEI CWOTA PTIAYPEVO UE UTTOYPAQPH KOl oQPayida avTITTPOoWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTEYPA@Pn amod Tov TTEAGTN OTI £XEl ETTIYVWOTN TwV GUVONKWY £yyUnong Kal OPOAOYIKH TAUEIOKHA PnNXavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emiokeun| kai ETroTpo@ég yivovtal dekTég povo kabapilovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpidetal atrd eAdTTwua yyinon pog, £XEl wg €ENG: KaTd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepoOI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTabolv he véa, OTTwG n eyyunan Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIJOTTOIoUVTAl HOVO KATGAANAa Kal cUPpwVa PE TIG 0dNYieg.
MNa va eao@alioTei N ac@aAnig Aeitoupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWYV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0DNYiES yIa
N XPAOoN TwV Kavovwy ao@AAeIag 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxoloUvTal he auTd Kal KUPiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TTePIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N GwoTH ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwV
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWoIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTal o€ @BoPd TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0dnyoi, 0d00TPWTAPEG, Ta PagIAdpIa, ol KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAV, a@payideg,
TNOTOVI PE €VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- Ateooudp kal avaAwoipa 6TTwg: AaBég, TN pUTN, UTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTAG,
opikn payaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, dioKol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWDIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXavEG KOUPEUATOG YKAlOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeieg Kal AGuUTTEG
- Mnxaviki BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, CUUTTEPIAUBAVOUEVWY TWV OIOKOTUNTIKWY
- Ao@daAeieg HaT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kail To BUoua
- H ouvoAikn ¢npuia o€ TTpdgeig Tou TTPokARBNKav atré QUOIKEG KATAOTPOYEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTAg (1 kevo) Tov augovta apiBud Tou GpBpou autoU pe pia cuPTTANPpwévn KapTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fi evreAdwg Acitrel éva
- MpooTaBei va avetriTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun Kataokivwon Baong utnpecia
- Znui€g TTou TTPOoKANBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTO TOV TTEAATN 1| O€ TPITOUG
- Znuia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TNG aTTpOTEKTO XEIPIOUO TNG CUCKEUNG
- BAGBn oT1o aTpogeio 1} oTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATTO TO OETINO PETALU TOUG, AGyw TNG TAENG TWV HOVWONG TTOU
TTPoKaAOUVTal OTTO TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio 1) aTATN TTOU TTPOKAACUVTAl OTTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpIcUoU, EKPPAZeTal aTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiCeIg
- Agv UTTAPYEI TTIPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV JEPOG TNG SOUNG TOU
UETOU Kal £X0UV WG OTOXO VO €EAT@OAiITEl TNV AOPAAR Kal CWOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO QVTIKATACTAOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav atrd uTrEPPOPTWAN A N EAAEIYN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd ) pTTAoKapIoTel AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AEIToupyia ) € okdvn
- Broken @épel koAdpo
- NapBavovtag oTracpéva oTpaTdTTeEd0 GWAIG UTTAOKAPEI I} OTTAGHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNg aKePAIBTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWYV epyaAsiwv (oTTacpéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo 1 yadwv
- El.kklyuch MapdAeipn r) nAekTpoviké oloTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okovn 1 pRgn
- Broken kiBwtio TaxutATWYV (To KEQAAI) TTOU TTpoKaAEgiTal atrd TNV KAEISapId unxavioud
- H epodvion aguaikn amméoTacn heTagl epuBOAou Kal KUAIVOPOU, WG attoTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aermoupyia | o€ ok6vn
- Z00@Ign MeTagl eBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXK AEIToUpyia i o€ oKOvN
- KateoTpappéva @uyoKkevTpeg TPOXO Kal QPEVO (OTTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £pyACia KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAeKTpIKS UTTNPETia ival péoa o éva pRva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adfiTnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG €V PAVA PETA TNV VOUINNG
TpoBeoyiag yia etmiokeun!
AvegdpTnTa 11O TNV EUTTOPIKN €yyUnon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KaTavaAwTIKWV ayabwv Pe Tn ouppacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAaicio Tng XEX.
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